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PREFACE 

Of  the  texts  included  in  this  volume,  Turner  has  taken  as  his  share  the  dramatic 

pieces  2452-62  and  2467  (but  excluding  the  Telephus  fragments  2460),  the 

fragments  of  Satyrus  assembled  as  2465,  and  the  description  of  the  drawing 

2470  ;  Rea  has  made  himself  responsible  for  the  remaining  literary  texts  {Tele¬ 

phus  2460,  2463-4,  2466,  2468-9)  and  all  of  the  documents  2471-80  except  2474 

and  2480,  2474  is  the  work  of  Koenen,  2480  of  Pomar.  Turner  wishes  to 

acknowledge  the  help  and  stimulus  received  from  submitting  the  texts  edited 

by  him  to  a  seminar  held  in  the  Institute  of  Classical  Studies  :  he  is  under  a 

particular  debt  of  gratitude  to  Professors  T.  B.  L.  Webster  and  A.  M.  Webster, 

and  to  Mr.  E.  W.  Handley.  Professor  T.  B.  L.  Webster  has  added  to  that  debt 

by  reading  the  proofs.  Koenen  would  like  to  thank  Professor  E.  Seidl  for  advice 

and  Mr.  Henry  Maas  for  help  in  Englishing  his  contribution. 

For  the  first  time  since  1941  the  name  of  E.  Lobel  is  absent  from  the  title 

page  of  a  volume  of  the  Oxyrhynchus  Papyri.  Nevertheless  these  covers  include 

much  that  is  indebted  to  preliminary  work  of  his.  He  has  suggested  identifica¬ 

tions  of  some  of  the  literary  texts  here  published  and  in  the  case  of  2452-3  and 

2455  made  a  preliminary  collection  of  the  pieces  that  appeared  to  be  written 

in  the  same  hand.  Moreover,  the  identification  and  transcript  (including  almost 

all  the  supplements)  of  Satyrus'  work  2465  were  first  made  by  him.  For  the 

form  in  which  it  is  here  set  out  Turner  must  take  responsibility,  but  he  is  con¬ 

scious  that  he  has  made  no  significant  addition  to  his  predecessor’s  text. 

It  is  a  pleasure  as  well  as  a  duty  to  thank  U.N.E.S.C.O.  for  a  subvention 

of  500  dollars  in  aid  of  publication,  and  to  compliment  Messrs.  R.  &  R.  Clark on  their  alertness  and  accuracy. 

E.  G.  Turner)  Jo™t  editors ^  „  GRAECO-ROMAN 

November  1961  1 .  C.  bKEAT  )  memoirs 
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NOTE  ON  THE  METHOD  OF  PUBLICATION 
AND  ABBREVIATIONS 

The  method  of  publication  follows  that  adopted  in  Part  XXIV.  As  there, 

the  dots  indicating  letters  unread  and,  within  square  brackets,  the  estimated 

number  of  lost  letters  are  printed  slightly  below  the  line.  In  the  new  literary 

texts,  corrections  and  annotations  which  appear  to  be  in  a  different  hand  from 

that  of  the  original  scribe  are  printed  in  thick  type.  Non-literary  texts  are 

printed  in  modern  form,  with  accents  and  punctuation,  the  lectional  signs 

occurring  in  the  papyri  being  noted  in  the  apparatus  criticus,  where  also  faults 

of  orthography,  &c.,  are  corrected.  Iota  adscript  is  printed  where  written, 

otherwise  iota  subscript  is  used.  Square  brackets  [  ]  indicate  a  lacuna,  round 

brackets  ( )  the  resolution  of  a  symbol  or  abbreviation,  angular  brackets  O  ̂ 

mistaken  omission  in  the  original,  braces  {  }  a  superfluous  letter  or  letters, 

double  square  brackets  1 1  a  deletion,  the  signs  '  '  an  insertion  above  the  line. 
Dots  within  brackets  represent  the  estimated  number  of  letters  lost  or  deleted, 

dots  outside  brackets  mutilated  or  otherwise  illegible  letters.  Dots  under  letters 

indicate  that  the  reading  is  doubtful.  In  the  new  literary  texts  letters  not  read 

or  marked  as  doubtful  in  the  literal  transcript  may  be  read  or  appear  without 

the  dot  marking  doubt  in  the  reconstruction  if  the  context  justifies  this.  Lastly, 

heavy  Arabic  numerals  refer  to  Oxyrhynchus  papyri  printed  in  this  and  pre¬ 
ceding  volumes,  ordinary  numerals  to  lines,  small  Roman  numerals  to  columns. 

The  abbreviations  used  are  in  the  main  identical  with  those  in  Liddell  and 

Scott,  Greek-EngUsh  Lexicon  (ninth  ed.).  It  is  hoped  that  any  new  ones  will 
be  self-explanatory. 

xii 

I 

NEW  CLASSICAL  FRAGMENTS 

2452.  Sophocles,  Theseus 

Later  second  century. 

A  large  number  of  fragments,  only  seven  of  them  reaching  a  moderate 

size,  from  a  roll  containing  a  play  about  the  exploits  of  Theseus  in  Crete.  Fr. 

1.  4  gives  the  name  of  a  character  as  ]ceuc.  In  fr.  3  a  speaker  (who  is  not 

actually  named  in  text  or  margin)  recollects  how  he  humbled  Sinis,  the  sow  of 

Grommyon,  and  Sciron  :  this  can  be  no  other  than  Theseus  bracing  himself  for 

a  still  greater  ordeal.  In  fr.  4  the  names  Ariadne  and  Eriboea  are  given  in  the 

margin  to  speakers  in  a  lyrical  commos. 
Both  Sophocles  and  Euripides  wrote  a  Theseus.  The  repeated  feareAeTjcare 

in  fr.  5.  II  is  the  only  indication  I  can  find  in  these  fragments  in  favour  of 

Euripides^  (cf.  Or.  324,  339  repeated  KadiKerevoixai,  KaroXopvponai) .  But  there 
is  much  that  points  to  Sophocles.  The  diction  has  the  characteristic  Sophoclean 
distinction,  and  shows  his  fondness  for  new  coinages  (e.g.  rpt(j)[vX]oc,  fr.  3.  15  ; 

^vinrdpavXoc,  ibid.  18)  and  for  transferred  usage  (e.g.  awnocraroc,  ibid.  20). 

More  telling  is  the  use  of  certain  quite  ordinary  words  and  turns  of  phrase, 

such  as  dTreifii  roivvv,  fr.  I.  4.  Sophocles  twice  elsewhere  writes  these  words, 

each  time  with  a  strong  stop  after  roivvv,  and  each  time,  as  here,  towards  or 

at  the  end  of  an  episode  {O.T.  444,  Teiresias’  indignant  exit;  El.  1050,  Chryso- 

themis'  decision  to  leave  Electra  by  herself).  Euripides’  use  is  different :  he 
usually  makes  a  break  after  dVet/xt,  placing  it  first  in  the  line.  But  almost 

always  this  word  is  the  last  word  of  a  sentence,  in  which  the  motive  for  departure 

is  first  explained  ;  and  he  never  writes  anGipu  rolwv.  A  second  Sophoclean  echo 

is  found  in  the  opening  of  the  lyric  fr.  i.  6  el-qv  60 1  [ ;  the  second  stasimon 
at  O.C.  1044  opens  with  exactly  these  two  words.  Further,  fr.  2.  5  udroicOa, 

TTwc  S’  ov;  finds  an  echo  in  O.T.  567  napicgopLev,  rrtoc  8’  ouyi,*  Again,  ̂ vvlTjfn,  fr. 
2.  9  is  a  typically  Sophoclean  word,  rarely  used  by  Euripides  and  not  at  all  in 

the  first  person  singular  indicative,  a  position  in  which  Sophocles  puts  it  six 

times  (see  n.  ad  loc.).  Fr.  3. 12  uai  vvv  TrevoiOa  rovrov  [  finds  a  counterpart  in  Aj. 

^  But  W.  B.  Stanford  reminds  me  of  similar  repetitions  in  Sophocles,  e.g.  Aj.  396-7 fXtcd'  i\ec0e  fx  olicrjTopa,  eXecOi  fx. 
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DOCUMENTS  OF  THE  ROMAN  AND 

BYZANTINE  PERIODS 

2470.  Drawing 

15-2  X  13  cms.  Third  century.  Plate. 

This  lively  coloured  drawing  was  found  in  company  with  third-century 

documents.  It  shows  on  the  top  left  the  thighs  and  legs  of  a  booted  athlete, 

whose  sex  one  would  guess  from  the  colour  employed  to  be  male.  He  is  facing 

right  and  seems  to  be  swinging  on  a  trapeze  (a  KoXoTraiKTri^,  cf.  2480  43).  At 
the  bottom  left,  and  apparently  moving  to  the  left,  to  judge  from  the  marks 

made  by  his  hind  paws,  a  bear  rears  up  in  an  attempt  to  reach  the  athlete.  In 

the  top  centre  a  ring,  garland  or  hoop  seems  also  to  be  travelling  to  the  left, 

in  view  of  the  spreading  tangential  strokes  at  its  lower  right.  The  impression 

given  by  the  composition  is  that  the  athlete  is  swinging  above  the  bear  on  a 

trapeze  from  which  he  will  launch  himself  through  the  ring  thrown  towards 

him,  A  broad  streak  of  red  colour  spreads  upward  from  a  beginning  near  the 
bottom  right  hand  side,  then  turns  back  and  reappears  at  the  top  right  edge 
of  the  papyrus.  This  red  colour  is  not  outlined  with  pen  strokes,  as  is  the  rest 

of  the  composition.  The  colour  washes  used  are  :  reddish-brown  for  the 

athlete’s  legs  (boots  uncoloured),  deep  dull  brown  for  the  bear,  violet  for  the ring. 

Some  downward-curving  ink-strokes  above  the  athlete  could  be  the  feet 

of  letters  constituting  a  name  and  might  read  ]  _  epacois,  though  this  termination 

should  give  a  woman’s  name.  The  papyrus  was  folded  three  or  four  times  in  a 
vertical  direction,  and  down  two  of  the  central  folds,  3-5  cms.  apart,  there  are 

remains  of  sewing,  with  threads  still  in  place  in  the  sewing-holes.  The  closeness 

of  these  two  sewings  rules  out  the  possibility  that  this  drawing  was  made  on 

two  facing  leaves  of  a  codex.  The  sewings  give  the  impression  of  repair  work. 

2471.  Cancellation  of  a  avyxiopr]cns  of  Loan 

10-5x14  cms.  '  About  A.D.  50. 
This  document  concerns  the  repayment  of  a  loan  made  to  a  certain 

Chaeremon  in  Pharmouthi  (March/April)  a.d.  49  by  the  brothers  Demetrius  and 

2471.  CANCELLATION  OF  A  STCXOPHSIS  OF  LOAN  147 

Isidorus.  The  loan  was  paid  to  Chaeremon  by  a  cheque  through  the  bank  of 

Narcissus  and  he  returned  it  in  instalments  by  cheques  through  the  same  bank 

and  also  through  one  owned  by  the  brothers.  By  this  document  the  loan  con¬ 

tract  and  the  cheques  are  cancelled  and  the  brothers  renounce  all  claim  on 

Chaeremon.  The  original  contract  must  have  resembled  1471,  where  the  form 

is  the  same  {avyxMpw^^)  and  the  cancellation  is  shown  by  its  being  crossed 
through. 

The  foot  is  lost  and  about  fifteen  letters  are  missing  from  the  beginnings 

of  the  remaining  lines,  but  the  length  of  the  line  is  established  by  the  date 

formula  in  1.  16  and  there  are  many  parallels  to  help  the  restorations.  The 

verso  is  blank.  The  hand  is  unusually  carefully  written  for  a  document. 

The  two  bankers  are  Roman  citizens  and  Alexandrians.  Demetrius  is,  in 

addition,  priest,  gymnasiarch  and  one  of  the  number  of  those  who  were  immune 

from  taxes  and  maintained  in  the  Mouseion  at  Alexandria.  I  have  found  no 

identifiable  reference  to  them  elsewhere. 

d/oytSixaCTT^  /cat]  irpo?  rrjt  e[mp,€]Aeta  ra>v  p;;[p4/x]aTicrTd»i' 
Kal  ra>v  dXXcjv  Kpirr)plu)\v 

Trapd  1l  t^eplu)v  KAauStjwE  Bicavoj  ut[(3]j^  Kupetra  Arflp/rjrpilov  kcll  lo  t- 

hwpov  ]  Arjp,rjTpLov  koI  T[a]t8w/Dou  dpL(f>OTe[p]a)v  Bioivos 

5  Ar]p,]T]Tpiov  lepiu)?  Kal  yvfivaaidpxov  Kal  r&v  cV 

T&  Moutrew  criTOvp,€^vci}v  cltcXcov  /cat  rrapa  Naiprjp^ovos  tov  AAe- 

aiijvxcopovptev  irpos  dXX'qXovs  CTrt  roXaSe  toore 

eTTel  aTTeax'^Kaoi  d  ]  re  [ATjj/x'^Tpto?  /cat  d  ’latdajpo?  napa  rov  Naiprj- 

pLOVOS  Kal  8t’  auToju  Xatp'^/iovos'  Kal  8t’  erepo/v  Kara  re  ray  rrpo- 

10  repas  8iaypa<l>ds  r]rjs  Nap/ctWou  rov  '
Apx^ov  KoXXv^iorLK7]S  rpa- 

Tre’^Tj?  Kal  rd?  rrjs’  a^vrcov  ArjpLrjrptov  Kal  ’latSo/pou  rpaTTe^rjS 

Siaypa({)ds  Kal  Kara]  rijv  vvvd  yeyovvtav  vtt  avrov  [XjatpTj/iovos- 

Std  rrjs  TTpoy€ypa]iip,ivrj£  NapKiaaov  KoXXv^iari[KT]]s  rpane^rjs 

rereXeiOipevrjv]  8iaypa<^'r]v  a  iSdvetaav  avrOi  [K\aiprjfiovi 

15  Kara  awycdpr/atv]  8td  rov  KaraXoyelov  rtp  Oap/rovdt  rov  oy- 

Sdoy  erovs  TtjSeptJou  KAauStou  Kataapo?  Se^aarou  Vepp,aviKov 

AvroKpdropo?  dpy]vpLov  rdXavra  Se/ca  rpia  /cat  rows'  roKovs, 

elvai  aKVpov  t))v]  row  Savelov  ovvydip'’^^’'^  O'uv  rrj  rrpos  avrrjv 

yeyovvca  Sid  rrjs:]  rTpoK€ip.GvrjS  NapKiaaov  KoXXv^iariKrjs 

20  rparre^Tjs  8(,aypa](j>rji  Kal  pur)  ivirropeveodai  rov  Arjp^rjrpiov 

pirjSe  rov  TatScopov  pL]r}8’  dXXov  p,rj8ha  vrrep  avrOv  irrl  rov  
Xat- 
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pijfiova  rrepl  rod  7r]pOKeip,4vov  Saveiov  Kai  rcdv  tokcov  pirj~ 

Se  Trepi  aXXov  /ATjSevJo?  dTrXOs  [evJypaTrrov  rj  dypd<f)ov  cltto 

rd>v  ep,7rpoo6ev  ypovcov  pLcypc  r]rjs  iv€(yr[<t)a}r)s  rjpLepas 

To  .  .  .  archidtcastes  and  superintendent  of  the  chrematistae  and  the  other  courts,  from 
Tiberius  Claudius  Demetrius  and  Tiberius  Claudius  Isidorus,  sons  of  Bion,  of  the  tribe 
Quirina  .  .  .  Demetrius  and  Isidorus  both  sons  of  Bion  .  .  .  Demetrius  priest  and  gymnasi~ 
arch  and  one  of  those  exempt  from  taxes  and  maintained  in  the  temple  of  the  Muses  and 
from  Chaeremon,  son  of  Ale.  .  .  .  We  agree  between  ourselves  as  follows,  whereas  Deme¬ 
trius  and  Isidorus  have  received  from  Chaeremon — through  Chaeremon  himself  and  through 
others,  by  the  former  drafts  on  the  exchange-bank  of  Narcissus,  son  of  Archias,  and  by  the 
drafts  on  the  exchange-bank  of  Demetrius  and  Isidorus  themselves  and  by  the  present  draft 
made  by  Chaeremon  and  executed  through  the  aforesaid  exchange-bank  of  Narcissus— the 
thirteen  talents  which  they  lent  to  Chaeremon  himself  by  a  synchoresis  through  the  archidi- 
castef  office  in  Pharmouthi  of  the  eighth  year  of  Tiberius  Claudius  Caesar  Augustus  Ger- 
manicus  Iinperator,  together  with  the  interests,  that  the  loan  synchoresis  be  null  and  void 
as  well  as  the  draft  on  the  above  exchange-bank  of  Narcissus  which  related  to  it  and  that 
neither  Demetrius  nor  Isidorus  nor  any  other  on  their  behalf  proceed  against  Chaeremon  re¬ 
garding  the  aforesaid  loan  and  the  interests  or  any  other  transaction  whatsoever,  written  or 
unwritten,  from  times  past  until  the  present  day  .  . 

I  Before  dp;),;i8waffTH  there  is  room  for  a  short  word  of  c.  five  letters.  This  could  be  UpeZ,  often 
part  of  the  archidtcastes  title  (cf.,  e.g.,  281,  727,  1471),  or  a  name.  I  have  seen  no 
case  of  t'epeds  without  the  name  and  at  least  two  of  the  name  without  UpeCZs ;  v.  BGU 
I ip8, 1 1 II.  There  was  a  holder  of  the  office  called  ©eW  in  a.d.  58  (268),  This  is  the  only 
suitable  name  among  the  known  archidicastae  of  the  time,  but  there  are  many  gaps  in 
the  list,  V.  Anna  Calabi,  ‘  L’  apxihiKaarris  nei  primi  tre  secoli  della  dominazione  romana in  Aegyptus,  1952,  pp.  406  ff. 

3  Ti^epiwv  KAavSiJcov ;  in  Egypt  the  citizenship  was  not  conferred  generally  on  classes  or 
districts,  cf.  Kubitschek,  Imperium  Romanum  trihutim  discriptum,  p.  261.  The  brothers’ 
father  was  not  a  Roman  citizen  or  his  praenomen  would  take  the  place  of  Bt'tyvo?  in  1.  3. 
Their  citizenship  must  therefore  have  been  the  gift  of  the  emperor,  whose  names  they 
would  take.  Claudius  was  the  first  emperor  to  enrol  his  newly  favoured  citizens  into 
Quirina,  cf.  Kubitschek,  De  Romanarum  trihuum  origine  ac  propagatione,  p.  200.  Nero 
also  enrolled  into  Quirina  and  he  may  be  the  emperor  in  question  since  a  loan  of  thirteen 
talents  may  have  taken  over  five  years  to  repay.  The  Roman  names  would  be  the  same in  either  case. 

The  brothers  must  also  have  been  Alexandrian  citizens,  for  we  know  from  Pliny’s  corres¬ 
pondence  with  Trajan  (JLetters  6,  7,  10),  that  the  emperor  who  intended  to  honour  an 
Egyptian  with  Roman  citizenship  first  gave  him  the  Alexandrian. 

4"5"  supplements  are  certain.  It  appears  that  the  surviving  part  of  1,  4  is  a  genitive absolute  describing  Demetrius  and  Isidorus  and  that  1.  5  and  1.  6  as  far  as  6.re\S>v  is  a 
genitive  absolute  describing  Demetrius  still  more  fully.  L.  4  might  be  supplemented 
’AAe^avSpecov — the  brothers  certainly  were  Alexandrian  citizens,  i;.  n.  to  1.  3 — or  'O^vpvy- xiTcov,  for  the  document  was  found  at  Oxyrhynchus  and  might  have  some  closer  connec¬ 

tion  with  it.  L.  5  might  begin,  then,  dwA  rfjs  aijr^s  wdAetos,  but  that  seems  rather  long  and 
the  gap  might  be  better  filled  by  an  office  occupied  by  Bion,  e.g.  e^ijyTjrevaavTos,  xoap/qrev- 
cravTOS,  etc. 
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5  Upivs :  it  is  not  clear  what  this  office  was.  It  might  possibly  be  the  priest  of  the  Museum 
at  Alexandria  since  Demetrius  was  one  of  its  learned  members  (cf.  Strabo  xvii.  794). 

Otto  {Priester  und  Tempel,  vol.  i,  p.  197,  vol.  ii,  pp.  321,  326)  thought  that  this  office 
was  always  held  by  the  archidicastes  himself,  but  Anna  Calabi  (l.c.)  disputes  it. 

yvpvaalapxos :  possibly  gymnasiarch  of  Alexandria,  but  he  may  perhaps  more  easily  be 
imagined  gymnasiarch  of  a  metropolis,  for  example,  of  Oxyrhynchus. 
Tcov  eV  Tw  Moweiw  :  for  a  list  of  them  cf.  A.  Calderini,  Diz.  geografico,  pp.  128-9. 

6  Tou  ’AAef :  the  article  indicates  that  ’AAe[  was  part  of  the  name  of  Chaereraon’s  father, 
cf.  1.  10  rod  'Apxtov.  There  was  very  probably  a  space  between  the  end  of  that  name  and 
the  beginning  of  the  document  proper  with 

10  'NapKiaaov:  Narcissus’  bank,  like  that  of  Demetrius  and  Isidorus  (1.  ii),  is  unknown  to 

Calderini  (‘  Censimento  topografico  delle  banche  dell’  Egitto  greco-romano  ’  in  Aegyptus, 

1938,  pp.  244  ff.). 1 1 -1 2.  fas  .  .  .  Siaypa^as  01,  of  COUrse,  rriv  .  .  .  Siaypai^ijv’. 

15  ̂ apfiov&i  ktX.  :  the  terminus  post  quern  for  the  document,  March/April  a.d.  49.  It  may 

have  taken  some  time  to  pay  back  so  large  a  loan  (thirteen  talents)  in  instalments. 

2472.  Report  from  imrrjprjral 

17x22  cms.  A.D.  1 19. 

This  document  is  written  across  the  fibres  of  the  papyrus  in  a  small  round 

hand  that  uses  few  ligatures.  In  the  narrow  upper  margin  there  is  a  letter  rr 

( =kollema  8o)  surmounted  by  a  wavy  line.  On  the  back,  the  recto  side  of  the 

papyrus,  is  a  roughly  scrawled  address  to  a  pilot. 
The  report  is  submitted  to  Sarapion,  strategus  of  the  Lycopolite  nome  in 

A.D.  iig.  Since  it  was  found  at  Oxyrhynchus  Sarapion  may  be  an  Oxyrhyn- 

chite,  who  brought  his  archives  home  after  the  expiry  of  his  office  in  Lycopolis 

(cf.  E.  G.  Turner,  JEA  xxxviii,  pp.  8g  ff.,  xl,  p.  103). 

The  text  is  an  account  for  a  five-day  period  of  the  proceed  of  a  tax  (reAos- 

ippbrjvias),  presented  by  imr'qp'pTai  of  the  fourth  year  of  Hadrian  in  conjunction 
with  reXoivai  of  the  third.  The  contributions  came  in  from  several  villages, 

where  receipts  were  apparently  collected  into  storehouses  under  rapEai,  who 
were  or  might  be  reXcovai. 

The  association  of  reXOvai  of  the  third  year  of  Hadrian  with  i7nT7]prjraL 

of  the  fourth  needs  some  explanation.  In  other  provinces  at  this  time  tax- 

farmers  were  often  failing  to  make  a  profit  on  their  contracts.  Where,  as  a 

result,  there  were  no  bids  for  the  new  contract,  the  old  tax-farmers  were  com¬ 
pelled  to  undertake  the  burden  again,  until  Hadrian  put  an  end  to  the  practice, 

V.  Dig.  49. 14.  3.  6  ‘  ualde  inhumanus  mos  est  iste,  quo  retineantur  conductores 
uectigalium  publicorum  et  agrorum,  si  tantidem  locari  non  possint.  nam  et 
facilius  inuenientur  conductores  si  scirent  fore  ut,  si,  peracto  lustro,  non 

uoluerint,  non  teneantur.’  Though  '  peracto  lustro  ’  shows  that  this  particular 

\ 
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rescript  did  not  refer  to  Egypt  it  is  attractive  to  suppose  that  we  have  here  an 

instance  of  the  same  practice.  But  one  would  naturally  expect  the  reXwvai  to 

be  redesignated  according  to  the  year  for  which  they  were  to  collect  even  if 

they  happened  to  be  the  same  persons.  Another  possibility  is  that  the  reX&vai 

were  still  collecting  taxes  due  from  the  previous  year. 

The  record  of  payments  is  followed  by  an  oath  on  the  genius  of  the  emperor 

that  the  emr'rjprjTai  have  presented  a  true  account  and  the  whole  is  signed  by 
Horoleon,  who  seems  to  have  written  the  report,  by  his  fellow  imrrjpfjrai  and 

by  Apollonius,  son  of  Collouthus,  who  appears  in  the  report  as  a  rap,las  and  was 

probably  one  of  the  reX&vai. 

f 

nr 

TiapaTTicovt  orpaT'qywi  AvK07roX(irov)  Kal  ̂ Yifj'qXrjs 

Trapa  ̂ QpoXiovros  EySalpiovos  7r{peo^VTepov)  Kal  ’Ap(Mivai,os  na[To]/XTo£;[TOS’ 

Kal  Uaveav^ecojg  ̂ p,ovLTOS  emrT^pTjTcSi'  reXpvs  ipp.r]y\^tas 

Tov  iv€OTa)To$  8'  {erovs)  Tpaiavov  ’ASpiavoO  Kaiaapo?  rov  Klvplov 

5  inaKoXlXJovdovvrcov  rOv  reXqjvcov  rov  y'  {erovs)  Tpalav[ou 

'A8piavov  Yalaapos  rov  KVpiov.  [Adj-yos"  TtevO'qp.epov  r&v  [Trept- 

yeyovorcov  [djTrd  Od>0  iS'  ecus  k'  rov  avrov  QcoB.  iP  oi)8[er 

rtepieyivero,  'Fuji?  Ilave/xyeo?  drro  KMp/r]s  TiKt,v€7r[coea}s 

(f)aK{ov)  (dprd^as)  oe'  ;  dm  rrjs  avrrjs  Kiopur^s  Kara  fiepos  eK  Xerrrdj^v 

10  ;  ’A/cav0(ajv)  * ATTpXXcvviov  vavriKos  drro  AvK{ct)v)  7rdA(eaj?)  eve/?d[A]fT[o 

d-no  raixiov  ̂   ^  ojygs  ev  KO)y,rjt  Wcdei  {vvpov  dprd^as)  y  Ka[i]  rrapd 

’AfroAAoJvtou  'Hpa/cAT^ou  rov  AiSvpbdpyov  eu  [K:]djp.?j[i 

M.ovx^v7rap,ovvi,s  {iTvpov  dprd^as)  o' .  (ylvovrat)  {mpov  dprd^ai)  to'  .  ir)' 
’Q.pio)v  ’A7-pAAa)[ 

dm  AvK{a)v)  7rdA(eaj?)  vavriK{6s)  'ive^dXero'  dm  rap.lov  ’AmXXojvcov  KoXXovBov 

[ejv  KCp[fJ,7}C 

15  Tdcrpei  (mpov  dprd^as)  v  .  id' ,  k'  ov8ev  7repiey[€]vero .  {yivovrai) irrl  TO  ayr[d] 

{mpov  dprd^ai)  cop'  Kal  (f}aK{ov)  {dprd^ai)  oF  {yLvovrai)  Tp[  cop  [dpjyypi'ou Kad{apov)  .  Pf  . 

dfxpvcofiep  rrjp  AvroKpdropos  Kalaapos  Tpai’apov  'A8piappy 

SejSap'TOtJ  rvxrjP  e^  vyiovs  Kal  ctt’  dXrjOeias  iviBeScoKeplai  rop 

7rppKelix{epop)  Ady[o]v.  {erovs)  8'  AvroKpdropos  Katvapo?  Tpaiavov  ‘ASptavpy 

20  Yte^aarov  Qcod  k  ,  'OpoAeojv  EuSat[/x]ojJO?  em8e8coKa. 

151 

(Second  hand)  naveoveO?  ^p.oy[iTo]?  e'n’tTe8aj/c[a].  (Third  hand)  'A[pp,ivais 
Uaropirovrjgs  ^tji~ 

8e8(OKa.  (Fourth  hand)  ' AmXXcopios  KoAAoddpu  [iTrrjKoXovdr]Ka  ?]. 

Verso  :  e  eSoXrj  _  _  j  jrpos  T  _  _  [  ]  KV^epprjrriv  cfiiXop 

17.  1.  ofivvoyev.  21.  1.  emSeScuKa, 

‘  To  Sarapion,  strategus  of  the  Lycopolite  nome  and  of  Hypsele,  from  Horoleon,  son  of 
Eudaemon  the  elder,  and  Harmiysis,  son  of  Patomtous,  and  Panesneus,  son  of  Phmouis,  in¬ 
spectors  of  the  tax  on  brokerage  (?)  for  the  present  fourth  year  of  Trajan  Hadrian  Caesar,  the 

lord,  under  the  surveillance  of  the  tax-farmers  of  the  third  year  of  Trajan  Hadrian  Caesar, 
the  lord,  an  account  of  receipts  for  the  five  days  from  Thoth  i6th  to  the  20th  of  the  same 

month  of  Thoth.  i6th,  nothing  was  received.  1 7th,  Psoi’s,  son  of  Panemgeus,  from  the  village 
of  Skinepoeus :  seventy-five  artabae  of  lentils  ;  from  the  same  village  from  individual  small 
payments  99  .  .  .  (?)  Acanthon,  son  of  Apollonius,  a  sailor  from  Lycopolis,  took  on  board 
from  the  steward  ...  on  (?),  in  the  village  of  Pois,  six  hundred  artabae  of  wheat  and  from 
the  steward  Apollonius,  son  of  Heracleus  and  grandson  of  Didymarchus,  in  the  village  of 

Mouchenpamounis,  two  hundred  artabae  of  wheat.  Total :  eight  hundred  artabae  of  wheat. 

...(?)  i8th,  Horion,  son  of  Apollo  .  .  .  (?),  a  sailor  from  Lycopolis,  took  on  board  from 
the  steward  Apollonius,  son  of  Collouthus,  in  the  village  of  Tasris,  fifty  artabae  of  wheat. 

...(?)  19th,  20th,  nothing  was  received.  Total  in  all  .  .  .  (?)  eight  hundred  and  fifty 
artabae  of  wheat  and  seventy-five  artabae  of  lentils.  ...(?)  of  pure  silver  ...(?) 

‘  We  swear  by  the  genius  of  the  emperor  Caesar  Trajan  Hadrian  Augustus  that  we  have  soundly 
and  truthfully  presented  the  foregoing  account.  In  the  fourth  year  of  the  emperor  Caesar 
Trajan  Hadrian  Augustus.  Thoth  20th. 

‘  I,  Horoleon,  son  of  Eudaemon,  have  presented  the  account. 

‘  I,  Panesneus,  son  of  Phmouis,  have  presented  the  account. 

‘  I,  Harmiysis,  son  of  Patomtous,  have  presented  the  account. 

‘  I,  Apollonius,  son  of  Collouthus,  have  checked  the  account.’ 

1  'Lapa-rriuivi :  not  known  at  the  publication  of  Henne’s  Liste  des  strateges,  but  v.  P.  Brem. 
II.  i.  8,  date  unknown  but  during  or  shortly  after  the  Jewish  disturbances. 

hvKonoXirov  Kal  :  this  is  a  unique  form  of  the  title.  Hypsele  was  a  nome  capital 

under  the  Pharaohs  and  appears  in  the  hieroglyphic  lists  (H.  Gauthier,  Les  Names 

d'Egypte  depuis  Hkodote  jusqu’d  la  conquete  arabe,  p.  164).  It  was  absorbed  by  the 
Lycopolite  nome  in  early  Roman  times  (BGU  iv.  1130.  8,  1170.  iv.  54)  and  remains  so 

in  A.D.  117  (P.  Giss.  82).  Here  its  mention  with  Lycopolis  in  the  official  title  of  the 
strategus  perhaps  foreshadows  its  return  to  the  status  of  nome  capital,  completed  in 

A.D.  128  when  Hadrian’s  coins  were  stamped  WHAI,  i.e.  ’TipriXirrjs  (Head,  Historia  Nu~ morum^,  p.  864). 

2  'flpoAeW ;  not  in  Preisigke’s  Namenbuch. 
v:{pea^vripov)  ;  cf,  P.  Ryl.  82.  6,  20. 

3  :  hitherto  the  emTTjprirris  ipy-qvias  was  known  only  from  P.  Fay.  23.  i.  12,  where 
he  stands  in  a  list  of  liturgical  officials.  His  connection  with  the  salt  trade  is  illusory 

since  aAowajA(  )  should  be  extended  'AAo7rwA(tcov),  the  name  of  an  dfx^obov  in  Arsinoe  (cf.  P". 

Oertel,  Die  Liturgie,  p.  112  and  BGU.  9.  i.  14,  iv.  17  eV  rots  'AAwwcoAiois). 
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The  exact  meaning  of  ipnijvia  is  difficult  to  discover.  It  occurs  in  the  papyri  in  the 

usual  sense  of  interpreting,  but  Preisigke  (WB.  s.v.  epprjvevs)  gives  a  series  of  references  to 
passages  where  it  can  have  no  such  meaning.  1517  6  has  a  epp-tjveis  eXeov  (i.e.  eXaiov), 

BGU.  227.  13,  985.  10  have  payments  of  grain  made  ̂ axoivUtp  p.erpq>  ipp-rpiews  rijs  Kwnr)s 
or  ryjs  KapavChos.  This  papyrus  may  be  added  to  them,  for  the  idea  that  interpreters  should 
be  paid  or  taxed  in  large  quantities  of  grain  has  little  to  recommend  it.  Probably  the 

ipp.7}vets  in  1650,  an  account  of  the  transport  of  grain  down  the  Nile,  are  of  this  kind 
that  has  a  connection  with  grain  and,  from  our  papyrus,  with  the  river  traffic. 

Here,  from  the  preponderance  of  payments  in  kind,  the  riXos  ipp.yivias  appears  to  have  been 
a  tax  on  the  grain  trade.  Possibly  the  epp.7)V€vs  was  a  middleman  of  some  sort,  as  the  word 
seems  to  imply. 

5  Tparay[o{; :  the  r  is  altered  from  a  ;  presumably  the  scribe  was  going  to  write  ‘ASpiavoO. 
6  Xoyos  ■tT6v6r)p.epov  :  from  emrr]pr)Ta(  to  a  strategus ;  cf.  P.  Fouad  17,  P.  Oslo  89,  90, 91,  PSI 

735,  P.  Strassb.  Inv.  11808  (  =  Wilcken,  Archiv  iv,  pp.  142  fif.),  Sigurd  Moller,  Griechische 
Papyri  aus  dem  Berliner  Museum,  No.  5.  To  other  officials,  BGU  478,  479, 480,  PSI  160, 
2116. 

The  date  of  this  document  makes  more  doubtful  the  inference  that  penthemeral  reports 

in  the  Arsinoite  nome  were  established  during  the  reform  of  its  administration  in  the 
last  years  of  Hadrian  (v.  introd.  to  P.  Fouad  17).  The  alroijfievos  Xoyov  StjAo)  of  P.  Hamb.  6 

probably  indicates  that  the  imrrjprir'^s  was  slack  rather  than  that  the  reports  were  not 
customary, 

8  ̂^KiveTr[d)€<x)s :  restored  from  P.  Cair.  Hasp.  67099.  7.  Maspero  thought  it  might  be  in 
Antaeopolites. 

€«•  Xe-iTTw[v  :  small  payments  which  are  not  individually  catalogued  ? 
10  The  sign  before  0  is  perhaps  5,  i.e.  90,  with  another  symbol  lost  at  the  end  of  1.  9.  It 

might  be  the  sign  for  drachme  seen  in,  e.g.,  BGU  392,  but  v.  n.  to  1.  13. 

aKav9{  ) :  though  the  abbreviation  is  unusual  I  prefer  to  take  it  as  a  proper  name,  i.e. 

Acanthon.  Otherwise  it  will  be  necessary  to  alter  'AmXXiovlov  to  the  nominative. 
11  __ ojyps  :  a  proper  name  ;  cf.  1.  14. 

raplov :  these  rapla^  appear  to  be  officials  in  charge  of  a  village  storehouse  but  I  have 

been  unable  to  find  satisfactory  parallels  elsewhere.  Very  possibly  ra(uov~Tap,dov=^ 
rafAi^lov* 

13  Mouxet’TTajitowis  :  not  otherwise  known.  It  might  be  possible  to  divide  before  Ila/xoiJpis  and 

read  it  as  a  person’s  name  but  the  order  of  words  would  be  unusual.  For  the  form  cf. 
Alovyewcodpa. 

:  the  most  suitable  interpretation  of  these  traces  would  make  them  money  pay¬ 
ments  (v.  n.  to  1.  15),  but  I  cannot  explain  them  properly.  The  first  trace  is  probably  the 
common  sign  for  drachme,  (.  The  second  might  be  the  s  sign  for  half  but  it  lies  flat  on 
its  back  and  has  a  descender  from  the  right.  The  third  is  a  horizontal  stroke  with  a  trace 

of  ink  below  its  left  tip.  If  this  dot  is  ignored  it  could  be  the  sign  for  one  obol.  The 

whole  could  therefore  be  read,  doubtfully,  as  (Spaxpai)  |  (i  obol),  i.e.  |  a  drachme  + 1  obol. 
15  Tdapec:  V.  P.  Lond.  V,  1862,  p.  271. 

v'  /.  money  payments  ?  The  second  trace  might  be  ?.  It  does  not  belong  to  the 

wheat  entry  before  it,  as  the  total  in  1.  16  shows.  /  (600,  1.  +  (200,  1.  i3)  =  <u' 

(800, 1.  13)  +  v'  (50, 1.  15)  =  wv'  (850, 1.  16). 
19  ']TppKfl[j.{evop)  :  the  reading  is  doubtful  but  the  second  and  third  traces  suit  p  and  o  very 

well.  The  trace  read  as  p  is  above  the  line  like  the  k  and  X  of  AvK((jt)v)  7roA(eco?)  in  11.  10  and 
14.  This  suggests  an  abbreviation. 

20  The  signature  of  Horoleon  seems  to  be  in  the  same  hand  as  the  rest  of  the  document. 
The  others  are  in  rougher  individual  hands. 
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22  'AtroXXwvios  KoXXovOov  :  cf.  1.  14,  where  he  is  called  rapCas.  Since  he  is  not  one  of  the  em- 
TTfpTjrai  of  the  prescript  I  suppose  he  is  one  of  the  iyraKoXovOovvTfs  reXwvai.  If  so,  he  signs 

[fTT'qKoXovdTjKa],  cf.  Wilcken,  Gr,  Ostraka  ii,  No.  857- 
Verso  :  I  cannot  believe  that  such  a  scrawl  stood  on  the  document  before  it  reached  the 

strategus.  I  guess,  therefore,  that  the  strategus  had  it  sent  to  a  pilot  who  was  to  check  the 
cargoes  of  Horion  and  Acanthon,  the  sailors  who  were  bringing  the  payments  by  river. 

After  which  it  was  returned  to  the  strategus'  office  to  be  filed. 

2473.  Petition  to  a  Strategus 

c.  12  X  34  cms.  nth  Sept.  a.d.  229. 

This  well-preserved  and  expertly  written  document  is  a  petition  to  the 

strategus  of  Oxyrhynchus,  requesting  him  to  instruct  the  keepers  of  the  local 

property  registers  (jS^J8A^o^yAa/c€s■  iyKrrjaewv)  to  make  an  entry  in  their  books 
recording  a  sale  of  land  that  had  taken  place  nearly  a  year  ago.  Aurelius 

Ptolhon  and  Aurelius  Apion  bought  from  Aurelius  Theon  by  synchoresis  some 

cleruchic  land  near  the  village  of  Antipera  Pela  in  the  Oxyrhynchite  nome. 

For  some  reason,  now  uncertain,  the  keepers  refused  or  failed  to  make  the 

appropriate  entry  in  their  books,  though  they  had  been  informed  of  the  sale 

(1.  27  Tov  avaTT€[i(f)divra  ktX.).  The  omission  would  affect  the  tax  assessment  of 

both  parties  and  cast  doubt  upon  the  ownership  of  the  land.  Therefore  Ptollion 

and  Apion  submitted  this  petition  to  the  strategus,  along  with  a  copy  of  the 

declaration  which  they  had  made  to  the  keepers. 

It  is  possible  that  in  this  case  the  keepers  had,  for  some  reason,  not  received 

confirmation  of  the  synchoresis  from  the  archidicastes’  staff  in  Alexandria  (cf. 
P.  R.  Univ.  Milan  No.  26),  and  could  not  therefore  recognize  the  sale  though 

they  knew  of  it  from  the  independent  declaration  of  the  parties.  Another,  or 

contingent,  possibility  is  suggested  by  the  damaged  inscription  on  the  verso. 

This  is  nearly  illegible  but  part  of  it  may  read  napanpaaews  Oicovos.  napd-TTpaais 
has  not,  so  far  as  I  am  aware,  occurred  before  in  the  papyri  but  the  evidence 

of  inscriptions  {v.  LSJ  and,  more  fully,  van  Herwerden,  Lex.  Grace.  Supple- 
torium,  vol.  ii)  shows  clearly  that  it  means  a  travesty  of  a  sale,  usually  a  sale 

below  cost  price.  If  the  strategus  or  the  keepers  called  the  sale  a  Trapavpaais 

they  may  have  suspected  that  it  was  in  some  way  illegal. 

Avpr}Xlcp  AeoJvlSr]  arp{aTr}y&)  '0^{vpvyxtrov) 

rrapd  A.vprj}{i\oav  IlToAAtajvo?  ^ApoCros  rov 

HapaTTiojvos ,  /x'>jt/jo[s’]  AiSvprjs,  koI  ’A'77icuvo[sr] 
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rov  Kal  ' AfxixcDviov  ̂ AttIcdvos  eTriKaXov^ivov 

5  Iiavae(,pLo^v\o\s ,  pbrjrpos  Ovapidvqs,  dpL(f)orI.- 

pcov  An  ’O^[vpv]yxojv  TToAew?,  Koap,7]rd)v, 

^ovXevrcov  avrrjs  noXecos.  Kara  aw- 

Xcop'Tjaiv  reAetoj^etcrav  8id  rov  [KarJaAo- 

yeiov  rep  S[t]eA0dvTt  tj'  (erec)  pL-rjvl  'A6vp  ico- 

10  viqp,eda  I'crou  napd  A?5/)7jAio[t»]  ©etovo? 

yvp,vaaidpxov  ̂ ovXevrov  rrjs  avri^s 

noXecos  vlov  ' Apiarcojvos  Telpcovos  i^rjyr]- 

revaavros  ri]S  avr^s  rroXecos,  p.'r]rp6s 

TiapaiTovros  rrjs  Kal  Arjpbrjrplas  and 

15  T’TjS’  avrris  rroXeois  rds  vnap^daas  avrA 

vepl  ̂ Avrnrepa  HeAuj  e/c  pukv  rov  'PdSo)- 

vos  Kal  *AyaaiKpdrovs  KXrjpov  aecriKas 

fiovaprd^ov  pekv  dpovpas  eVSe/ca  'rjp^i- 

av  dySoov,  Siaprd^ov  Se  dpovpas 

20  Svo  rjpeiGV  reraprov  oySoov  SvorpiaKO- 

orov,  rdiv  Se  oAcov  dpovpcdv  SeKarea- 

aapojv  rpxlaovs  SvorpiaKoorrov  ovaojv 

VTTo  p,iav  difjiv,  dnodovres  avrep  rrjv 

rovrevv  rtpLrjV  e/c  nXI^povs  dm  roTs 

25  Sia  T^[s‘]  npdoecos  SrjXovpeevois  SiKalois 

Kal  SiaaroXats  ndaais  As  rj  avvxAprjcts 

7r€p[i]€xei  '^s  rov  dvanepLejiBevra  npos 

rovs  rOv  ivKriqaeoiv  ̂ i^XioefivXaKas  XPV~ 

p,ariap.6v  VTTOKoXXrjaay\resZ  toictSc  rois  ̂ ijSAi- 

30  Slots’  imStSopeev  d^iovvre's  ae  imarelXai 

rots  avrots  ̂ i^Xio<j)vXa^i  rwv  ivKrrjaetov 

TTjv  Se'ouaav  vapdOeaiv  Troi'qaaadai.  (erovs)  6' 

AvroKpdropos  KaiVapos  MdpKov  AvpnqXLov  Zievtjpov 

AXe^dvSpov  Evae^ovs  Evrvxovs  Ee^aarov 

35  ©100  18'  (Second  hand)  Avpi^Xioi  IItoAAicov  koI  ’A7r[i£oi/ 
o  Kai  AfiptAvios  dp.<f>6r{€poi)  Koopfr^r{al)  S[ia 

'Arrlojvos  rov  /c(at)  ' Aptptcoviov  e7ri8[e]S<o[/ca;u.ei'. 
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‘  To  Aurelius  Leonides,  strategus  of  the  Oxyrhynchite  nome,  from  Aurelius  Ptollion,  son  of 
Amois  and  Didyme,  grandson  of  Sarapion,  and  from  Aurelius  Apion  called  Ammonius,  son 
of  Apion  surnamed  Pausirion  and  of  Variana,  both  of  the  city  of  Oxyrhynchus,  cosmetae, 

senators  of  the  same  city.  By  a  synchoresis  executed  through  the  archidicastes’  office  in  the 
past  eighth  year  in  the  month  of  Hathyr,  we  bought  jointly  from  Aurelius  Theon,  gymnasi- 
arch  and  senator  of  the  same  city,  son  of  Aristion  son  of  Teiron,  former  exegetes  of  the  same 

city,  and  of  Sarapous  called  Demetria  of  the  same  city,  grain  land  that  belonged  to  him  near 

Antipera  Pela,  from  the  estate  of  Rhodon  and  Agasicrates,  ii|-  arourae  assessed  at  one 
artaba,  2||  arourae  assessed  at  two  artabae,  the  whole  i4|-|  arourae  being  surveyed  in  one 
piece,  paying  over  to  him  their  full  price  in  accordance  with  all  the  rights  and  conditions 
expressed  in  the  sale  as  comprehended  by  the  synchoresis.  We  present  this  petition  having 

attached  to  it  a  copy  of  the  synchoresis  that  was  sent  to  the  keepers  of  the  property  registers, 

requesting  you  to  instruct  the  same  keepers  of  the  registers  to  make  the  appropriate  entry. 

‘  In  the  ninth  year  of  the  emperor  Caesar  Marcus  Aurelius  Severus  Alexander  Pius  Felix 
Augustus,  Thoth  14th, 

‘  Aurelius  Ptollion  and  Aurelius  Apion  called  Ammonius,  both  cosmetae,  have  presented 

(this  petition)  through  Apion  called  Ammonius.’ 

1  AvprjXtq)  AewwSij :  V.  P.  Mertens,  ‘  Un  Demi-sidcle  de  strategic  oxyrhynchite  ’,  in  Chronique 

d’Egypte  62  (1956),  pp.  352  ff.  and  p.  355  ;  Henne,  Liste  des  sirateges,  p.  32  and  suppl. 
p.  *20.  The  earliest  certain  date  for  Leonides  was  May,  a.d.  235  (PSI  733).  Our  papyrus 

reveals  him  in  office  nth  Sept.  a.d.  229  and  thus  considerably  shortens  Mertens’s  ‘  trou 
d’une  bonne  dizaine  d’annees  ’  between  him  and  his  last  known  predecessor. 

2  AvpTjXtos  UroXXieov  etc. ;  the  buyers’  names  appear  together  in  2348  (37-8)  along  with  an 
Aurelius  Theon  (43).  This  document  is  dated  a.d.  224. 

10  An  Aurelius  Theon  who  may  have  been  of  the  same  family  appears  in  964  (a.d.  263) 

Avp.  0.  d  Kal  EdSat/xoji'  erriKoXovnevos  'Aptarioiv  Kal  rj  dSfX(l>7i  llaparrovs  rj  Kal  ’AyaOoKXia,  dji^orepot 

'  Apiarimvos. 

16  ’Avrirrepa  IldAa  :  a  village  of  the  Xtp6s  ronapxia  of  Oxyrhynchus,  v.  1659  42, 1637  33  and  n. 
This  confirms  the  reading  of  1659. 

16-17.  'Podcows  Kail  ’AyaaiKpdrovs  :  possibly  the  names  of  the  Ptolemaic  soldiers  to  whom  the 
land  was  first  granted.  Agasicrates  is  not  in  Preisigke,  Namenbuch  nor  in  Pape,  Die 

griechischen  Eigennamen. 

23  wd  fitav  6<piv  :  cf.  1475  22. 
23-4.  TTjv  TovTwv  rijf^v  I  siucc  the  price  is  not  mentioned  we  cannot  judge  whether  it  was  low 

enough  to  justify  the  description  of  the  sale  as  a  TTapdrrpaw. 

29  vnoKoXX-qaavres  :  the  Scribe  changed  the  -j  of  vrroKoXXqoas  to  -V  and  wrote  above  it  -res.  This 
is  the  only  correction  and  the  only  error  in  the  text. 

35  A  long  line  under  (S>wd  18'  marks  the  end  of  the  scribe’s  work.  The  rest  is  in  a  different 
and  rougher  hand. 

2474.  Will  of  a  Roman  Citizen 

c.  24  X  39  cm.  Third  century. 

This  is  the  draft  of  the  will  of  a  wealthy  Roman  citizen,  enfranchised  a.d. 

212,  made  probably  after  Alexander  Severus  had  granted  the  use  of  the  Greek 

language  between  224  and  235  (M.  Amelotti,  SDA  J  15  (1949),  p.  57) >  The  hand- 
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writing  is  a  large  irregular  and  cursive  business  hand  of  the  middle  or  late  third 

century,  inclined  slightly  to  the  right.  The  will  is  written  along  the  fibres  on 
the  verso  of  a  piece  cut  from  a  roll.  The  recto  contains  parts  of  three  columns 

from  an  unpublished  land-register  of  the  first  part  of  the  third  century  mention¬ 
ing  areas  of  land  by  owner,  KXrjpo^  and  numbered  koIttj. 

In  the  lost  part  i  stood  the  declaration  of  the  testator's  sons  (at  least  three, 
1.  27)  as  heirs  ;  and  the  surviving  column  begins  with  legacies  presumably  for 
his  daughter  (cf.  1.  21),  then  for  his  wife  (11.  5-13)  and  for  his  mother  (11.  13-15), 
followed  by  yearly  allowances  for  his  wife  (11.  15-20).  Then  he  appoints  a 
curator  minorum  for  his  sons  (11.  20-5),  provides  for  a  substitute  in  case  of  the 
death  of  one  of  the  heirs,  in  accordance  with  Roman  law,  but  in  Greek  terms 

(11.  25-8),  frees  two  house-slaves  and  orders  a  juridically  interesting  release  from 
TTapafLovri  becoming  effective  after  the  death  of  his  wife  (11.  28-31),  provides  for 
the  maintenance  of  his  sister,  and  grants  her  an  additional  allowance  of  wine 

(11.  3I"6)-  He  bequeathes  land  to  his  bailiff  {imrpoTTos)  Epimachus  on  condition 
that  he  remains  with  the  testator's  sons,  and  fixes  a  salary  and  payment  for  his 
maintenance  (11.  36-42).  Finally  he  seems  to  enjoin  all  persons  connected  with 
this  will  to  observe  his  instructions  (11.  44-5).  It  is  of  interest  to  see  how  the 
Greek  testamentary  style  meets  the  requirements  of  Roman  Law. 

The  lacuna  in  1.  6  [  ]  6ea>  Kal  dvOpcoTrois  warns  one  against  speculations 
which  might  be  prompted  by  comparison  with  SB  6266.  12  f.  iv  vaat  KaXots 

epyois  rots  dpioKovoi  rep  Oeep  Kal  rots  dvOpiorrois.  Nevertheless  it  may  be  useful  to 

point  out  the  possibility  that  the  testator’s  wife  was  a  Christian.  It  is  true, 
the  singular  6  deos  was  used  commonly  also  among  pagans,  but  in  the  present 

papyrus  Ogu)  is  complementally  opposed  to  dvdpcoTrois-  The  Christian  interpre¬ 

tation  receives  some  further  support  from  the  fact  that  the  testator’s  sister’s 
name  was  Theognoste.  The  name  Theognostus  was  used  especially  (though 
not  exclusively,  cf.  OGI  699)  among  Christians.  After  the  Jewish  breakdown 

of  A.D.  117  it  seems  improbable  to  assume  a  rich  and  esteemed  Jewish  family 
{v.  Tcherikover,  C.P.  lud.  p.  94,  cf.  note  to  1.  39).  But  though  a  Christian 
formula  in  a  document  intended  for  submission  to  authority  has  no  parallel  in 
pre-Byzantine  times  and  though  this  is  possibly  the  earliest  evidence  of  Christi¬ 
anity  in  documentary  papyri,  this  interpretation  need  not  be  regarded  as  in¬ 

credible,  nor,  if  accepted,  require  a  later  date.  For  except  during  prosecution 
the  Christians  had  no  reason  for  concealing  their  faith,  and  as  Scriptural  texts 
found  in  Oxyrhynchus  show,  Christianity  was  well  established  there  by  the 
beginning  of  the  third  century. 

'  Two  small  scraps  probably  belonging  to  this  lost  first  column  are  not  transcribed. 
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Xpvcrpy  [ojuy/cta?  €$  Kal  darjpLov  Xtrpas  Scko.  [  ( ±  22  letters)  a  V7rdpx€i  p.01  iv] 

dvtKot[s  Kriqvacn  /cai]  -npo^aai  Kal  . [  (±32  letters)  Kal] 

icrdrjs  [Tracra]  iped  re  Kal  Xivrj  Kal  ivdofielvia  (i  22  letters)  cyeiv  avr  ] 
4  OeXco  i^  taov  peepovs  rovs  reaoapds  peoy  [  (±37  letters)  ] 

AvpyjXlav  Se  XaiprjiaoviSa  €vvov[o]rdr7]v  p,ov  [crvp,^tov  ( ±  29  letters)  ] 

Beep  Kat  ar’0pa)7rot[s'],  e[^v]vo'ijaaadv  p,oi  ey  [rrpdrois  Kal  Trdaav  rrioriv  pLoi  ivSeiKvv- 

;  (?)  ] 
[r^v]  avrrjv  BeXo)  KypieyrLK(p[s ( ±  34  letters)  ] 

[  ̂  ]ou  TO  XoLTTOv  rjp.iov  p,ipos  ri]S  7rpoKeip,evT)[s  oIkIus  ( ±  23  letters)  Kal 

p.tKpds  oiKLas  Xoyiarrjpiov  Xeyopbivrjs  Kal  rfjs  e^[  (±  31  letters)  ] 

10  Kai  ro  XoiTTOv  riraprov  peepos  rrjs  yfjs  rov  0a>ptp[ti]  a  [  ( ±  28  letters)  ] 

p,epos  rijs  re  eTrdvco  xoproBrjKrjs  Kal  ai[ro^oXcdvos  (?)  Kal  rij?  (±15  letters) 

rrjs  /cei-] 
p-evrjs  TTpds  rjj  dyOp  rod  norapov  drroK  [  Kal  r&v  ( ±  32  letters)  ] 
iv  ois  iarl  KrT^vr}  |8ot/cd  nauo-e[/]p[ems'  (±  32  letters)  4  8e  ̂pee-] 

ripa  p,rjrrip  ’AoKXardpiov  iv  pvperj  WAAou  XeyopLev[rj  (±  30  letters)  ] 
15  Kal  Koivo}vova[a]  Kara  rd  Xoitto,  peepr)  [  (±26  letters)  rf}  Se  XaiprjpLovlSi] 

rfj  TTpOKeip.ev'p  evvovardrrj  peov  avpel^iip  BoBfjvai  BeXoi  Kar  eros  im  rov  rijs  C^^fjs avrfjs  ypo-] 

vov  ceirov  apra^as  eKarov  Kal  o’ivov  [K€pdpa]a  eKarov  Kal  dprd^as 
etKoab  rreyre  [/c]at 

Xaxavoo7Tepp.ov  aprd^ds  e^.  Kal  oaa  ioivrjpLai  Kal  avvera^dperjv  evr’  dvopearos  ri]s 
avrrjs  ovpL^lo[v] 

fiov  XaipTjfiovtSos  SpyXiKa  crepp,ara  .  .  .  .  f .  p  re  Kal  Ilavyaptov  Kal  rd  ravrrjs reKva 

20  JdoTTprjv  Kai  n . Kal  (^ydy,  f^eiy  a[vrri\y  BeXw  KupcevriKtos .  KT^SeptZva  Se 
Kariarrj- 

fii  Toi[s-]  ayrgts  d<j)rjXi^i  p,ov  plots  rov  rjpLerepov  yapi^pdv  AvpijXiov  ’AyiAAtcova 

K.opvrj- 
Xiavov  rrpvravevoavra  rwv  avroBi,  rrdaav  nloreiv  peeXXovra  d.Troow^eiv  rots  av- 

rots' 

7raiat.[v]  p,ov  Kal  KXiQpovopLois'  rrpos  re  rjXiKias  avreijv  yevopeevojv  drroKaraaradfjvai 

eKaarep 

avreuv  ra  vtt  ep,ov  Siarayevra  avrots  avv  rots  iaopievois  dird  rov  yvv  drro  rcbv 

yvap- 
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25  xovTOd^  <f>6pois  re  Kal  eK(j>opiois  vyptov  re  Kal  ̂ r]pa)v.  eav  8e,  o  p.'q  e'Lr],  orrorepos TOiV 

avrcov  iraiZcov  p,ov  e^  avOpcorrcov  yevrjrai'dreKvos  rj  Kal  dSidOeros,  ro  fiepos  avrfjs 

rijs  KXiqpovoplCjas  ttJ?  ep,rjs  dvarpeyeiv  els  rovs  Xoirrovs  dSeX^ovs  'avrov',  e/xo{5 
T€  vloLS  Kal  KXrjpo- 

yg/xovs  e^  taov  p,epovs.  dpia  Se  rf)  reXevrfj  pbov  eXevOepovs  elygi  6eXo)  rjfxerepovs 

oLKeras  0ea)va  Kal  Taap,[ji,(pviv'  etvai  8e  ayrovs  ̂ ovXopiai  vrrd  rrjv  e^ovaLav  t'^[s‘] 

30  avrijs  evuovardrrjs  piov  avpL^lov  Y^ai,pTjpLovl8os ,  i(/I  ov  rrepieariv  ypovov’  rrpos  rep  re 

reXevrdv  a[yT]i7[v]  vopeveaOai  avrovs  dKCDXvrcos,  OTrovSav  ̂ ovXrjOeoai.  rrjv 

ye  op.oyvrj<yiav  peov  d8eX(f>r]v  Qeoyveoorrjv  •napap.eivai  deXcxi  rp  evvo[va}rdrr)  pov 

avp^LO)  Xatpij/xoviSt  8igLrwpevr]v  Kal  VTTr]perovpelvr]v] . 

Kal  elyeiv  auM'i)!']  rrapd  rOv  npo^K^eipevcxiv  pov  KX'qpovopcov  77-p[o]^’ota  rov 

35  Kr]8ep6vos  oivov  Kepdpia  eiK:[oa']i  [rjegrgapas  Kar  eras,  ots  avrrjy  dpKecrdrjv[ai] 

^ovXopai.  'Empayov  Se  evlrporrov  ''q'perepov,  &  Kal  avrqj  evyaptarO  ev  yeveg[6ai^ 
ra  8ca(f)epovrd  pot  rrpdypara,  dvrl  rrovejov  dpv^rjs  eyeiv  deXw  dpa  rfj  T[€AeUT^] 

pov  KvpievTLKois  as  KeKrrjpat  rrepl  Kioprjv  YevoKoopeiv  80  [  ] 

IleXa  eK  rov  Yiialyov  iKXijpovJ  Kal  'A^Steov  KXrjpcov  airiKas  dpovpg[s  (±  9“^3 letters)  af?] 

40  Kae  avrov  dpKeoOrjvai  ̂ ovXopai.  TrapayyeXXoi  8e  rep  avrO  ’Emlpdyep  (8-12 letters)  ] 

'napapeivae  rots  avrgis  ytois  pov  r^v  avrrjv  yeopav  SioiKovvri  fc[ai  eyovri  errl] 

oijjeovtep  Kal  r'qpijai  avrov  vpovotei  rov  avrov  'te-pSepovos'  ̂ AxiXXlevvos  ̂ 
[  (12-16  letters)  ] 

rods  re  7rpovoijgd[(yra')s]  Kal  rgys  el>povrtggy[ras  Kal  tou?]  Xoittovs  rrpos  ro 

[  (7-10  letters)  ] 

rrj9T]vai  rd  ev  avrois  8[  _]  [ . ]  . ] 

.  FPl’f  i<X['t]pov6-] 
45  pots  pov  prjSeyl  [e]^et[vai 

....  F°[ 

20.  1.  KaOLarrjyi.  22.  1.  rriemv.  2’j.  1.  viovs.  3^-  '^'y^repov  :  r  also  cor¬ 
rected.  eS  :  €  corrected  out  of  w.  37.  1.  ap,oi.^fjs.  38.  1.  SevoKW/utv.  39.  1.  eV  rHiv. 
42.  1.  rrjpT^au. 

‘ ...  six  ounces  of  gold  and  ten  pounds  of  silver.  [.  ,  .  Whatever]  donkeys  and  small  cattle 
and  [.  .  .  I  own  .  .  .  and  all  my]  woollen  and  linen  clothing  and  [all]  my  household  stock 

[...]!  wish  [them  to  have  .  .  .  ]  in  equal  portions  my  four  .  .  .  Aurelia  Chaeremonis, 
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my  wife,  who  is  well  disposed  to  me  [.  .  .  ]  God  and  men,  but  likes  me  [first  of  all  and 
shows  all  faith  to  me,]  I  wish  her  with  full  proprietary  rights  to  have  .  .  .  and  the  remaining 

half  portion  of  the  aforementioned  [house  .  .  .  and]  of  the  small  house  which  is  called  “  count¬ 
ing-house  ”  and  of  the  equ[ipment  (?)...]  and  the  remaining  fourth  portion  of  Thonius’ 
land  [.  .  .  and  the  ...  ]  portion  of  the  hay-cock  on  the  hill  and  of  the  gra[nary  and  of  the 

.  .  .  ,]  which  is  situated  on  the  dike  of  the  river  [  •  •  •  Q-od  of  the  stables  (.^),]  in  which 

Pausiris’  cattle  are.  .  .  .  My  mother  Asclatarion  in  Psyllus-street  .  .  .  and  as  common 
property  according  to  the  remaining  portions  ...  I  [wish]  my  aforementioned  wife  who  is 
well  disposed  to  me  [for  the  term  of  her  life  each  year  to  receive]  one  hundred  artabae  of 

corn  and  one  hundred  jars  of  wine  and  twenty-five  artabae  of  aracus  (?)  and  six  artabae  of 

vegetable  seed.  And  with  full  proprietary  rights  she  shall  own  all  the  slaves  whom  I  have 

bought  and  put  under  the  name  of  the  said  wife  Chaeremonis,  N.  and  Pancharion  and  her 

children  Copra  and  P  .  .  .  and  Thnas  (?).  I  appoint  my  son-in-law  Aurelius  Achillion, 

Cornelianus’  son,  who  has  been  a  prytanis  here,  as  curator  of  the  aforesaid  sons  who  are 
minors,  and  he  shall  preserve  all  good  faith  to  the  said  children  and  heirs.  When  they  have 

come  to  the  proper  age,  all  that  I  have  instructed  shall  be  bestowed  on  them  together  with 
all  future  rents  in  money  and  in  dry  and  liquid  measure  which  shall  be  produced  from  now 

on.  If — may  it  not  be  so — one  of  the  children  dies  without  issue  and  intestate,  then  his 
portion  of  the  inheritance  shall  go  to  his  remaining  brothers,  my  sons  and  heirs,  in  equal 

portions.  On  my  death  I  wish  my  house-slaves  Theon  and  Taammonis  to  be  freed  ;  _  but 

they  shall  be  kept  in  the  power  of  my  said  faithful  wife  Chaermonis  so  long  as  she  lives. 

On  her  death  they  shall  be  allowed  to  go  unhindered  wherever  they  wish.  I  wish  Theo- 
gnoste,  my  full  sister,  to  stay  with  my  wife  Chaeremonis,  to  be  maintained  and  supplied  .  .  . 

and  from  the  aforesaid  heirs  through  the  provision  of  the  curator  she  shall  receive  twenty- 
four  jars  of  wine  each  year  ;  with  this  I  wish  her  to  be  satisfied.  As  reward  for  his  troubles 
I  wish  my  steward  Epimachus,  whom  I  thank  for  the  prosperity  of  my  affairs  (?),  on  my 

death  with  all  proprietary  rights  to  receive  the  arourae  of  cornland,  which  in  the  area  of  the 

village  Senocomis  .  .  .  (and  the  village)  Pela  I  own  from  Sisines’  and  Abdieus’  plots  .  .  . ; 
with  these  he  shall  be  satisfied.  I  instruct  the  same  Epimachus  ...  to  stay  with  my  afore¬ 
said  sons  and  to  manage  the  same  land  with  them ;  through  the  provision  of  the  curator 

minorum  Achillion,  mentioned  above,  he  shall  receive  as  salary  and  payment  for  his  mainte¬ 

nance,  .  .  .  the  people  who  provide  and  take  care  and  the  other  .  .  .  ’ 

For  parallels  see  particularly  the  Greek  will  494  (Mitteis,  Chr.  305  ;  Hunt-Edgar,  Sel.  Pap. 

i.  84 ;  A.D.  156),  the  Roman  ‘  Musterdokument  ’  (L.  Wenger,  Die  Quellen  des  rbm.  Rechts, 
1953,  p.  821)  in  Et.  de  Pap.  6,  1940,  pp.  i  ff.  {Font.  lur.  Rom.  Anteiust.  =F1RA  iii.  47  ;  a.d. 
142),  the  translations  from  Latin  BGU  326  (Mitteis,  Chr.  316 ;  David-Groningen,  Pap. 
Primer  31 ;  FIRA  iii.  50 ;  a.d.  189),  SB  7630  (second  half  of  the  second  cent.),  2348  (a.d. 
224)  and  the  Roman  wills  made  in  Greek  after  the  Edict  of  Alexander  Severus :  Mitteis, 

Chr.  3x7  ( -=F1RA  iii.  51 ;  a.d.  276)  and  P.  Princ.  38  (about  a.d.  260).  For  further  references 
and  literature  see  R.  Taubenschlag,  Law  of  Gr.  Rom.  Egypt  .  .  . ,  1955^  PP-  190  ff- ;  L. 

Wenger,  pp.  820  fi. ;  CPL  under  Nos.  221-7. 
The  testator’s  mother  Asclatarion  of  1.  14  may  perhaps  be  identified  with  the  Oxyrhynchite 
Dionysia,  also  called  Asclatarion,  who  in  a.d.  192,  together  with  a  Roman  citizen,  delivered 
TTvpos  avvayopaoriKos  to  the  sitologus  of  Paomis  in  the  toparchy  of  Thmoisepho  (1541) ;  this 

Asclatarion  was  probably  the  mother  of  Aurelius  Heraclides  also  called  Ptollas,  son  of 

Diogenes,  who  in  a.d.  236/7  was  the  sitologus  designate  of  the  village  of  Sepho  in  the  same 
toparchy  of  Thmoisepho  (PSI  1121).  If  the  testator  of  the  present  will,  whose  name  is  lost, 

could  be  identified  with  this  Aurelius  Heraclides,  his  mother’s  receipt,  his  sworn  declaration 
to  undertake  the  said  office,  and  the  present  will  might  all  come  from  his  archive.  If  the 
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identification  of  Asclatarion  is  accepted,  the  present  will  can  hardly  be  dated  much  later 
than  A.D.  240.  But  as  other  instances  of  the  name  are  found,  the  identification  cannot  be 
regarded  as  certain.  P.  Mertens  has  drawn  my  attention  to  the  Aurelia  Chaeremonis,  d8eA^t8iJ 
of  Aurelius  Diogenes,  of  1697  12  (a.d.  242),  the  only  instance  of  the  conjunction  of  these 
names  found  at  Oxyrhynchus.  Aurelius  Achillion  of  II.  21-2  could  be  the  Achillion  of  2477, 
father  of  a  prytanis  in  office  in  a.d.  289,  and/or  the  Achillion  of  PSI  461.  24  (a.d.  290), 
father  of  Asclepiades.  But  there  are  other  bearers  of  that  name  (e.g.  54  5,  6  of  a.d.  201  ; 
P.  Merton  75.  22  of  a.d.  181). 

1-4.  The  sums  and  goods  mentioned  are  probably  excluded  from  the  inheritance  of  the 

testator’s  sons.  They  do  not  necessarily  go  to  the  same  heirs. 
2  oi/i/col[s  or  •^/xi]o;'wor[s.  After  kcu,  _ tev  is  just  possible  (but  le  is  written  quite  differ¬ 

ently  in  1.  22),  perhaps  p? ;  ̂ulyeai  is  rather  difficult. 

4  (cf.  11.  7,  20,  28,  32,  37)  as  well  as  ̂ovAo/xat  (11.  29,  36,  40)  is  a  translation  of  the  Latin 
formula  (cf.  esp.  Scaevoia,  Dig.  40.  4.  60  ̂odAo/xai  8o6ijvai)  dari  volo  (FIRA  iii.  47.  37 ; 
53-  3  >  54-  17 55^-  b  B  2  f.),  (dis)tribui  volo  (FIRA  iii.  55a.  ii ;  53.  10),  liberum  volo 

esse  (FIRA  iii.  47.  35)  and  in  other  connections.  de'Aco  very  frequently  in  the  translation 
of  the  will  of  Longinus  Castor  (BGU  2,26 —  FIRA  iii.  50).  But  this  does  not  prove  that 
the  present  document  is  translated  from  the  Latin  (cf.  H.  Kreller,  Erbr.  Enters.  1919, 

p.  301). 
5-6.  evvov[a\Tarriv :  as  Aurelius  Collouthus  called  his  wife  in  his  will  (FIRA  iii.  52 ;  about 

A.D.  460)  ;  eiivoijaaadv  fioi :  as  similarly  in  a  Greek  will  dated  a.d.  156  (494).  Following 

N.T.  language  (i  Thess.  ii.  4,  iv.  i ;  i  Cor.  vii.  32  ;  Rom.  viii.  8)  and  SB  6266.  12  one 

might,  with  reserve,  think  of  ev  -rraaiv  KaXots  epyois  dpf.aKovaav\  Oeo)  (with  suggestions  of 
H.  C.  Youtie).  In  SB  6266  the  participle  is  applied  to  things,  not  persons. 

6  Restored  exempli  gratia  following  494. 

7  ] _ [ :  ] .  m  is  possible  ;  only  the  top  of  the  letters  visible. 
9  Perhaps  e^[apTiW,  rather  than  c^[€8paj. 

II  cri(ro^oXiovos  Or  (7t[po0j  1.  12  :  [fcal  rcXv  crrd^Xtovj  ? 
15  Koivcovova[a]  :  the  hole  leaves  space  only  for  one  of  the  flatter  letters. 

17  f.  The  yearly  allowances  are  extremely  high ;  see  A.  C.  Johnson’s  remarks  about  the 
living  costs  at  that  time  (Rom.  Egypt,  pp.  301  f.).  He  quotes  an  allowance  of  50  artabae 
of  wheat  and  55  jars  of  wine  as  the  highest  one.  <ip[d(f]pv  seems  just  possible  ;  only 
the  feet  of  letters  are  visible. 

20  The  most  that  can  be  said  is  that  the  reading  adopted  does  not  conflict  with  the  slight 
traces  remaining. 

20-5.  Appointment  under  Roman  Law  of  the  curator  minorum  (KrjBepuuv)  till  the  sons  reach 
the  age  of  25  (see  H.  Peters,  Zs.  d.  Savigny-Stift.  32  (1911),  pp.  273  ff. ;  R.  Taubenschlag, 
Law,  pp.  178  ff.  with  ref.).  ki]B€h6v  can  be  used  as  a  general  term  for  both  the  tutor  (im- 

TpoTTos,  till  the  age  of  14)  and  the  curator  (KrjBetuLv  speaking  strictly.  Cf.  888  of  the  third/ 
fourth  cent.,  cf.  J.  Altmann,  SDHI  21  (1955),  8/10  with  ref.  to  Digest  and  Modestinus) ; 
so  the  children  of  the  present  will  are  not  necessarily  above  the  age  of  14. 

24  yrrap  :  the  partly  rubbed  ink  of  the  first  letter  rather  gives  the  impression  of  a. 
25-8.  Combining  the  substitutio  vulgaris  and  the  substiiutio  pupillaris  (Gains  ii.  179  f.),  the 

testator  orders  what  ipso  iure  would  follow  from  the  principle  of  accretion.  So  far  this 
instruction  is  in  accordance  with  the  Roman  law.  But  by  the  addition  of  arcKvos  v  wi 
dSidderos  often  used  in  Hellenistic  wills  (cf.  H.  Kreller,  l.c.  pp.  356  ff.),  the  same  provision 

is  made  in  case  one  of  the'  heirs  dies  having  taken  possession  and  being  maior.  This 
points  to  the  Greek  provenance  of  the  present  instruction — an  interpretation  which 
receives  some  support  from  the  fact  that  the  idea  of  the  formula  pipos  .  .  .  dvarpix^iv  ds 
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(or  the  like)  is  utterly  different  from  the  Roman  substitution  (cf.  P.  Hamb.  72  ;  FIRA 

iii.  47  ;  Gains  ii.  174  ;  Dig.,  e.g,,  40.  4.  2,  see  Kreller,  l.c,  p.  382,  Taubenschlag,  Law,  p. 

195).  It  is  true  that  this  formula  entered  even  the  version  of  the  Latin  will  of  Longinus 

Castor. 
28  Translation  of  the  Latin  formula  liberum  volo  esse  (Kreller,  l.c.  p.  387,  cf.  on  1,  4). 

29  f.  The  testator  bequeathes  to  his  wife  the  trapafiovrj  of  the  libertini  for  general  and  undeter¬ 
mined  services  (W.  L.  Westerman,/ JP  2  (1948),  pp.  9  ff.),  and  wishes  them  to  be  freed  en- 
tirely  on  her  death ;  the  instructions  given  by  Sintheus  (SB  7816  of  Ap.  166/7) 

by  Acusilaus  (494)  are  less  clear,  but  similar  (cf.  Kreller,  l.c.  p.  354).  This  trapaiMovij  was 

peregrine  practice,  which  was  based  only  on  the  doriKol  v6p,oi ;  see  706  (Mitteis,  Chr.  81. 

7  ff.^)  [eV  fiev  rots  rcov]  AlyvTrrLcov  v6p,ois  ovBfv  rrepl  rrjs  [iTapap.ovfjs  (Harada  J  urarpwviKfjs  Meyer) 

KOI  t],^?  (scrips!)  i^ovaias  t&v  dTTeXevOepioadvrcov  [8ttoptOTat.  Si8  8e]  d[/<o]Aoil0cos  rots  aartKOts  vopois 

[(ceAcuo)  rov  Aap.api\cDva  ‘lipaKXdSrj  rm  narpcHivi  [7rapap,4veiv  /cjard  rov  v6p,ov.  Already  m  Greek 
law  the  dwoAuffts  rr\s  napap-ovijs  was  expressed  in  terms  similar  to  those  of  the  present  will 

(cf.  P,  Edm.  1.  10  =Mitteis,  Chr.  361 ;  P.  Ness.  56. 12, 15,  in  another  connection  P.  Lips. 

29  =  Mitteis,  Chr.  318.  6)  :  e.g.  iXevBepa  elp.ev  .  .  .  TToUovtja  6  KO.  OeXr]  Kal  dnorpexovaa  ots  Ka 

OeX-jj  (Fouilles  de  Delphes,  iii,  e.g.  fasc.  3.  4,  6  etc. ;  265,  266  etc. ;  cf.  P.  Koschaker,  Abh. 

Leipzig,  phil.-hist.  KI.  42.  i  (1931),  p.  25,  n,  4,  p.  39) ;  and  the  fact  that  in  the  present 
will  (as  in  the  aforesaid  SB  7816  of  a.d.  166  and  in  494  of  a.d.  155)  the  slaves  will  be 
freed  from  slavery  immediately  after  the  death  of  the  testator,  but  from  irapap-ovi)  not 
before  the  death  of  the  heir  who  received  the  life-interest,  seems  both  to  offend  against 

Roman  Law,  which  before  Justinian  probably  did  not  know  a  real  patronatus  over  the 
libertini  orcini  (see  M.  Kaser,  Das  rbm.  Privatrecht,  i,  p.  253,  n.  15)  and  to  recall  the 

Delphic  inscriptions,  in  which  very  often  the  slaves  are  bought  into  freedom-— in  this 
point  the  situation  is  different — though  obliged  to  remain  with  their  former  owner  till  his 

death  (e.g.  iii,  fasc.  3.  5,  ii  ff.  etc.,  294.  9  ff.  etc.).  So  it  can  be  taken  that  the  liberation 

from  rtapapov-q — cven  if  the  Roman  conception  “  patronatus  ”  is  used — followed  from  the 
Greek  law  and  that  the  liberation  from  the  mTpwviKd  SUaia  joined  with  the  liberation 

from  slavery  in  the  will  PSI  1040  (dating  from  the  third  cent.)  cannot  be  regarded  as 
clear  evidence  for  the  adoption  of  the  Roman  law  of  the  patronatus  (rightly  K.  Harada, 

Zs.  d.  Savigny-Stift.  58  (1938),  pp.  136  ff.  against  R.  Taubenschlag,  Studi  Bonfante  i  (1930), 

p.  406  ;  Zs.  d.  Savigny-Stift.  50  (1930),  p.  167  ;  Law,  pp.  100  f.).  Nevertheless  all  the 
quoted  instructions  may  be  intended  to  bring  the  peregrine  practice  in  closer  accord  with 
the  Roman  Law. 
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TTpos  rip  reXevrav  avr-qv.  the  testator  wishes  to  preserve  the  libertini  from  the  Roman 

regulation  
that  the  libertinus  

does  not  come  to  his  new  status  
before  

the  heir  has  taken 

possession. 
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 rrapap-etmi :  here  not  in  the  technical  sense  (see  above) :  the  testator  expresses  his 

wish  that  his  sister  
shall  continue  

to  live  in  the  household  
of  his  wife.  

But  vnqperoviiivqv 
could  

be  middle  
:  ‘  to  help  his  wife  

In  this  case  the  sister  
would  

be  in  the  power  
of 

her  brother  
and  under  

obligation  
to  work,  

which  
is  not  likely. 

32  ye  rather  than  re. 
34  f[ :  only  the  top  visible  ;  the  lacunae  give  space  only  for  the  flatter  letters. 

36-42.  Interpretation  and  supplements  depend  on  the  meaning  of  emrportos,  which  because  of 

qperepos  (1.  36)  hardly  means  ‘  guardian  ’.  imrpovos  ‘  executor  ’  may  be  expected,  as  in 

BGU  326.  ii.  17  and  (‘procurator’)  in  FIRA  iii.  47. 18;  P.  Mich.  vii.  437  (in  the  edition  of 
V.  Arangio-Ruiz  and  A.  M.  Colombo,  y/P  iv  (1950),  p.  118)  ;  but  the  formulation  does 

not  sound  like  an  appointment,  rather  like  a  condition,  under  which  Epimachus  shall 

receive  the  land  bequeathed  to  him  ;  he  shall  remain  under  obligation  to  work  (■napaixovrj) . 

The  phrase  rqv  avrqv  xdpo-v  SioiKovvri  (1.  4^)j  alluding  to  his  work  as  emrpoTros  ~  steward  , 
VOL.  XX\  II  M 
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for  which  he  is  to  be  paid  the  oipwviov  and  a  payment  for  his  maintenancCj  specifies  and 
in  effect  limits  his  duties,  evxaptara)  eS  yevecrffai :  cf.  FIRA  iii.  52.  21  f.j  for  the  construction 
P.  Tebt.  12.  24.  The  testator  thanks  him  for  his  merits  as  his  bailiff, 

38  . [  •  only  the  top  visible  •,  at  the  beginnings  v  or  i,  then  So  or  Sa  most  probable  ; 
after  two  or  three  letters,  (c<upi.[r}y  is  just  possible,  «  or  v  or  la.  Possibly  [’AvriVepa]  IleAa should  be  restored  at  the  end,  cf.  2473  16. 

39  ’A^Sie'os,  which  perhaps  should  be  read  ’A^Siaws,  was  probably  a  Jew  (nnj/^’AjSSt, 
I  Chron.  vi.  29 ;  2  Chron.  xxix.  12  ;  ’AjSSta  Es.  x.  26).  Elsewhere  the  name  occurs  in 
forms  like  ’A^Satoj,  ’A^Seo?,  ’AfiSias,  ’AjSStooj.  Instead  of  c,  n  seems  not  impossible,  hardly 
’ApSiXov  (Sx’nny).  hialvrjs  is  Persian  (Justi,  Iran.  Namenbuch,  s.v.),  but  the  bearer  of  this 
name  could  be  a  Jew  also  (see  Tcherikover,  C.P.  lud.  i,  p.  173,  n.  to  P.  Tebt.  882,  4). 
For  the  possibility  that  the  property  of  the  Jews  had  been  confiscated  see  Tcherikover, 
I.c.  p.  94. 

42  ainov  :  Frowald  Hiittenmeister. 

43  f-  Instead  of  vra  is  possible  (5Tpovo{oi5)pTa[s).  Perhaps  ab^rridi^vai  Ta  ev  auroZy 
. .  [•  At  the  end  of  the  line,  apparently  [rois  TrpoK€inI\ypts, 

45  ‘Irapa^rjmi  ti  rwv  vn  ipiov  Siarayevrcov,  cf.  SB  7816.  9  ;  Kreller,  Erbr. 
Unters.  p.  387.  is  on  a  loose  scrap,  the  position  of  which  is  not  entirely  certain. 
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94X23cms.  a.d.  289. 

These  three  documents,  which  concern  the  privileges  of  athletes  and 

Dionysiac  artists,  formed  part  of  a  rofios  avyKoEXr)ai{xos  in  the  archives  of  the 
Oxyrhynchite  senate. 

Of  2475  only  the  ends  of  lines  survive.  Since  the  remaining  columns  are 
marked  B,  P,  A,  this  must  be  A,  and  it  was  probably  the  first  and  outermost 
column  of  the  roll.  It  is  written  in  the  same  hand  as  BP.  On  this  account  and 

because  there  is  no  KoXXrjixa  between  A  and  B  we  must  presume  a  connection 
with  2476. 

The  remains  of  line  i  suggest  an  address  to  the  senate  like  that  in  2477 

and  the  length  of  that  supplement  is  supported  by  the  completed  imperial 

titles  in  11.  15-17-  The  mention  (1. 11)  of  a  SnrXrj,  which  is  the  proper  description 
of  the  first  part  of  2476,  and  d$icb  (1.  12),  suggest  that  this  is  Aurelius  Hatres’ 
letter,  sent  to  the  senate  with  his  credentials,  to  support  his  claim  to  exemption 
from  taxes  and  liturgies.  In  purpose,  though  not  in  style  or  length,  it  may  be 
compared  with  BGU  1074,  11.  10-13. 

2476  is  a  certificate  demonstrating  that  Aurelius  Hatres  is  a  member  of 

the  LepO,  fXOVGliK'IQ  OLKOVp.€VlKTj  TTepLTToXlGTLK^  GVV080S  TWV  TT€pl  TOV  AtOVUCTOV  T^yVlTcbv . 
Its  object  is  to  secure  him  exemption  from  taxes  and  liturgies,  so  it  includes 
copies  of  imperial  letters  and  decrees  that  confer  these  privileges  on  the  society. 
Its  contents  are  best  seen  in  a  table. 

2476-7.  PRIVILEGES  OF  ATHLETES  AND  ARTISTS  163 

1  (11.  1-4).  Letter  of  Claudius  to  the  society  allowing  a’/cove.?  and  confirming 
privileges  granted  by  Augustus. 

2  (11.  4-7).  Summary  of  a  decree  of  Hadrian  concerning  the  privileges  of  the 

society. 

3  (11.  7-11).  Letter  of  Severus  thanking  the  society  for  its  good  wishes  on  his 
accession  and  confirming  privileges. 

4  (11.  11-12).  Letter  of  Alexander  confirming  the  decisions  of  Caracalla  and Severus  affecting  the  society. 

5  (11.  12-17).  An  open  letter  from  the  society  to  its  members  certifying  the 

appointment  of  Aurelius  Hatres  of  Oxyrhynchus  as  high  priest  and  his  pay¬ 
ment  of  the  prescribed  fees. 

6  (11.  17-33).  An  elaborate  ratification  of  this  letter  dated  by  the  games  at 

Panopolis  and  the  current  officers  of  the  society,  witnessed  by  all  these 

officers  and  countersigned  by  the  organizer  of  the  Panopolite  games. 

All  these  parts  of  the  document  are  paralleled  in  BGU  1074,  which  also 

contains,  between  sections  3  and  4,  a  letter  from  Septimius  Severus  and  Cara¬ 

calla,  and,  between  sections  4  and  5,  a  letter  from  the  claimant  there  to  the 

senate,  which  I  have  compared  with  2475. 
There  follow 

7  (11.  34-49).  A  decree  of  the  society  and  the  covering  letter  addressed  with  it to  the  senate  of  Oxyrhynchus. 

8,  The  date  clause,  26th  July,  a.d.  289. 

Though  the  scribe's  hand  is  practised  and  very  clear  his  carelessness  and 

ignorance  can  be  seen  in  several  places  {v.  nn.  to  11.  13,  24,  31,  e.g.).  lotacism 

and  the  associated  phonetic  spelling  of  e  for  at  are  frequent.  Mutes  are  separated 

by  a  mark  like  an  apostrophe. 

Enough  of  2477  is  extant  to  make  it  clear  that  it  is  a  letter  from  Aurelius 

Ammon,  a  pancratiast,  asking  some  favour  of  the  senate  of  Oxyrhynchus.  Un¬ 

fortunately  the  main  verb  and  other  vital  words  are  lost  in  the  damage  to  the 

right-hand  edge,  so  that  the  subject  of  the  petition  is  not  clear.  Probably  it 

had  to  do  with  the  privileges  granted  to  athletes,  either  exemptions  or  expenses 

(cf.  C.P.  Herm.  54,  55,  56,  69,  70,  72-4,  76,  77,  79,  81,  113).  Possibly  it  was  a 
request  for  an  appointment  (cf.  PSI  xiv.  1422). 

Ammon  appears  to  have  held  for  life  a  high  position  in  a  society  of  athletes, 

^vGTapyrjs  or  dpyiepevs  Std]  jStou.  (For  an  athlete  s  diploma  cf.  P.  Lon
d.  1178.) 

His  letter  has  a  literary  flavour  {v.  nn.  to  11.  7,  8,  Opeifrafiivrj,  rrpovGraXp,€vos) ,  and, 

unlike  Hatres  (2475  18),  he  could  sign  his  name  in  a  firm,  if  rather  inky  hand. 

The  document  is  dated  March/April  a.d.  289,  a  few  months  earlier  than 
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2475-6.  It  appears  that  Hatres’  letter  and  diploma  were  stuck  to  the  end  of 
a  roll  already  containing  2477.  The  heading  letters  were  written  at  this  time, 
or  later,  and  probably  indicate  that  no  more  was  to  be  added  to  the  roll. 

The  hand  is  very  like  that  of  Nos.  2475-6  but  its  greater  speed  and  cursive- 
ness  make  it  difficult  to  read  in  one  or  two  places. 

2475 

[A] 

rfj  Kparlarrj  ̂ ovXfj  ttjs'  Xafxirpas  Kal  XapLTrpordrrjs  'O^vpvyxtrcov]  TroXecos 
Bid 

vvopvrjpajroypd- 

^OV 

] 

]  .  .  .  rijs  A[a]p.- 
5  np 

]  ,  _  0?  Karara 
]  crretfyavco 

]  KvpUxi{v) 

]epvo- 

] . 

10 

]  P<‘^ 

]  i  BiTrXr^a 

]  _  d$id)  raarrj- yqOijvai  TTpOS  TO  €X€l{v) 

JtOJV  TOIOVTOJV  Sl7}- 

■^5  avTOKpdropos  Kaicrapos  Tatoju  Avp7]Xiov  OvaXepiov 
AiOKXrjTiavov  Kal  avroKpdropos  Kataapo?]  MdpKou  AvptjXlov  OvaXepiov 

M.a^ip,iavov  I  epp,aviKtbv  MeytVro)!'  Evaej^cXv  EvtvxOu  Zi€^aarco{v) 

(Second  hand)  ]  ̂ypoApa  vrrep  avrov  p/rj  elSoros  ypdppaTa. 

2476 

B 

Ti^epio^  Katcrap,  [ap^tepeus'  peyicrros,  STj^apycKyjs  e^ovalas  rd]  j8',  V7Taro\s'\  to 
S  ,  TraTTjp  TrarptSo? ,  [  ]t[  ]  .  ,  [  rjoi?  [aTO  olKovpivqs  Trepi  rov  Aio- 
woov  reyveLrais, 

cepovetKais ,  a[r€<^aveLTats:  Kal  rots  rovrcov  arvvaycovio'rais  xa^pecv.  rds  p^v  Ik6~ 

vas  ov  Tpo7T[ov  €voe]^ovpe6a  [/tierd]  rijs  Trpeirovaiqs  rip'qs  dviordveiv  emrpi- 

rro),  ra  Se  vtto  t[oo  Qeov  Jlc^aorov  SeSopeva  vpiv  vojpipa  Kal  ̂ tA[d]v0paJ7ra 
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ovvrrjpw.  ot  Trpeo^eis  '^crav  KAauSio?  ©[ajp.dpt?,  KAatlSiOS'  Yaarajp,  ’Av- 
Ttpvios  araXeios 

vios  Xoyios  ̂   [  C.  25  Tt/3epta)  KAjauStcp  Katoapi  Yie^aarM  Kal  AovXioj 

OvireXXttp  TO  j8'  uTrdrois.  KetfydXeov  eK  Siardyparols]  deov  'ASpia- 
5  vov  TT€pl  Td)[v  Sodetarwv  Scopetov  rfj  avvdStp,  c5v  Se  ova]ipv  davX^Las,  TTpoehpias, 

dCTTpaTt[as'],  XiTOvpyicov  hripoatoiv  a[T]eAe/[a?],  dreXrj  eyetv  oaa  dy  indytovre, 

XP^(^s  C.  25  pr}  Kadi]ardyetv  dveio-^o[p]tas‘  arWcov,  avvOv- 
CTta[s',  p'q  SexeaOalt  rrpos  dvdyKr}v  ̂ ivovs,  prj 

etpyea9a[t  prjSe  dXXrj  rivl  <f)povpa  ?  . ]  .  .  coOeiarj  Oavdrcp  vtrevSvy  _  tj. 

i7naroX[rj  deov  Tieovijpov  ‘■xos  vpds  rovs  rrjv  lepdv 

(TVVo[Sov  vipovras  rjaOrjvat  irrl  rqi  els  epe  7repieXr)Xv9€]uai  rr^v  r&v  oXcou  KrjSe- 

pgytav  Kal  jSap'[tAetav  Bid  ijjri<f)iaparos  ̂ a\vepdv  TTOirjoat  rrjv  yvtd- 

MV  [  35  PovX6]pevos  [d]T-[d](7a  eiX€Ta[t]  ’^tto  tojv  [Trpd  ipov 

avroKparopcov]  BeBopeva  vpetv  BiKai- 

10  a  Kal  [(f>LXdv9pioTra  ravra  Kal  avrds  ̂ vXdrroj  Trpoaav^eiv  e^eAcoJv'  /cat  Std  T[t]p.'>js' 

dyetv  dvBpas  povaiK  [  c.  20  ]  _  v  dpriaKiais  ava- 

K  [  c.  5  evrvx^Ne.  9eov  ̂ AXe^dvBpov.  oaa  deep  ’AvTtovctvtoJt  irarpl 

eptp  Kal  [^]e<p  Tievijpip  Travrro)  p[ov  Kal  rots  dvivdev  7rpoy6v]ots  eKptdrj  rrept 

v[pdj]{v) 

[  c.  45  Ste]CT[a]^4p-dp,7jv  Kvpia  etyai.  gl  /ca0’  eK[d]aTr)y  [Travijyvpiv 

dyo)vo9era}t.  7n9ap[x]'>jaovatv.  ol 

arro  rrjs  olKo[vpevrj5  rrepl  rov  Aidfucrov  re^nrat  ;c]at  '))  lepd  po[v]ail^K]7j  rrept- 

TToXtaTiKr)  olKovp€v[i]K7j  [Ato/cA^Ttavi)  MalJtptavi)  eva[e]^r]  evrvxTj 

ae^aoTT)  pelydXrj  ovvoBos  rOv  Trepl  rov  Atovvaov  Tex]vtTd}v  tfppvt[K]d>v  aTe^av[t"] 

rd)v  rgts  arro  ryjs  afurljs  ovvoBov  TexvI\Tats  lepoyiKal^is  o'T]€^avtTa[t]s‘ 

15  xatpetv.  yt[v<:do-/c€Te _ ]  .  v[  C.  5  els  rrjv  lepdv]  povaiKrjv  [  /rrjepnro- 

XetariKrjV  giKgypeviKrjv  AlioKXrjTiavrjv  M]a^tp,[t]av4V  p[d]ydX7jv  ovvoBov 

AvpriXiov  'A[t]p[4v  n€Te]7jartou  Ne;^[0evt)3tos'  dpJxicpea  ’0^[i»]pv[y’]x6t[T]')}f  /cat 
d7roSeSa»/cpT[a]  rd  /card  rov  vopoy  jS[aCTiAt/c]pp  [eVjrciytof  irdv  e/c  TrXrjpovs 

{Brjvdpia)  ojv' 

/cat  rd  els  rd  t[e]pd  cr[e]j3aCTTd  reXeapara.  e[ypdiliap]ev  vpetv  tv  iBrjrai.  eppeo- 

adat.  ereXeadrj  iv  rfj  Xaprrpa  Kal  Xoyiplojrjdr'r]  /cat  aepvordrrj  n[a]vo- 

TToAetTcSv  7t6- 

Xei  errl  rrjs  C'  nu^tdSo?  dycovos’  dyopev[ov  tepojv  elaeXaariKov  olKovpeviKOV  aK7j~ 

vtKOV  yvpvtKOv  wdiKOV  nepaeai[s'  Ovjpgvlov  rd)V  peydXcov  ITavtcov  em 
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dpxovTCDV  rrjs  ovvoSov,  dpxovros  7rp[a>Tov]  MdpKov  AvpTjXlov  'HpaKAeiow  Ko- 

fxohov  ’AvTivoecus"  «:a[i]  IlavoTroXelrpv  oXvpLirrigvtKpv  7rvdLg[v]LKov  Ka~ 

20  '^[irjcoXioviKov  TrXeiarouiKov  7rapaS6^[ov,  dvTjdpxoi’Tos:  ypafifigreqjs  ̂ AyaOoKXeovs 

rov  Kal  'Aareplov  Kidahcopov  ’A[Ae]^[  ajvSpecos’  /cat  'Avrivoicas  /cat  Avkotto- 

Xeirov  wdioviKOV  7rAet[a]Toi-'t/cot/  7rap[aSd^ov],  apxovros  vop,o8LKTo{v]  AvprjXiov 

KaauAAa  navoTroAetrou  /cat  ’AvTtvo[eja>s’  aaA7T[i]}/’/cToi5  oXupiTnoviKov  ttvOi- 

ovIkov  TrXecarovLKov  Trapaho^ov.  Avpi]X[ios  '  H]jp[a]/cAeio?  o  /cat  Ni/carTtVoo? 

Avrivoevs  /cat  n[a]vo7roAetT7js'  /cat  ’FipfzoTrgXeirTf^s  Kal  Au/coTToAetTTjs'  /cat 

P^W  dXvfimovLKrjs  /ca7rtTajAtov[t/c’)j?]  TTvOioviKT)?  TrXeiaroviKrjs  7rap[a]So^o? 

dpxcov  TrpdSros  rrjs  iepas  pJ[o]vaiKrjs  AioKXrjriavrjs  Mg^ip.iavrjs 

fieydXrjs  avvoSov  vneypatpa  Kal  €CT^p[ayicra  KjararayeWl  ]  €/j,ov  eV  Happ- 

TToAeiro/v  XapLTTpordrT]  Kal  ae^aardrrj  TvoXei  ivl  YLvdi- 

25  d8os  dyOvos  dyojxdvov  lepov  iaeXaariK[ov  ot/c]ppju,fvt/cou  BvpueXeiKov  aK7]vtKo€ 

Tlepaeojs  Oypavlov  tcov  [xeydXcov  Haveicov  AvprjXiov  ̂ Arp^jy 

HaraT^atv  'O^vpvy  xellTt^v  dpjytept,  Mdp/co?  AvpriXios  'AyaOoKXrjs 

6  Kal  'Aorepios  Ki9a8a)po5  'AXe^avSpevs  Kal  ̂ Avrivoevs  Kal  Avkotto- 
XeiTT}?  KafLTCoXioviKTjs  ttvQiovIkt^s  7r[A]etaTot'et/ci7?  TTapd8o^os  dvrdpxwv  ypajx- 

fiarevs  rijs  Upas  p.ovg'[i]Kfjs  AioKXTjriavqs  Ma^ifxiavrjs 

p.€ydX7][s]  avvoSov  vveypaipa  Kal  ea(j)pdyiaa  KaTarayi\y]rL  in  ipLov  eV  rfj  Ilavo- 

TroXeLTWv  XapLTrpordTTj  Kal  evae^eardrrj  rroXei  ini  rrjs  nu^tdSos'. 

4.  1.  Ke<f>6.\aiov.  5.  1.  i-irdymvTai.  9.  I,  dyere.  17.  1.  tv’  ippoiade. 
20,  1.  KidapcpSov,  26.  1.  Tlere'rjoloVj  K(,0apwS6s. 

r 

aycoyos  ayoixevov  Upov  slaeXaariKov  OLKOvfj.ei'iKov  du[7t]€At/co£i  aKTjviKov  Iiepa4(x)s 

Ovpavelov  rdiv  fxeydXcov  Ugveicov  AvprjXiov  'Arpfjy  Tlererjaiov  Neydevi^ios 
'O^vpvy  xlTTjv 

30  dpxiepea.  AvprjXios  KaauAAa<s')  IlavoTroAetTTjy  /cat  ' Avrivoplysl  dXvpnTiovlKrjS  Kal 
nvdioviKrjs  dpxoiv  vop.o8LKTrjs  rrjs  Upas  piovaiKrjs  TTepnroXei[o]TiK7]s  At[o-] 

KXrjTiavrjS  Ma^ipiiavijs  pieydXrjs  avv68ov 

vniypaifja  /cat  iacf>pdyiaa  Kararayevra  in  ipioy  iv  rfj  liavonoXeirOv  XayinpordTrj 
noXeioae^eararrjnoXeiooiKov  dvpieXiKov  gktjvikov  yvj.ivi\K/ov  Pepaiojs 

Ovlp^^aviov  rdiv  jxeydXcov  Tlaveicov 

Av  TjXiov  Arorjv  Tlercrjaiov  Neydevl^ios  ’0^y/)yy’ye[t]T-Jjf  dpxiepia.  MdpKos  Av~ 
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p'ljXios  ’Qpicov  'EpfionoXeirrjs  Kal  koXwv  ’Ai/Ttoyei>[s:]  fi’qrponoXelr'qs  Kal 
dXXcov  noXXdiv  noXewv  noXelriqs 

aaA7rty’/c[T]'i7[?]  pApja[7r]tovw7jS'  noXXdKis  7ri/^i[o]p[t]/c'/7S'  KaniratXioviK'qs  [  .  .  ]  .  to- 

v'[C]Kr]s  nXeiaTOVciKTjs  napdSo^os  Stot/CTjaas  rov  dydiva  ereAeffa  rrjv  SinXijv. 

i/r>j(f>[i]a/j,a  t[7Js'  Upas  fxovaiKjijs  AiOKXrjriavrjs  /cat  lAa^ifiiavijs  oiKovp,eviKlIjs  nepi- 

no^XioriKrjs  pLeydX'r]s  avv68ov  rdiv  dcl)iyp,iv(ov  i[v  ravrjj]  rfj  Xa^inpa  Xoyi- 

picordrrj  Kal  oepivordrrj  naj/oTroAet- 

35  rcDv  TToAct  i{nl  rrjs  njadtaSo?  dycovos  ayopii\y\ov  ispov  eicreXaariKOV  o[t/coi/- 

pieviidjgv  OKr^viKOV  yvpiviKOV  nvOiKOV  11  epcreoj?  Oapav[toi/  to/v]  iieyaXwv 
Ilaftatv.  d  eSo^ev.  napa^XrjOrjvai  [SiJttA^ 

dtov  [  c.  13  arflpiavOevri  rfj  Upa  roy  KaQrjyepiovos  "^pldiv  Aiovvaov}  a(j)payi8i 

dvaSoOrjvai  rfj  K[p]arlarr)  ̂ ovXfj  Kal  rd>  [Xoyifi]cp  8rj{X(p  ttj?  'O^vpyy  yirdiv 

Xa  fin  pas  /cat  Xafinpo- 

rdrrjs  7rd[A€ws’.  eiGrfyrjcrajpbivov  Ayp'>jAt[o]u  KaanAAd  riat'OTroAetTOU  /cat  [  Avri~ 

voicos  o]XvfinioviKov  nvdioviKov  nXeioroviKov  napa8\o^ov  En~\yprf^iaafievov 

Mdp/cou  AvprjXiov  ’AypiKoXdov  Ilavo- 

noXeiroy  [aaXniy^ Krov  d^X^finioviKov  nvdioviKov  nXetaroviKOV  n[apaSo^ov,  e-TTt”] 

areifravdiadai  Kal  npoaeXrjXvOevai  7rop^ypo^p[p  r]ip  XP^^V  ore<j>avip  rov KadoGLCOfiivov  crrrj6[  ]  _ 

rdiv  Ky[pia)v  rjfidiv  drjVrftjrcjov  AioKXrjrtavov  Kai  Ala^ifiiavov  [  C-  I5  ] 

rjfiivovs  re  8id  rifirjs  [eJAdetJ/  et[  ]  t’?  .  [  C.  lO  J/PFj  avrafii^eaOai 

8e  rais  loais  Kal  [dj/xotai?  [Ttp,a]t[s‘] 

40  rova[  c.  20  ]  ̂avepov  vfieiv  noiovfievoi  rrjs  Upas  fw[vaiKrjs  avv68o]y  dva- 

KrjpvxdoLi  Kal  iar€<f)ava}iiey’[  c.  15  ]•  Ikovi  nepixpvacp  eni  r&  /cat 

a[ 

€va)eA[  C.  15  ]aj_?  e/c  rov  rrjs  tep[d]s'  avv68ov  iK  rov  evrvxi  C-  10 

€vros  fieydXov  dydivos  rdiv  navoTroAetTfa/v]  77?[^]  Kai  Xoyipxorarrjs 

Kal  0€fivordr[r]s  TrJpAf- 

ojs  Avpi^Xi[^ov  'Arpijv]  Hararjoiov  Ney0evt^[to]9  apytepea  ano  rrjs  Aa/xy[paS’]  /cat 

Xafin pordrrjs  ’O^'upi/y’yetTcDv  ndXeios  eua[€]^ou[v]Ta  rov  9ioy  opKOV  rdiv 

Kvplojv  rjfuXv  AioKXrjriavov 

Kal  Ma^t/n[tavou]  drjrrrjrcov  He^aardiv  8[t]/ca[i]oi^  rjyrjaafieOg  (^fT)rj  eXar  rov 
 rdiv 

dXXaiv  dnevey' Kaodai  napd  rrjs  Upas  fiovaiKrjs  ovvo8ov  {tcpas’}'  810  Kar
e- 

arrjaafiev  avrov  dpyiepea  oi)  /ca- 

rearrjaafi[ev  dy]divos  rrjs  ITudtdSo?  neyraerr)pi8os  dydivos  Upo
v  eiaeXaariKOV 
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olKOVfi,€ViKov  aKTjviKov  yvfiviKOV  TTvdiov  li^paeois  Ovpaviov  rwv  peydXcov 
HavLcov,  Kal 

45  7Tap€TT€p,\ilj]ap,ev  vplv  joSe  to  Iv'  ISrjrai  Kal  'qp.eZs  tov  dvSpos  I)pa,s 
TTpoalpeatv  Kal  rrjv  rrjs  Upas  povaiK7]s  avvoSov  els  tov  dvSpa  riprjv  Tvepl  rod 

aTeXrj  Kal  dXirovpyrj- 

rov  etvai  Kara  rd  vepl  tovtojv  Bicov  Strjyopevpeva.  MdpKos  AvpijXios  KaauAAa? 

llavoTToXecTT^s  Kai  Avrivoevs,  oaXiriy^ Krljs ,  dXvpTTiovcKTjs ,  TTvOiovtKrjs, 
7TXeioroyiKr)s  rrapd- 

ho^os  eLa7jy7]aaprjv .  NLapKOS  Ayp'qXios  ̂  AypiKoXaos  I\avoTToXeirj]S  (jaXmy’KT'qs, 

oXypTnovUris  TTvOiovU'iqs  TrXeiaroviKrjs  irapaho^os  eifsrj^iaa.  XddpKOS  Av- 

priXios  'Dptoiv 

'EppoTToXelrris  Kal  koXojv  ’Avrivoevs  pbrjrpoTroXelrrjs  Kal  dXXcov  ttoXXOv  rrdXeojv 

rroXeiTTjs  aaX-my  KTrjs,  dXvpiTnoviKrjs  TroXXaKis  wBiovIktjs  KarriTOjXiovLKrjs 

irXeiaro- 

veiK-qs  TrapdSo^os  e^eScoKa  to  if)ijcf)ia‘p,a. 

50  (erovs)  S'  Kal  (erovs)  y  roiv  Kvpltov  rip,d)v  AioKXYfriavov  teal  Ma^ip^iavov  Evae^Ov 

Evtv)(cov  Tie^aar&v.  MeCTopT^  jS'. 

42.  1.  Ilereijd’iou.  44.  1.  ttvOikov.  45.  ].  tv'  vjxeis.  46.  1.  QeiMs. 

2477 

A 

rfj  KpaTiorrj  ̂ ovXfj  rrjs  Xapnrpas  Kal  XapTrpordrijs  ’0^[vpvy’x  8id 

d^ioXoycordrov  AvprjXlov  ’AaKXrjTTidSov  ’A;^tAAtcov[os'  vno- 

pv7}p,{aroypd(f>ov)  yvfxvacndpxov  ̂ ovXevrov  evdpxov  Trpvrlavecjs  rrjs  avrrjs 
TToXecos 

5  rrapd  AvprjXtov  "Afxpcovos  ’'Appeovos  dm  rrjs  avrrjs  7roA[ecos'  Sid 
Plov  iepoviKoiv  daKrjaas  rd  redv  TTavKpaTiacrr[d)v  dyidviapa 

Koaprjeras  rr]v  Bpeifiapevrjv  d>s  ovSe  vpiv  rjyv6r][rai 

Kal  els  rods  e^co  rorrovs  yeveadai  TrpooraXpevo[ 

Tj  redv vas  *  ovs  edv  detdv  rrpovoia  avvapopevrj  [ 

10  vperepas  rvxrjs  rrapaaxe  Koapr)  [  rau- 

rpv  re  rrjv  Serjaiv  d^icdv  (jvpijjrj<j)o[  J?  [ 
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Vails’  eKSoaOai  poi  rd  rrepl  rovrov  ovvr]  [ 

Sievrvx^i-rai 

[erovs)  y'  AvroKpdropos  Vaiaapos  Pa  ton  Avpr]\Xiov  OvaXepLov 

15  AiOKXrjriavov  Kal  (erovs)  S'  AvroKpdropos  K[atCTapos  Map/cou 

AvprjXlov  OvaXeplov  Ma^ipiavov  Peppav[iKdjv  Meylara)v 

Evoe^wv,  Evrvxdtv,  Ee^aaredv.  ̂ appov[di 

(Second  hand)  AvprjXios  "Appojv  emSeSojKa 

4  lines  of  shorthand 

13,  1.  SievTvxdre.  15.  First  two  letters  of  AwKXrjnavov  altered  from  Ma. 

2476  ‘  Tiberius  (Claudius)  Caesar,  pontif ex  maximus,  in  the  second  term  of  his  tribunician 

power,  consul  for  the  fourth  time  (?),  father  of  his  country,  (imperator  for  the  fourth 

time  ;>  to  the  Dionysiac  artists  of  the  empire,  victors  in  the  sacred  games,  wearers 
of  the  garland,  and  to  their  associates,  greeting. 

‘  I  permit  the  erection  of  such  statues  as  those  with  which  we  may  be  worshipped 
with  proper  reverence,  and  confirm  the  rights  and  favours  granted  you  by  the  god 

Augustus. 
‘  The  ambassadors  were  Claudius  Thamyris,  Claudius  Castor,  Antonius  Cataleios, 

noble  son  .  .  .  in  the  consulship  of  Tiberius  Claudius  Caesar  Augustus  and  in  the 
second  consulship  of  Julius  (sic)  Vitellius. 

‘  Summary  of  an  edict  of  the  god  Hadrian  concerning  the  grants  conferred  upon  the 
society.  Which  are,  inviolability,  seating  precedence,  exemption  from  military 

service,  immunity  from  public  duties,  to  keep  untaxed  all  that  they  earn  from 

private  business  or  the  games  (?)...  not  to  supply  guarantors,  exemption  from 

special  taxes,  communal  sacrifice,  not  to  be  forced  to  supply  billets  for  foreigners, 
nor  to  be  imprisoned  (?) . ed,  or  liable  to  the  death  penalty. 

‘  Letters  of  the  god  Severus.  .  .  .  that  you  of  the  holy  society  rejoiced  when  the 
crown  and  the  government  of  all  things  devolved  upon  me  and  (?)  that  you  made 

your  opinion  known  through  a  resolution  .  .  .  wishing  ...  all  the  rights  and 
favours  that  you  have  had  from  the  beginning,  bestowed  by  emperors  before  me, 

those  I  too  maintain,  with  the  intention  of  preferring  and  holding  in  esteem  men  of 
artist  .  .  .  religious  rites.  .  .  .  Farewell. 

‘  (Letter)  of  the  god  Alexander.  All  that  my  father,  the  god  Antoninus,  and  my 

grandfather,  the  god  Severus,  and  my  ancestors  before  them  declared  concerning 

you.  ...  I  declare  valid. 
‘  The  Masters  of  the  Games  at  every  festival  shall  obey 

‘  The  Dionysiac  artists  of  the  empire  and  the  holy,  artistic,  travelling,  world-wide, 

grand  society  of  Dionysiac  artists,  victors  in  the  sacred  games,  wearers  of  the  gar¬ 
land,  under  the  patronage  of  Diocletian  and  Maximian,  pious,  auspicious,  august  (?) ; 
to  the  artists  of  that  same  society,  victors  in  the  sacred  games,  wearers  of  the  garland, 

greeting. ‘  Know  that  there  has  been  appointed  as  high  priest  to  the  holy,  artistic,  travelling, 

world-wide,  grand  society,  under  the  patronage  of  Diocletian  and  Maximian,  Aurelius 

Hatres,  son  of  Peteesius,  son  of  Nechthenibis,  an  Oxryhnchite,  and  that  he  has  paid 

the  entrance  fee  prescribed  by  imperial  law,  all  and  in  full,  850  denarii,  and  the  pay- 
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merits  for  the  ternples  of  the  emperors.  We  wrote  you  that  you  might  know.  Fare¬ 
well.  Executed  in  the  noble  and  most  renowned  and  most  reverend  city  of  the 
PanopoliteS;,  in  the  seventh  Pythiad^  during  the  presentation  of  the  sacred^  iselastic, 
international^  Pythian^  scenic  and  athletic  games  of  Perseus  of  the  Sky,  at  the  great 
festival  of  Pan,  in  the  presence  of  the  following  officers  of  the  society.  First  officer  : 
the  astounding  Marcus  Aurelius  Pleracleius  Comodus,  citizen  of  Antinoopolis  and 
Panopolis,  victor  in  the  Olympic,  Pythian  and  Capitoline  games,  victor  of  many 
games.  Second  officer  and  secretary  :  the  astounding  Agathocles,  called  Asterius, 
citharode,  citizen  of  Alexandria,  Antinoopolis  and  Lycopolis,  victor  in  the  Pythian 
games,  victor  of  many  games.  Officer  in  charge  of  the  constitution  :  the  astounding 
Aurelius  Casyllas,  citizen  of  Panopolis  and  Antinoopolis,  trumpeter,  victor  in  the 
Olympic  and  Pythian  games,  victor  of  many  games. 

'  I,  the  astounding  Aurelius  Heracleius,  called  Nicantinoos,  citizen  of  Antinoopolis and  Panopolis  and  Hermopolis  and  Lycopolis  and  Oxyrhynchus,  victor  in  the  Olympic, 
Capitoline  and  Pythian  games,  victor  of  many  games,  first  officer  of  the  holy,  artistic, 
grand  society,  under  the  patronage  of  Diocletian  and  Maximian,  signed  and  sealed 
for  Aurelius  Hatres,  son  of  Peteesius,  son  of  Nechthenibis,  an  Oxyrhynchite,  on  his 
enrolment  as  high  _prie.st  in  my  presence  in  the  most  noble  city  and  most  august 
city  of  the  Panopolites,  in  the  seventh  Pythiad,  during  the  presentation  of  the  sacred, 
iselastic,  international,  dramatic  and  scenic  games  of  Perseus  of  the  Sky  at  the  great festival  of  Pan. 

I,  the  astounding  Marcus  Aurelius  Agathocles,  called  Asterius,  citharode,  citizen  of 
Alexandria  and  Antinoopolis  and  Lycopolis,  victor  in  the  Capitoline  and  Pythian 
garnes,  victor  of  many  games,  second  officer  and  secretary  of  the  holy,  artistic,  grand 
society  under  the  patronage  of  Diocletian  and  Maximian,  signed  and  sealed  for  Aure¬ 
lius  Hatres,  son  of  Peteesius,  son  of  Nechthenibis,  an  Oxyrhynchite,  on  his  enrolment 
as  high  priest  in  my  presence  in  the  most  noble  and  most  pious  city  of  the  Pano¬ 
polites,  in  the  seventh  Pythiad,  during  the  presentation  of  the  sacred,  iselastic, 
international,  dramatic  and  scenic  games  of  Perseus  of  the  Sky  at  the  great  festival of  Pan. 

I,  Aurelius  Casyllas,  citizen  of  Panopolis  and  Antinoopolis,  victor  in  the  Olympic 
and  Pythian  games,  officer  in  charge  of  the  constitution  of  the  holy,  artistic,  travelling, 
grand  society  under  the  patronage  of  Diocletian  and  Maximian,  signed  and  sealed 
for  Aurelius  Hatres,  son  of  Peteesius,  son  of  Nechthenibis,  an  Oxyrhynchite,  on  his 
enrolment  as  high  priest  in  my  presence  in  the  most  noble  city  and  most  august  (?) 
city  of  the  Panopolites,  (in  the  seventh  Pythiad,  during  the  presentation  of  the 
sacred,  iselastic,  inter )national,  dramatic,  scenic  and  athletic  (games)  of  Perseus  of 
the  Sky  at  the  great  festival  of  Pan. 

I,  the  astounding  Marcus  Aurelius  Horion,  citizen  of  Hermopolis,  colonist  of  the 
metropolis  of  Antioch  and  citizen  of  many  other  cities,  trumpeter,  victor  in  the 
Olympic  and  often  in  the  Pythian  games,  victor  in  the  Capitoline  and  .  .  .  ian  games, 
victor  of  many  games,  president  of  the  games,  executed  this  diploma. 
Resolution  of  those  of  the  holy,  artistic,  world-wide,  travelling,  grand  society 

under  the  patronage  of  Diocletian  and  Maximian,  that  have  arrived  in  this  noble  and 
most  renowned  and  most  reverend  city  of  the  Panopolites  in  the  yth  Pythiad  during 
the  presentation  of  the  sacred,  iselastic,  international,  scenic,  athletic,  Pythian 
games  of  Perseus  of  the  Sky  at  the  great  festival  of  Pan.  The  resolutions  :  that 
the  imperial  edict  be  added  to  the  diple  and  delivered,  bearing  a  mark  of  the  seal 
of  our  leader  Dionysus,  to  the  mighty  senate  and  the  renowned  people  of  the  noble 
and  most  noble  city  of  the  Oxyrhynchites.  Moved  by  the  astounding  Aurelius 
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Casyllas,  Panopolite  and  Antinoopolite,  victor  in  the  Olympic  and  Pythian  games
, 

victor  of  many  games.  Seconded  by  the  astounding  Marcus  Aurelius  Agricol
aos^ 

Panopolite,  trumpeter,  victor  in  the  Olympic  and  Pythian  games,  victor  of  m
any 

games. 

(LI.  38-42  are  too  badly  damaged  to  make  continuous  sense) 

‘  Aurelius  Hatres  son  of  Peteesius,  son  of  Nechthenibis,  high  priest,  from  the  noble 

and  most  noble  city  of  the  Oxyrhynchites,  who  reverence  the  imperial  oath  by  our 

lords  Diocletian  and  Maximian,  invincible  August!  ...  we  thought  it  right  that  he 

should  not  gain  less  than  the  others  from  the  sacred  artistic  society ;  so  we  appointed 

him  high  priest  during  the  games  when  we  did,  namely  in  the  seventh  quinquennial
 

Pythiad  of  the  sacred,  iselastic,  international,  scenic,  athletic,^  Pythian^  games  of 

Perseus  of  the  Sky  at  the  great  festival  of  Pan  and  we  sent  you  this  resolution  s
o  that 

you  too  might  know  the  man’s  goodwill  towards  us  and  the  honour  in  which  the 
 holy 

society  holds  him,  as  concerns  his  exemption  from  taxes  and  liturgies  in  acco
rdance 

with  the  imperial  pronouncements  on  these  subjects.  . 

‘  I,  the  astounding  Marcus  Aurelius  Casyllas,  Panopolite  and  Antinoopolite,  trum
¬ 

peter,  victor  in  the  Olympic  and  Pythian  games,  victor  of  many  garnes,  moved 
 the 

resolution.  I,  the  astounding  Marcus  Aurelius  Agricolaos,  Panopolite,  trumpeter, 

victor  in  the  Olympic  and  Pythian  games,  victor  of  many  games,  seconded  the  r
esolu¬ 

tion.  I,  the  astounding  Marcus  Aurelius  Horion,  Hermopolite  and  citiz
en  of  the 

colony  and  metropolis  of  Antioch  and  citizen  of  many  other  cities,  trumpeter,  victor 

in  the  Olympic  games  and  often  in  the  Pythian  games,  victor  in  the  Capi
toline 

games,  victor  of  many  games,  presented  the  resolution.  ... 

‘  In  the  fourth  year  and  the  third  year  of  our  lords  Diocletian  and  Maximian,  pious, 

happy,  august.  Mesore,  2nd.’ 

2475  I  Cf.  2477  i  for  the  restoration.  _ 

6  loTi^avcjo  :  perhaps  a  reference  to  the  badly  damaged  passage  in  2476  38  n. 

11  JSittAij  :  probably  meaning  2476,  v.  introduction. 

12  a^i&  ?  Hatres’  request  for  recognition  of  his  status. 

^5*^7*  ̂   date  formula  ?  cf.  2476  50  and  2477,  these  places  the  date 

begins  on  a  new  line,  rd  wept]  r&v  tolovtiov  8irj[yopevneva  VITO  ? 

2476  I  Tt^e'pio?  Kataap  :  this  should  mean  Tiberius,  but  the  titles  though  confus
ed  show 

that  Claudius  is  meant. 

S.  €.  TO  :  his  second  term  of  tribunicia  fotestas  lasted  from  25th  Jan.  a.d.  42  to 24th  Jan.  A.D.  43.  ,  .  ,  T.r'TT 

V.  TO  8' :  his  fourth  consulship  was  in  a.d.  47.  Clearly  the  titles 
 are  wrong.  BCD 

has  t5.  TO  y' ,  which  suits  Jan.  a.d.  43  and  would  date  the  letter  between  i 
 and  24 

Jan.,  V.  supra. 
The  lacuna  should  contain  avroKparmp  to  y'  but  BGU  has  S',  which  would  put  the 

document  later  in  a.d.  43  ;  cf.  Viereck  (KUo  viii,  p.  4^^)  confusions  of  the 

parallel  passage  of  BGLf. 

rjots  [dwd  T'^j]  oIkovpl4v,is  :  the  local  bands  of  Dionysiac  artists  were
  combined  as  a 

single  world-wide  society  under  imperial  patronage,  probably  some  time  in  th
e 

second  century  a.d.  The  three  emperors  favoured  as  the  first  patron  are  Traja
n, 

Hadrian  and  Antoninus  {v.  San  Nicolo,  Agyptisches  Vereinswesen,  Bd.  i,  p.  58, 
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Ziebarth,  Griechisches  V ereinswesen,  p.  88,  Poland,  Gesckichte  des  griechischen 
Vereinswesens,  p.  143).  A.  Muller  {Lehrbuch  der  griechischen  Buhnenalterthiimer , 
p.  41 1,  n.  5)  thought  that  independent  societies  continued  to  exist.  That  societies 
other  than  the  existed  in  or  after  the  reign  of  Claudius  is  certain,  e.g. 
from  GIG  3082,  where  ol  arro  rrjs  'Xwvim  koX  'EAAiyffwdj'Tow  (re^wrai)  honour  a  Greek called  Tiberius  Claudius  and  enrolled  in  Quirina.  By  his  Roman  names  and  tribe 
he  must  have  become  a  citizen  under  Claudius  at  the  earliest,  cf.  2471  3.  But  some 
suppose  that  the  world-wide  society  was  founded  by  Augustus,  cf.  1.  3  [  -BGU 1.  2] 
ra  8e  vno  t[o0  deoy  T,efiaaTOV  deSo/iieVa  v/mv  v6]iMiJ,a,  Suet.  Aug.  45  ‘(AugUStUS)  athlc- 
tis  et  conseruauit  priuilegia  et  ampliauit  ’.  v.  San  Nicolo,  op.  cit.  p.  ka.  and  cf. 

11.  5  ff.  
>  f  t' 

Within  the  society  the  local  organization  still  functioned,  v.  BCH  9,  p.  124,  where 
the  mernbers^  in  Ephesus  are  contrasted  with  oi  eVl  'Fwntjs.  The  officers  of  the 
society  in  this  papyrus  are  Egyptian  to  a  man  and  obviously  do  not  control  its world-wide  activities. 

2  awayajvicrrats  :  of  doubtful  meaning.  The  word  was  used  very  early  in  the  history 
of  the  local  societies,  v.  GIG  3068  B  from  Teos,  in  which  the  avvaymvi.aTat  have  a 
Kowov  of  their  own.  Poland  (de  collegiis  artificum  Dionysiacoruni,  pp.  10  ff.)  ap¬ 
proved  Boeckh’s  theory  that  they  were  artists  of  another  society  working  with  the Teans  for  the  moment.  If  the  oiVou/tewK^  was  the  only  society,  no  awayo)vi.aral 
could  be  said  to  exist,  in  this  sense.  But  the  local  organization  did  in  fact  survive, 
so  that  the  word  could  have  retained  its  use. 

2-3.  .  .  .  imrpeiro) :  for  the  alternation  between  singular  and  plural  cf. 
Claudius  letter  to  the  Alexandrines,  passim.  The  plural,  however,  includes  the 
whol|.  imperial  house,  not  Claudius  alone. 

3  .  BGU  has  KAavStos  Jos,  KAauSioj  'FirdyaOos,  KA[avj8tos  Aiovvaios,  KAatlSios 
&ap.vpis  [.  The  last  seems  to  be  our  KA.  ©[aJ/jtOpis.  It  appears  that  our  scribe  lost 
his  place  among  the  Claudii  and  began  in  the  middle  of  the  list. 

4  ’louAii^  :  read  AovkIw.  BGU  has  only  OuitcAAioj. 
Sioray/taTo[s]  :  Hadrian’s  communication  is  distinguished  from  the  letters  of  the 
other  emperors  by  its  title  of  SiATayna.  The  rights  are  not  listed  for  their  novelty. 
Except  owdvala,  all  can  be  paralleled,  most  of  them  from  documents  of  the  early 
history  of  the  local  societies.  Cf.  also  Diod.  iv.  4.  5.  4.  avvdvma  is  conjectured  to 
mean  the  right  of  assembly  as  a  guild  (A.  C.  Johnson,  Roman  Egypt,  p.  400). 

5  d)v  8e  ova]cuv  ktX.  :  BGU  Jiv  Se  d^vXia  7rpoe[.  Possibly  it  ran  div  B4  elmv 
followed  by  nominatives  dovXia,  TrpoeSpla  etc. ;  if  so  there  was  some  change  of  con¬ 
struction  at  crvAvaias.  I  take  all  the  privileges  as  being  in  the  genitive  absolute 
with  infinitives  paralleling  the  genitives  where  the  privilege  is  not  expressed  in one  word. 

6  xpias  i8[  :  BGU  is  reported  TrJoAtrat  xpAas  Up&s  rj  r&v  dydtvoiv  [  ]  [  ]  (C91  kp\L\vuv 

nil  KaA<7Tcimv  ktX.  wJoArTat  is  probably  wrongly  read.  I  should' ‘like  to  read  Gk) 
xpuas  ISCas  KrX.  ‘  all  that  they  earn  from  private  business  or  from  the  games  ’,  i.e. driXeta  was  not  Confined  to  professional  earnings  only. 
dvua4>opias  d.  is  a  privilege  by  itself,  v.  Segre,  Rev.  Fil.  Istr.  Class.  16  (1938),  pp. 
260  f.,  but  perhaps  it  is  best  taken  with  avrdjv  and  nv  xaBio'rdvfiv  iyymjTds,  cf.  Viereck, 
op.  cit.  pp.  418  f. 

7  eavdr^  dwevSvy  rf.  ‘  subject  to  the  death  penalty  ’,  but  the  grammar  and  the  correct reading  escape  me. 

B€ov  'Zeov'qpoy  :  in  BGU  so  much  was  lost  it  was  impossible  to  decide  if  the  emperor was  Antoninus,  Severus,  or  Commodus,  and  Viereck  thought  that  Seovrfpov  was  part 
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of  the  letter.  Here  only  BeoC  can  be  missing  and  the  emperor  must  be  Septimius 

Severus. 

]  _  iKos  :  BGU  is  reported  ]  _  ams.  Here  the  doubtful  letter  is  €  or  a.  Something 
is  needed  to  govern  vfids . . .  yadijvai  ktX.  Perhaps  a  barbarous  spelling  of  a  perfect 

participle  in  -kcos,  or  Akos,  e.g.  [eVet  eji/co?  .  .  . 

8

 

 

The  space  in  the  first  gap  will  not  contain  all  that  is  found  in  the  same  passage  of 

BGU,  unless  something  was  interlined.  It  would  be  natural  for  this  Egyptian 
branch  of  the  society  to  leave  out  eV  rg  narpCBi  pLov  (after  vefiovras),  thereby  transform¬ 
ing  a  letter  addressed  to  the  Leptis  Magna  branch  into  a  general  bestowal  of  thanks and  confirmation  

of  privileges. 

BGU  is  reported  _  _  kA  paoiXetav  8td  ktX.,  but  Kal  is  required  after  ̂ aaiXeiav  too. 

II  'AvTwvaVtyJi :  the  I  a  very  long  descender.  ’AvTcovelvw  from  BGU,  but  there  is  no 
other  example  of  iota  adscript  in  the  document. 

varpl :  Caracalla. 

Zevrjptp  :  confirming  Viereck’s  conjecture  where  BGU  read  Ov-qpcp. 
TravTTU) :  read  ■rrdTrnip  with  BGU  — Severus. 

v[fAj :  the  suspension  mark  is  visible  above  the  lost  letters. 

13  edcrjej/S??  evrvxT] :  recte  evrvx-ijs  ?  Both  adjectives,  with  aePaoT-fj,  rightly  refer 
to  the  emperors  and  not  to  the  society.  Probably  they  are  mistakenly  added 

through  the  scribe’s  habit  of  writing  them  after  the  emperors’  names. 
15  After  yivcioKere  SC.  the  force  of  KaraXeXeyiifVOv  or  KaraTayevra. 

[  _  _  TrjepnroXiLariKriv  :  there  is  space  in  the  gap  for,  say,  two  letters  besides  n.  It  was 
probably  blank  or  had  some  cancelled  letters. 

16  dp]xi.ep4a  :  from  ypannarea  in  the  same  position  in  BGU  Viereck  concluded  that 

Apollodidymus  was  a  scribe  by  profession.  I  would  prefer  to  take  it  as  the  limita¬ 

tion  of  his  appointment,  ‘  appointed  scribe,  high-priest  ’,  cf.  1.  43  8to  KaTeanqaanev avrov  apxi^pea, 

PaaiXiKov  agrees  with  vop-ov  as  is  shown  by  BGU’s  k.  t.  p.  top  pwiAwop,  a>p'  (850)  for 

BGU’s  ap'  (250)  reflects  the  inflation  of  the  late  third  century. 
17  rd  ds  TO  Upd  oe^aord  T^Aecr/xara :  I  have  failed  to  trace  these.  Are  they  payments 

for  sacred  games  called  Hepaard  ?  or  for  the  shrines  of  the  emperors  ?  BGU  is 
reported  Kal  rd  ds  rds  rip,ds  rgy  €(p^  J . 

18  em  rijs  C  TlvSidSos '.  i.e.  A.D.  289  w'as  the  first  year  of  the  7th  Pythiad  (v.  1.  44 
rrtPTaerrjplSos).  These  games  must  have  been  founded  in  a.d.  265. 

llepaetos  :  the  Egyptian  god  Min  is  usually  identified  with  Pan,  hence  this  city  of 

Min  is  called  Panopolis  and  has  a  great  festival  of  Pan,  but  Herodotus  associates 

Panopolis  ii.  91)  with  Perseus,  and  tells  us  that  the  people  of  Panopolis 
held  athletic  games  in  the  Greek  fashion  in  honour  of  Perseus ;  ibid.  4  rroieOci  Se 
raSe  EAATjvtKd  roi  IlepcrA.  dy&va  yvp,Pfcdp  riOdoi  Std  rrduris  dyconijs  €;^ovTa,  wapexopres  deBXa 

KTTqpea  Kal  gdaipas  Kal  Bipfiara  ...  6  dydjpa  Se  ol  yv/iPiKOP  avrov  KeXevaapros  emreXeeip, 

24  Kararayeprl  ] :  here  as  well  as  in  BGU  the  scribe  was  uncertain  what  case  should 
follow  VTTeypapa  Kal  eappdyiaa.  BGU  had  the  dative  each  time  in  Kararayevra,  but 

the  following  name  appears  either  in  the  gen.  or  dat.  Here  the  scribe  mixes  the 
dat.  and  acc.  until  the  last  statement  (11.  30-2),  where  he  has  the  acc.  consistently. 

31  Read  irdAetJa]]  (.KaV)  (jeP^^{a)ordrrj  (or  (ev}o€PeardrTi)  rroXei,  {errl  rrjs  4,'  Hu^idSos  dywpos 
dyonepov  Upov  elaeXaariKOv}  oIkov(ix^vikov}  ktX.  Cf.  cre^aardrr)  1.  24  ̂   evae^eardrrj  1.  28. 

32  KoXuv  ’Apriogevs  nv^poTToXdrris ;  both  Antioch  in  Syria  and  Antioch  in  Pisidia  were 
coloniae,  v.  RE  iv  (1901),  cols.  531,  553.  For  the  phrase  cf.  Moretti,  Iscrizioni 
agonistiche  greche,  No.  85  koXwp  AaoS^/^^dy  /nijTpowoAetTijs. 

33  [  .  .  ]  .  :  [’A/c]Tto;'[t]K7;s  'i  [’A](riov[t]/f^)S  ? 
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34  Twv  d<l>iyiievaiv :  the  only  explicit  phrase  to  show  that  a  part  of  the  society  is  con¬ 
cerned. 

35  a  eSoiev :  I  take  this  as  a  separate  heading  picking  up  after  the  long  date 

formula^  i.e.  ‘  decree  of  .  .  ,  ’ ;  the  resolutions — ‘  that  .  .  :  but  it  may  be  the 
subject  of  mpa.pX'rjdijvai,  rather  than  dwv  (read  Oelov)  .  .  .  ? 
irapa^Xt^dijvai  [SijirA^ :  Something  is  to  be  compared  with  or  added  to  the 

either  the  resolutions  of  the  society^  which  presumably  follow,  or  an  imperial 

edict,  which  might  refer  to  Hadrian’s  edict  (11.  4-7)  or  to  something  that  follows 
here. 

36  [  :  TT  or  T  :  0etov  Tr^poaraypia  ? 

^]fiavdevTi :  as  a  dative  this  seems  impossible  to  fit  in.  arjpiavddv  n  ?,  i.e.  ‘  that  the 
imperial  edict  be  added  to  the  diple  and  delivered,  bearing  a  mark  of  the  seal  of 

.  .  .  Dionysus,  to  the  mighty  Senate  etc.’  ? 
38  im]are<jiavdiadai  etc.  :  one  would  expect  this  to  refer  to  Hatres  but  the  accusative 

plural  in  1.  39  (]  _  _  ijuivovs  re  ktX.)  suggests  that  it  is  a  general  proclamation  of 
some  sort. 

7rofKj)vpoji6[povs  ?  Not  in  LSJ,  cf.  Ammianus  Marcellinus  xxi.  1.4'  inter  exordia 

principatus  adsumpti  uili  corona  circumdatus  erat  xystarchae  similis  purpurato  ’. 
or  ] .  :  cf.  perhaps  IG  14.  956  B6,  where  arrj9iatoi  dvSpidvres  are  conjectured  to 

be  ‘  clupei,  thoraces  ’  (LSJ). 
40  (^avepov  vfietv  ktX.  makes  it  appear  that  the  subject  is  not  the  society,  but  cf.  11.  12  f., 

the  letter  of  the  society  to  its  members. 

40-1.  e’m  T<p  Kal  dfuadetvai  ajuros  eV  S  eX[yTai  dv  rdvtp  rrjs  'n-oAe]<j)s  ? 
41  Ik  rov  rrjs  ..  .  eV  rov :  I  suspect  some  sort  of  textual  confusion  here. 

43  riyriadixeda  pi,{ri) :  the  correction  was  made  by  D.  M.  Lewis. 
46  KaowAAas  :  Ka<TvXXa  at  1.  37' 

47  :  read  {e-rr}et[i7j(f>iod{pLriv}  j  cf.  1.  37- 

48  ’Avrivoevs  :  read  ’Avrioxevs  J  V.  1.  32. 

2477  I  In  view  of  the  length  of  the  supplemented  lines  14-16  it  seems  likely  that  ’O^vpvy- 
Xirdiv  TToXem  was  abbreviated  to  ’0|.  ttoA.  and  followed  in  this  line  by  nothing  more 
than  Sid. 

2  Avpr]Xlov  ’AoKXrjTtidSov  ’AxiAAicop[os  :  a  man  of  the  same  name  appears  in  PSI  461.  24. 
I  owe  this  reference  to  Monsieur  Paul  Mertens,  of  Li^ge,  who  consulted  his  card 

index  of  names  in  third-century  papyri  for  all  the  names  in  these  two  documents. 

5-6.  8ia]  ̂Lov  :  ivardpx'TjS  ?  dpxtepevs  ? 
7  TTjv  6pe>liapi.ivrjv=rriv  mrpCba.  V.  Lycurgus  85,  cf.  ibid.  47.  Perhaps  evidence  of 

literary  tastes,  but  cf.  P.  Oxford  6.  24  and  n. 
8  TtpoaTaXp.evo[ :  the  reading  is  very  doubtful ;  perhaps  for  TrpovaraXpiAvos.  TrpooreXXa) 

not  in  Preisigke.  For  the  sense  I  attribute  to  it,  ‘  sent  out  as  a  champion  ’,  LSJ 
quotes  only  Aesch.  Th.  415. 

9  *  :  this  looks  like  x  with  a  horizontal  stroke  through  it.  It  is  not  the  sign  for 

Srjvdpia^  cf.  2476  16. 

awapop.evri  is  a  literary  word,  v.  LSJ,  but  cf.  also  C.  P.  Herm.  119,  Verso  3.  2  awaipo- 

fiivrjs  rijs  Trpovolas  rov  Kvpiov  p,ov  Xfxpmporarov  Tjyefiovos. 

10  The  V  of  ipLeripas  is  decorated  by  three  dots,  one  between  each  pair  of  arms,  i.e.  •T-. 
vapaaxeKoanri  .  .  .  :  before  pi  the  papyrus  is  not  damaged  in  any  way  but  the 

writing  is  so  cursive  that  it  is  difficult  to  be  sure  of  the  letters,  a,  a  mere  loop  in 

the  tail  of  the  preceding  a,  is  well  paralleled  elsewhere  in  the  document.  <<o  might 
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be  ip,  but  this  would  not  help,  and  there  is  a  close  similarity  to  Koap,Tjaas,  1.  7. 

vapdaxTH  ?  napeaxrjKos  OV  -d>s  ? 

11  Possibly  avpu(i'^<j>o\y]s  [t5/n&  Kal  Koirojjvous. 
12  avpr)  ̂   [ :  possibly  avv7id[.  If  so  this  is  not  an  extraordinary  petition.  Whatever 

he  was  asking  for,  pension  or  privilege,  it  was  the  customary  attribute  of  people 

of  his  qualifications. 

14-15.  (Govs)  y'  .  .  .  (Govs)  8’ :  read  (Irouy)  8'  .  .  .  (Govs)  y'. 

2478.  Deed  of  Surety 

c.  22  X  30  cms.  A.D.  595  or  596. 

This  well-written  and  well-preserved  document  is  addressed  to  Flauius 

Apion  III.  Zacharias,  steward  of  one  of  the  many  Christian  churches  in  Oxy- 

rhynchus,  guarantees  that  Aurelius  Pambechius,  a  colonus  on  the  Apion  estates, 
will  remain  on  his  fruit  farm,  and  he  declares  himself  liable  for  all  the  rents  on 

this  fruit  farm  if  Pambechius  deserts. 

The  papyrus  is  dated  in  the  reign  of  Maurice  but  the  numbers  of  the  regnal 

and  consular  years  are  inconsistent,  as  often  in  this  period,  and  it  is  doubtful 

whether  the  correct  year  is  a.d.  595  or  a.d.  596  (cf.  1988,  2239). 

There  is  a  badly  rubbed  inscription  written  along  the  fibres  of  the  verso 

describing  the  document  as  iyyvr)  YayapLov  rov  .  .  .  am  ’0[^(upuyyiTcDi') 

7t6)1€{u)s)  dmSey(ojaevoi>)  IT  am  imiKiov  'AOXlrov  KT[7]iMiros. 
In  the  transcript  I  ignore  diaereses  on  iota  and  the  stroke  that  sometimes 

appears  above  hypsilon. 

.Ba[crtA]eias’  t[ov  ̂ Jeiordrou  K[at]  €va€^(€ardrov)  rj[xu>v  Secr7r(dTou)  (xeyLarov  evep- 

yerov 

^Xa^iov  Ma[up]tKtou  Neou  Tt^eptou  rod  alcovlov  Avyovarov  Kal  AvroKpdropos 

€TOVS  cS'  uTr[aT]tas'  rov  avrov  euae^SjeCTrarou)  rjfjuov  8eoTT(6Tov)  erovs  ty'  'Advp  X' 

lv8(iKrLovos)  18'. 
OXa^icp  ̂ Attlcjvi  rO  Kal  vTrep^veordrcp  dm  VTrdroov 

5  yeovyodvri  Kal  ivravda  Xapbrrpa  ’O^upuyyirdiv  mXei  8td  M')7va 
oIkItov  rov  irrepcoTcbvros  Kal  rrpoampC^ovros  rep  I8t(p  SeuTTorrj  rep 

avTtp  Travev^rjpcp  dv8pl  rrjv  dyooy^v  Kal  evoyiqv,  Zayaplas  olKOVopLo^ 

T^S’  €KKXr](yias  rrjs  dyias  dvaordaecos  vlos  rov  rijs  rrepi^Xdrrrov 

pLVi)p,r]s  ̂ AvaaraaLov  dpp.mp.evos'  (XTro  ravrrjs  rrj9  ̂ Oivpvyxirdtv 

10  mXeevs  iirjs  vrroypd^cvv  t8ia  yeipl  yaLpeiv.  6p,oXoyd>  eKovoia 
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yvcofirj  Kai  avdaipirco  TTpoaipeaet  irriMpLvvpLevos  rov  6eXov  /cat 

ae/Saor/itov  opKov  evyvdadai,  /cat  dvaSe^eadai  rrapd  rrjs'  vpLcov  VTT€p(f>v€tas 

8id  rdiv  avrfj  TrpoarjKOVTcov  AvpijXtov  Uapb^Tjyiov  vlov  IlauAou 

p/qrpos  QeKXrjs  6ppL(I)p,€vos  arro  irroiKLov  ̂ AdXirov  Kri^piaros 

15  rrjs  vpMV  V7r€p<f)veLas  rov  ̂ O^vpvyxNov  vop,ov  ivarroypa^ov 

avrrjs  rrcDpiapLrrjV  icj)’  cS  avrov  dSiaXeiTrrcvs  rrapapL€Zvai  Kai 

Sidyeiv  iv  rep  avreov  yeovyiKw  rra)p,api(p  Kai  rrdaap  efuXoKaXeiav 

Kai  KaXXiepyetap  irr'  avrp  ivBel^aadai  dp.ep.TTrtos  Kai  doKvevs 
Kai  dKarayveoarevs  Kai  edyveopLoveev  rov  vrrep  avrov  ̂ opov 

20  /car*  Ires'  /c[at  r]as  SiSopedvas  Trap’  avrov  Wovs  yeovycKas 

VTTrjpealas  Trdaas  [/ca]t  em^rjrovpievov  avrov  rrpos  ipue  rrapd  rrjs 

vp.d)V  VTTep(f)veLas  Sta  rdit'  avrrj  rrpoor^Kovrojv  iv  olahrjrrore 

rjfjbipa  otaCT[S]'jjTrorow  Ive/cev  vpo^daeevs  rovrov  rrapoioeo  Kai 

rrapaSeoaet)  e[v]  8r]p,ooL(p  romp  e/cros  rravros  rdrrov  Trpoa<f>vyrjs 

25  /cat  Xoyov  ev9a  avrov  /c[at]  rrapeiXr]^a  iv  rfj  efrvXaKrj  rov  iv86^ov  v/xcuv 

oLKOV  ̂   et  perj  rovro  TToirjaeo  6p,oXoyco  oiKodev  [uTrjep  avrov  rrXr^pdjaai 

rd  iK(f>6pta  rov  avrov  yeov^eieov  rrcvixaplov  Kiv8vvcp  ipeep  Kai  rrjs 

TrdarjS  peov  VTTOcrrdcrecos .  Kvp{la)  rj  iyyvr)  d7TX{rj)  ypa(f>{€ioa)  /cat  impiexjrrjOeis) 

(hpLoXoy'paa.'f 

(Second  hand)  ’fZiaxapias  vtos  rov  ju-a/captou  ̂  Avaaraolov  o  rrpoyeypapepiivos . 
30  oroix^l  pot  avrrj  rj  iyyvrj  els  7rpo/c(etTai) . 

14.  1.  op/xtu/tevov. 

‘  In  the  fourteenth  year  of  the  reign  of  our  most  divine  and  pious  master,  our  greatest  bene¬ 
factor,  Flauius  Mauricius,  the  new  Tiberius,  perpetual  Augustus  and  Imperator ;  in  the 
thirteenth  year  of  the  consulship  of  the  same,  our  most  pious  master ;  the  thirtieth  of  Hathyr, 
fourteenth  indiction. 

‘  To  Flauius  Apion,  the  all-honoured  and  most  magnificent  consular,  landowner  here  also 
in  the  illustrious  city  of  the  Oxyrhynchites,  through  Menas,  his  servant,  who  is  acting  on 

his  behalf  and  assuming  for  his  master,  the  same  all-honoured  man,  the  conduct  and  responsi¬ 
bility  of  the  transaction,  from  Zacharias,  steward  of  the  church  of  the  Holy  Resurrection, 
son  of  Anastasius  of  revered  memory,  coming  from  this  same  city  of  the  Oxyrhynchites, 

whose  signature  follows  in  his  own  hand,  greeting. 

‘  I  declare  voluntarily  and  of  my  own  free  choice,  under  the  sacred  oath  by  the  genius  of  the 
emperor,  that  I  give  surety  and  pledge  to  Your  Excellency,  through  your  representatives, 
that  Aurelius  Pambechius,  son  of  Paul  and  Theda,  coming  from  the  village  of  Athlites  (?), 

the  property  of  Your  Excellency  in  the  Oxyrhynchite  nome.  Your  Excellency’s  registered 
fruitgrower,  shall  continually  stay  and  abide  on  .  .  .  estate-orchard  and  devote  to  it  all 
endeavour  for  its  cultivation  and  improvement  without  fault  or  evasion  and  without  giving 

cause  for  complaint  and  shall  return  the  tax  due  on  it  each  year  and  perform  all  the  estate 

2479.  PETITION  FROM  A  CO  LON  US  177 

tasks  usually  presented  by  it.  If  he  is  required  of  me  by  Your  Excellency  through  your 

representatives  at  any  date  for  any  reason  whatsoever  I  will  bring  him  forward  and  hand 

him  over  in  a  public  place  without  recourse  to  any  place  of  sanctuary  or  letter  of  safe-conduct, 

here,  where  I  took  charge  of  him,  in  the  prison  of  your  honoured  household.  Or  if  I  do  not 

do  this,  I  declare  that  I  shall  pay  in  full  from  my  own  goods  on  his  behalf  the  taxes  of  the 

same  estate-orchard,  at  my  own  risk  and  that  of  all  my  property.  This  surety,  of  which 

there  is  a  single  copy,  is  valid,  and  in  answer  to  the  formal  question  I  have  given  my  assent. 

‘  Zacharias,  son  of  the  blessed  Anastasius,  the  above  mentioned.  Ihis  surety,  as  recorded 

above,  is  to  my  satisfaction.’ 
1-3.  The  numbers  of  the  regnal  and  consular  years  are  inconsistent,  as  often  in  papyri  of  the 

reign  of  Maurice.  He  became  emperor  in  Aug.  a.d.  582  and  entered  the  fourteenth  year 

of  his  reign  in  Aug.  a.d.  595.  The  fourteenth  indiction  lasted  from  April  a.d.  595  to  April 

596.  In  both  of  these  30th  Hathyr  represents  27th  Nov.  a.d.  595,  it  being  a  leap  year 

in  Egypt  according  to  the  Augustan  calendar,  but  in  the  thirteenth  consulship  30th 

Hathyr  was  26th  Nov.  a.d.  596,  for  Maurice  did  not  enter  on  his  first  consulship  till  Jan. 

A.D.  584 ;  cf.  the  dating  of  136  which  allows  Maurice  no  consulship.  Ti
Pepiov  MavpinCov 

.  .  .  €TOVS  tx''  ]  p.eTci  rrjv  VTTtxriojV  tov  t^s  delas  Xij^eevs  yevopcpov  ypwp  Scottotov  l^i^epiov  lU.covcn'civTivov 

€Tov5  .  ivS(tKTiovoff)  TrpcoTtjs.  Thc  CHfOTticofi  Puschulc  iJPG  92,  cols.  70-1028)  describes 

A.D.  583  as  avtlwaToy.  Comparable  inconsistent  dates  appear  in  P.  Amh.  150,  PSI  60,
  P. 

Munich  13,  and  in  996,  1988,  2239. 

4  Flauius  Apion  III :  v.  stemma  at  1829. 

7  Zacharias  and  the  other  people  mentioned  here,  except  for  Apion  and  Menas,  are  un¬ known  so  far  as  I  can  discover. 

8  The  name  of  the  church  is  new.  For  the  phrase  ayla  avaaraais  used  of  the  Easter  festival 

cf.  PSI  953,  an  account  from  the  Apion  estate,  1.  56  rois  o4a(ir)  iv  rfj  <l>vXaK{fj)  iv  rfj  ayt(a) 

dvaardaet  imp  fjjiepwv  y'  i.e.  *  (wine)  for  those  in  the  prison  over  the  three  
days  of  the 

Easter  festival  ’ ;  2480  84,  P.  Strassb.  46. 14  (as  corrected  in  Hunt-Edgar,  Select  Papyri ii.  No.  364). 

14  'AdXirov  not  known  from  elsewhere, 

17  iv  TtS  ouTtov  yeovxiK&  trcap.aplcp  I  135  has  iv  r(p  avrov  Krrjpari  in  the  same  place,  PSI  6l.  62 
iv  rw  avT^  Kri]fxa7i. 

18  ip  avrp  '  ‘  display  towards  it  ’,  ‘  devote  to  it  ’  ? 

25  For '^dXaKij  meaning  the  private  prison  of  the  Apion  household  cf.  PSI  953.  37  els  xpel{av) 

rcov  iyKeKXeip.fivojv')  [eV  rij]  (^uAaK'(jj)  rov  eV8of(oy)  oiK(oy)  ey  rfj  KvpiaKfj  rrjs  avaarao(^(cosj.  V
,  E.  P. 

Wegener  to  2238  17.  135  should  be  translated  as  here. 

29-30.  These  two  lines  are  in  Zacharias’  own  hand,  cf.  1.  10  iirjs  vTToypdfxuv  I8la  x^^pl- 

2479.  Petition  from  a  Colonus 

24X28cms.  Sixth  century. 

This  document  is  a  petition  from  a  runaway  colomis  to  his  patron,  begging 

to  be  restored  to  his  farm  and  to  be  excused  the  rent  on  the  land  which  he  has 

not  worked  during  his  absence.  The  first  line  of  the  preamble  is  written  in  a 

tail,  upright  and  laterally  compressed  cursive,  the  second  in  a  squarer  cursive 
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of  an  older  type  and  the  main  body  of  the  text  in  a  straggling  sixth-century 
hand  with  a  marked  inclination  to  the  right. 

The  papyrus  is  24  cms.  wide  but  the  break  across  the  middle,  where  at 

least  one  line  is  lost,  makes  the  height  uncertain.  With  the  pieces  close  together 
it  measures  28  cms. 

The  style  of  the  document  is  unpolished  and  wordy.  The  petitioner’s 
situation  is  stock  and  he  appeals  for  pity  in  stock  phrases,  referring  to  his  un¬ 

happy  children,  calling  the  Lord  God  to  witness,  offering  prayers  for  the  health 

of  his  master,  and  so  on  {v.  notes  passim).  Nor  is  the  text  free  from  carelessness 

in  the  writing.  Omissions  are  repaired  by  insertion  above  the  line,  but  the 

extraordinary  eMevlas  for  dadevUas  is  left  uncorrected.  Thus  the  document 

presents  the  appearance  of  a  rough  draft.  Its  faults  are  shared  by  the  petitions 

in  P.  Cair.  Masp.  i  (67002-18)  and  in  P.  Lond,  v,  where  the  editors  (ibid.  p.  56) 
have  found  more  circumstantial  evidence  for  regarding  them  all  as  drafts. 

The  ‘  good  benefactor  and  master  '  of  the  preamble  is  not  addressed  by 
name  but  there  is  evidence  to  suggest  that  he  was  one  of  the  famous  Apion 

family,  cf.  2480  introd.  The  papyrus  was  found  at  Oxyrhynchus,  where  the 

family  was  the  most  powerful  patron  of  coloni.  In  diplomatic  and  general 

vocabulary  it  closely  resembles  the  group  of  petitions  addressed  to  Flauius 

Marianus,  a.  Jux  of  the  Thebaid  sometime  in  the  first  half  of  the  sixth  century 

(P.  Cair,  Masp.  i.  67002-18  ;  v.  notes  passim).  130,  where  the  relationship 
between  the  parties  is  the  same,  that  is,  patron  and  colonus  adscripticius,  tells 

us  that  Flauius  Apion  II  was  dux  of  the  Thebaid.  Lastly,  Flauius  Apion  II 

was  connected  with,  and  probably  administered,  the  land  where  the  village  of 

Kinea  stood,  though  it  belonged  to  the  imperial  household  (1915  ii,  19).  All 

this  makes  it  a  likely  supposition  that  the  recipient  was  Flauius  Apion  II. 

In  the  transcript  I  ignore  diaeresis  on  iota.  The  underlined  words  are 

written  above  the  line  in  which  they  stand, 

Tco  e/x<3  dyaOio  €V€py{errj)  (/cal)  Seo-!r(dT2j)  Berjais  (Kal)  t/cecrta 

Tr{apd)  nMjo{;T[o]s'  vp,er4p{ov)  SovXov  dno  i7ToiK{iov)  Ktveas'. 

TO  ̂lAoTTTOiyofv]  Kal  piXoxpiOTOV  ryjs  vpi^erepas  -navevKXeovs  SeoTToreias 

Trapa  Trdaav  rrjv  yrjv  i^eXOov  ttoXXovs  ravTTjs  rrpoapevyetv  avrfj  TrapeoKevaaev 

5  otrives  7rpoaepx[6]pi€voi  rod  SiKalov  Kal  7rda7)5  €Xe'r][puoov]y7]s  'T‘vyx[di]voyat 

]/cat  Tw  eAe  [  Tr]poaepxop,ai  KaTaSaKpva)[v  Kal  SijSdaKCov  [/cajrd  ipuavrov 

(hs  yecdjpyos  evarrgypafjios  rvyxdvio  rrjs  vpLerepas  Tr[a]vevKXeoys  SeoTToreias 

Kal  d)s  ?  7r/)]d  rpt,u)v  rovrcov  iviavrOv  creXevrrjaav  rd  e[/ad]  kt’^vt]  Kal  dvearrjv 

dm  yecjopylas,  co?  eiprjrai,  irpd  rpiOv  iutavrcdv  Kal  ipietva  errl  $evT]5. 
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10  Kal  ini  ?]  rov  ayrov  rpierr]  ypdi/ov  napap-ivcov  ini  ̂ ivrjs  dnws  evpo) 

]  [  ]  dpa[r]po<l)ds  Kal  duaypacftrjual  fj£  perd  rcdv  ipojv  reKvcov 

Krrjparos 
]... 

napaKa]Xcd  Kal  iKcrevco  rrjv  vperipav  'n-[aveu/c]A[€'^  beonorelav  el  napaoralr] 

15  avr‘p\  npoard^at,  elaeXBecv  pe  iv  rep  Krrjpari  Kal  prj  anat.lrjTjO'rjvaL  pe 

1  ....  V^-  CCTTretpa  oncos  i(f>e$rjs  SvvrjOd)  ipy[d]aaa9ai 

iv  Tw]  avra>  Krrjpari  Kal  dvaOpipai  rd  ipd  ddXia  reKva.  Kai  avanepxjjoi 

rO  beanoTYj  NpiarO  rds  edydy  pov  vnep  rrjs  ̂co'^s  rrjs  vperepas  navevKXeovs 

heonorelas .  dbvvdrcos  ydp  eyoj,  Seanora,  avvreXiaac  vnep  ov 

20  oy  ernetpeo.  etalv  ydp  ol  aneipavres  teal  bvvdpevoi  ovvreXeaai. 

Kal  rovro  be  bibdoKco  di?  on  iXdcvv  iv  rw  Krrjpari  o  npovorjrrjS 

biTjpna^ev  ndvra  rd  eureXrj  pov  npdypara  xdpiv  rrjs  roiavrrjs 

alrlas-  koI  napaKaXw  rov  vperepov  iXeovs  rvyetv.  pdprvpa  yap 

iniKaXovpai  rov  beonorrjv  Oedv  cos  on  ro  KXvaat  rjroi  rd  irjpov 

25  pippiv  OVK  eyco  (frayeiv  perd  rcov  ipcjv  reKVCOV  npOKeipevrjs 

r[av]rr}s  [eVe]/ca  rrjs  evdevias  [sic).  Kal  rovrov  ydptj^  /care^uya  adrf) 

d77[aj]s  ivapidprjdrjvat  pe  perd  ndvrcov  rcov  evepyerrjdevnov 

napd  ayrrjs,  navevKXeear{are)  evepyera,  beernora,  Kvpie. 

25.  1.  ilicoyiov. 

‘  To  my  good  benefactor  and  lord,  petition  and  supplication  from  Pieous  your  slave  from  the 

village  of  Kinea. 

‘  Your  all-glorious  lordship’s  love  of  the  poor  and  of  Christ,  going  out  over  all  the  land,  has 

caused  many  of  its  people  to  have  recourse  to  your  lordship  and  they  come  forward  and 

receive  justice  and  all  pity.  (Therefore  .?...)!  too  come  forward  weeping  and  saying  of 

myself  that  I  am  your  all-glorious  lordship’s  registered  farmer  and  that  these  three  years 

ago  my  beasts  died  and  I  ran  away  from  my  farm,  as  I  have  said,  three  years  ago,  and 

stayed  away  from  home.  And  having  remained  away  from  home  for  that  same  space  of  three 

years  that  I  might  find  .  .  .  food  ?  and  to  be  registered  along  with  my  children  ...  of  the farm.  .  .  . 

‘  I  beg  and  supplicate  your  all-glorious  [lordship,  if  it  please  your  lordship,]  to  give  orders 
that  I  am  to  return  to  the  farm  and  not  to  be  asked  for.  ...  I  sowed  that  I  might  labour 

on  the  same  farm  and  bring  up  my  unhappy  children.  And  I  shall  send  up  to  the  Lord 

Christ  my  prayers  for  the  life  of  your  all-glorious  lordship.  For  I  cannot,  lord,  pay  on  what 

I  do  not  sow.  Those  who  sow  are  the  ones  that  can  pay.  And  this  too  I  say  :  that  the 

steward  came  on  the  farm  and  plundered  all  my  poor  possessions  for  this  cause.  And  I 

beg  to  receive  your  pity.  For  I  call  the  Lord  God  to  witness  that,  inundation  or  drought, 
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I  have  not  a  morsel  to  eat,  nor  my  children,  because  of  this  helplessness  (?)  that  I  have 
mentioned.  And  on  this  account  I  have  recourse  to  your  lordship,  so  that  I  may  be  counted 

among  those  benefited  by  your  lordship,  most  all-glorious  benefactor,  lord,  master.’ 

2  v(ieTip{ov)  SovXov  :  Pieous  was  not,  of  course,  a  slave ;  this  is  part  of  the  diplomatic  vocabu¬ 
lary  of  the  petition,  cf.  P.  Cair.  Hasp.  67002.  2,  67003.  v.  67004.  2,  etc. 
Kivea  :  V.  1915  ii,  19. 

6  These  petitions  often  begin  with  a  reference  to  the  widely-felt  kindness  of  the  recipient 
and  continue  with  a  phrase  like  /cai  toOto  avro  aKpi^&s  emor6.it.evos  (rtpoaepxopLai  /ctA.),  cf.  P. 
Cair.  Hasp.  67003.  14,  67005.  7,  67008.  8  etc.  Something  of  the  same  sort  is  needed 
here. 

StSaffKcuv  Kara  e/xavrov  .  .  .  :  in  P.  Cair.  Masp.  usually  SiSaoKcuv  TO  Kar’  ep,e  rtpayfia.  SiSao/cw  .  .  . 
uts  .  .  67002.  9.  ii.  I,  67003.  14  f.,  etc,,  cf.  1.  21. 

9  evl  ̂ evTjs :  meaning  outside  his  own  village,  cf.  P.  Lond.  v.  1660.  27  kov  vpt&v  6vra>v  ev 
KwnT)  xav  errl  iivTjs.  V.  Aristide  Calderini,  ol  im  ievrjs,  JEA  xl,  pp.  19-22. 

II  If  avaypa<j>yvat  means  to  be  put  on  a  list  of  runaway  coloni  (cf.  253  10  d  ̂td>  avaypa^eadao 

rovrov  ev  rots  avaxexcoijytjKooi),  cf.  2055  for  such  a  list),  the  construction  has  changed  after 

Kal  from  the  final  owcos  +  subj.  to  an  almost  consecutive  dwtos 4- inf.,  cf.  11.  27.  Alternatively 

there  may  be  a  verb  of  asking  in  the  following  lacuna,  and  avaypcuft^vai  means  ‘  to  be 

re-registered  ’,  but  this  makes  xal  difficult  unless  we  postulate  a  second  infinitive,  i.e. 

‘  and  having  stayed  away  for  the  same  space  of  three  years,  that  I  might  find  food  for 
my  children,  [I  beg]  both  that  I  and  my  children  may  be  registered  (under  your  patronage 

as  coloni),  [and  that  .  .  .  ]  ’ 
ras  r&v  TeKva)]y  d;'a[T]po<^ds  ? 

rexvatv  :  cf.  11.  and  25.  A  Stock  device  for  arousing  pity,  cf.  P.  Cair.  Masp.  67003.  12, 
67004.  I4>  6^006.  4-)  6tC.  67002.  19  d  adXios  eats  vOv  em  ̂ evrjs  aw  rexvois. 

13  ] ;  this  might  possibly  be  the  end  of  1.  14  but  I  cannot  identify  the  letters. 
14  Not  TrapaKaXco  KaOiKereviov,  V.  P.  Lond.  V.  1677.  39. 

el  TTapaarair)  |  ]  Trpoard^ai  cf.  P.  Cair.  Masp.  67002.  Hi.  22,  67003.  25,  67005.  26  etC.  This 

writer  nowhere  divides  a  word  at  the  end  of  a  line,  so  a  short  word  is  required  at  the 

beginning  of  1.  i5_.  P.  Cair,  Masp.  67007.  17  has  7rap[aarai]ri  yp.iv.  Our  writer  would  sub¬ 
stitute  auT^  referring  to  17  iperipa  vavevKXeiiS  Seorrorela,  cf.  11.  4,  26,  28. 

19  dSvvarcos  xrX.  :  this,  I  suppose,  refers  to  what  happened  three  years  ago  since  he  has  not 

yet  been  back  to  his  farm  (v.  1.  15  ■rTpoard^ai  elaeXOetv  pe  ev  rip  KTripart).  Apparently  he  was 
asked  to  pay  rents  on  land  that  was  impossible  to  cultivate.  This  and  the  death  of  his 

livestock  (1.  8)  prevented  him  paying  his  assessed  rent  and  the  steward  of  the  estate 
treated  him  so  roughly  that  he  was  forced  to  flee. 

22  TO  evreXrj  pov  trpdypara  :  the  colonus  adscripticius  could  own  personal  property  over  which 
his  patron  had  no  legal  power,  but  this  property  was  called  pecuUum,  like  that  of  a  slave, 
which  did  belong  to  his  master,  v.  Roth  Clausing,  The  Roman  Colonate,  p.  20  ;  Cod. 
Theodos.  v.  19.  10 ;  Cod.  lustin.  xi.  48.  19,  xi.  48.  23.  5  ;  cf.  P.  Lond.  v.  1676.  6  f.  to 
iXdxiard  pov  rrpdypara. 

24  TO  KXvaai  -qrot  ro  ̂tjpdv  :  the  reading  may  be  wrong  but  I  can  think  of  nothing  better.  kX 

and  a  are  clear.  I  take  to  ir)p6v  adverbially  as  ‘  in  drought  ’  or  ‘  in  the  dry  season  ’  and 

TO  KXvoai  antithetically  as  ‘  in  flood  ’  or  ‘  during  the  inundation  ’.  An  adjective  meaning 
‘  damp  ’  and  agreeing  with  i/rw^xiv  might  be  better,  if  one  could  be  found.  E.  G.  Turner 
suggests  that  xXoam  means  ‘  rinse  my  mouth  ’  and  <l>ayeiv  equals  ̂ ayeiv  rj  inelv,  i.e.,  he 
complains  ‘  I  have  no  wine  to  drink,  no  dry  food  to  eat  ’. 

26  evdevlas :  I  Can  only  think  that  this  is  a  slip  for  dadevelas.  evOevia  as  ‘  abundance  ’  or  ‘  the 

corn  supply  ’  has  no  place  here,  nor  does  it  seem  likely  to  have  been  mentioned  before. 
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2480,  Account  for  the  Issue  of  Wine 

Cols,  ii-vi  172-5  cm.  x  31-5  cm.  Probably  a.d.  565-6. 

The  main  body  of  this  account  consists  of  the  last  five  kollemata  of  a 

papyrus  roll  in  good  state  of  preservation.  The  writing  is  an  upright  cursive 

documentary  hand  of  medium  size,  regular  and  clear,  but  with  many  abbrevia¬ 
tions  and  ligatures.  It  is  almost  identical  with  that  of  P.  Princeton  ii.  96.  The 

account  sets  out  the  recipients  of  disbursements  of  wine  of  two  kinds,  otvos 

and  o^os,  ‘  sour  '  wine,  the  latter  being  booked  in  a  separate  column  to  the 
right  of  entries  of  the  former.  The  issues  began  in  a  month  preceding  Phaophi 

and  ran  through  the  Egyptian  year  to  Epeiph,  there  being  no  issues  in  Choiak 

and  Tybi.  The  year  is  stated  as  the  14th  indiction. 

From  the  method  of  book-keeping  as  well  as  the  mention  of  ‘  the  honour¬ 

able  house  ',  familiar  personal  and  place-names,  above  all  from  the  name  of 

Apion  in  1.  37,  there  is  no  doubt  that  this  wine  account  comes  from  the  records 

of  the  Apion  family  (on  which  see  E.  R.  Hardy,  The  Large  Estates  of  Byzantine 

Egypt,  with  the  additional  evidence  of  2195-7,  2243-4  and  2478-9) .  It  bears  a 
particularly  close  resemblance  to  PSI  viii.  953-6.  and  especially  to  953  and 
956  which  were  written  by  a  single  hand  (see  11.  10,  18,  25,  34.  39>  43.  84  notes). 

Some  of  the  beneficiaries  also  figure  in  P.  Princeton  ii.  96  (cf.  11.  128-9  and  P. Princeton  11.  39,  41). 

On  the  dating  of  the  text  T.  C.  Skeat  makes  the  following  contribution  : 

‘  The  close  similarity  between  2480  and  PSI  953-6  is  striking.  PSI  953  is 

dated  by  Hardy,  Large  Estates,  p.  83,  n.  i  to  a.d.  537-8  because  this  is,  he  says, 

the  only  occasion  when  Apion  was  in  Constantinople  (PSI  953.  72-3).  But 
this  does  not  fit  the  date  given  for  Easter  in  PSI  953.  56,  which  gives  the  entry 

rots  odaiv  iu  rfj  pvXaKfj  iv  rfj  dytq.  dvaordaei  VTrep  '^jxepOv  y  ̂app.ovdi  s'  Kai  ̂   Kat  rj. 
From  this  entry  it  may  be  inferred  that  Easter  Sunday  fell  on  either 

Pharmouthi  6=1  April 

Pharmouthi  7-2  April 
or  Pharmouthi  8  =3  April. 

The  dates  of  Easter  at  this  period  are  given  in,  e.g.,  G.  Grumel,  Traite  d’ etudes 
hyzantines:  i.  Chronologic,  1958,  , pp.  244-5.  Since  PSI  953  is  an  account  for 
the  ist  indiction,  the  following  sixth-century  dates  are  possible,  with  dates  of 
Easter  added  against  each  : 

507-8 

6  April  508 

522-3 

16  April  523 

537-8 

4  April  538 
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552-3 

20  April  553 

567-8 

I  April  568 

582-3 

18  April  583 

597-8 

30  March  598. 

From  this  it  appears  that  the  only  possible  date  for  PSI  953  is  567-8,  and  this  is 
completely  confirmed  by  the  fact  that  the  Serenus,  olvoxeipLorijs,  who  presents  the 

account,  also  occurs  in  the  receipts  PSI  191-3,  which  are  securely  dated  to  566. 

'  The  account  in  PSI  953  is  for  the  ist  indiction.  2480,  which  so  closely 
resembles  it,  and  is  for  the  14th  indiction,  probably  therefore  dates  from 

565-6.  The  account  perhaps  covered  the  whole  of  the  14th  indiction,  which  at 
this  period  began  at  Oxyrhynchtis  in  Mesore.  The  reference  to  Easter  in  2480 

84  and  96  is  undated,  and  its  position  in  the  account  does  not  enable  a  date  to 

be  assigned  at  all  closely.  The  entiy  immediately  following  1.  96  is  dated 

Pharmouthi  14=9  April.  In  566  Easter  day  was  28  March.  But  the  dating 

to  565-6  receives  considerable  support  from  P.  Princeton  ii.  g6,  which  includes 
some  of  the  same  persons  as  2480,  and  which  was  independently  dated  by 

Kase  to  551-2  or  566-7.' 
The  Apion  of  this  text  will  therefore  be  Apion  II,  who  was  consul  ordinarius 

ill  539  (Degrassi,  Fasti  consolari,  p.  100),  and  who  died  between  577  and  579. 

Up  to  now  only  one  femina  consularis  was  known  in  the  family,  Flauia  Praeiecta, 

wife  of  Strategius  II  (2196  I--2  ;  2243  (a)  86).  2480  adds  a  second  (11.  18-19), 
who  is  presumably  Kyra,  wife  of  Apion  II. 

The  recipients  of  wine  in  the  main  account  are  huccellarii,  workers  on  the 

estate,  religious  communities  etc.  Some  of  the  issues  are  clearly  made  as  pay 

for  some  sort  of  service  rendered  to  the  estate,  e.g.  the  annona  which  the  huccel- 
larii  and  neoteroi  received.  At  other  times  the  grant  was  given  to  workers  who 

made  something  for  the  estate,  such  as  the  smiths,  carpenters,  caulkers  who 

were  working  on  the  great  ‘  caris  ’  of  the  estate.  Other  deliveries  were  made 
under  the  description  of  salary  (in  kind)  paid  to  several  estate  officials.  Some¬ 

times  the  delivery  represents  a  customary  gratuity  ;  in  this  class  are  the  avv- 
Tfdeiai,  the  iopriKa,  or  gifts  on  the  occasion  of  feasts,  and  the  KoXavSiKa,  or  New 

Year’s  allowances.  Sometimes  the  delivery  was  a  special  gift  on  the  occasion 
of  some  particular  event,  e.g.,  that  which  a.praeses  received  when  he  took  office. 

It  may  be  noted  that  wine  was  delivered  to  the  prisoners  of  the  estate  prison 

at  Easter.  Sometimes  the  delivery  was  made  as  a  charitable  gift  to  private 

people,  or  as  a  pious  donation  to  religious  communities,  but  in  the  latter  case 

they  are  always  customary  gifts  and  always  in  sour  wine.  Finally,  there  are 
a  number  of  entries  in  which  the  wine  was  destined  for  drink  for  the  cavalry 
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horses  of  the  Blue  Party  who  took  part  in  the  spectacles  of  the  circus. 

The  butler’s  totals  in  11.  121-5  (19,0631+223-19,286!  dipla)  are  set 

against  total  receipts  from  the  estate  of  19,321  dipla.  In  the  five  preceding 

columns  the  totals  reach  only  898!  +229  =1127!  dipla.  LI.  1-125  can  then 

constitute  only  a  portion  of  the  account  of  the  14th  indiction.  It  is  likely  that 

another  portion  was  formed  by  11.  127-309,  contained  on  three  poorly  preserved 
sheets  and  a  number  of  fragments.  The  handwriting,  if  not  identical,  is  in  the 

same  style,  and  the  coincidences  in  content  are  striking  (e.g.  11.  241-2,  the 

birthday  of  the  mistress) ,  while  it  too  is  dated  in  the  14th  indiction.  In  contrast 

to  the  main  account  which  reflects  only  the  public  life  of  the  estate,  the  bene¬ 

ficiaries  in  these  fragments  are  in  the  private  service  of  the  Apion  household  : 

cooks,  players  of  the  pandouris,  managers,  messengers,  etc.  There  are  frequently 

several  members  of  the  same  family  among  their  number. 

Col.  i.  Ends  of  lines  only 

Col.  ii 

MjTjya  vavr^p)  drro  @a\p,dov  Adyw  dvaAw/x(aTos)  r&v  airo  Meaop^  €Oi$ 

i7rayop,{4v(x)v)  iB  lvB{iKrLovos)  oti>{ov)  8i(7rAa)  B 

MaKaplcp  riXoKOTrip})  drro  Movxecos  ipyaCop,{€va))  ek  rds  XeirlBas  rijs  yeovxi- 

k{7}s)  [KajpiSos  &C06  e  oiv{ov)  SfiwAow)  a 

Tok  ul  ̂ovKK€XXap{lois)  rrjs  Yvvdiv  Kal  QeoBwpcp  p.ei^or4p{<p)  ovop,{aai)  [ktj 

ek  d]vvwr(as-)  k6  iX6{ovaiv) 

ivravda  y€ouyi/c(^?)  y/3ei(aff)  4v€K{a)  X6y(p  dvaX(I)p.{<xros)  0d)^  lvB{ik- 

tIovos)  tB  otv{ov)  Bi{7rXd)  ̂ 8' 

5  Ylljpcp  7roXXa^Xe{7rovTt)  dno  avp,p,dx{o>v)  X6yq>  €vae^{€Las)  Kara  to  edosr  Kai 

€7rl  iB  lvB{lKTLOUOs)  OLv{ov)  BkTrXd)  As" 

Tok  K^  ̂ ovKKeXXap{lois)  rij^  Kurcov  Kal  r<p  pet^oreplcp)  ou(op,aai)  kt)  eis 

dvvd)v{as)  k6  4Xd{ovai.v)  evravda 

y€ovxi’K{rjs)  y/)et(as)  €v[e]K(a)  Adyw  dvaXiopL{aTos)  00)0  6  i,vB{iktiovos)  iB 

OLv{ov)  Bl{'7TXd)  ̂ 8' 
rok  'Tj  pOVKK€XXap{lois)  €ts  T7jV  KwdjV  €7Tt,  TW  KaTa(XT7jCf{ai)  TO  TTpOOOJTTOV 

X6y{(p)  dvaXcop,{aTos) 

vnep  '^p,ep{djv)  [j8]  0di0  if  Kal  Iv8{cktiovos)  tB  oiv(ov)  8i(7rXd)  8 

10  ek  ̂ poxi^d)  rcov  Ittttojv  [to}u  Ittttikov  pLepkvs)  Beverwv  €P
  rfj  Oea  rcov 

YtrepavLiov  8i{7rXo0v)  a  Kal 

iv  rfj  04a  rfj  k  rov  avrov  0d)O  p/r]v{6s)  Bi(itXovp)  a,  (yivovrai) 
oiv(ov)  8i{7rXd)  p 
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‘lipatdt  yaiJ,{eTfj)  ’Avoutt  [  Je  Xoyu)  evae^ielas)  Kal  irrl  rijs  tS  [iVS(ifCTiovos')] 
otv{ov)  Si(7rXa)  rj 

rots  kI  ̂ovKKeXXap{iois)  rijs  Kvvaiv  /cat  0eoS[6/]/3w  /t6t^oT6p((u)  6v{6p,aoi)  kt] 
els  dvv(x)v(as)  k6  iX9(ovaiv) 

evravda  yeovxiK{rjs)  eVe/c(a)  A[o]y(w)  dvaXmp.{aros)  @0)6  t  [tVS(t/c- 

Ttovos’)]  tS  otV(ou)  §t(7rAa)  ̂ 8' 

15  MTjva  vavTTrjylrjrrj)  drro  ©aA/taou  epyaC,oii{evip)  els  rrjv  yeovx('K(rjv}  veav 

KaplSa  X6y{w)  dvaX(opi{aTos)  rod  @d)6  fXT}(v6s)  otV(ov)  8t{7rAa)  S 

rots  kS  V€0)Tep(ois)  rijs  Kvudii'  Kal  @eoSu>p(p  p,eil^orep[tp)  6v{6pbaoi)  Krj  els 
dvfcoplas)  kO  eX6ovcrL{v) 

evravOa  yeovxiK{rjs)  XP^^i<^s)  eveK(a)  X6y((p)  dvaXi6p.(aros)  @<v6  i  tVS(t/c- 

Ttovos)  18  oivipv)  8t[7rXd)  ̂ 8' 

rots  7rpa)To87jp,(drais)  ev  rots  alalots  ye[i'e]0At(ots')  rijs  8ea7r{otvr)s)  rjp.d)v  rijs 
VTTepcJiveardrrjs 

v7TarL(7a{rjs)  X6\ytp  (^t]AoTt/u.(ta?)  M.eaopri  k^  lv8(iKrlovos)  ly  dirg  p\vae(os 

18  (?)]  iv8{iKrLovos)  otr(ou)  St(7rAa)  k 

20  A7r[o]AAw  ;^opT07rapaA7^/x7TT(i5)  /cat  IlaiTvoy^tt^  emKeipL{€V(p)  dTrepxop,{evois) '*€V  Drcox^t'  rfj 

Kiopri  TTpoaayq}paa6{evros)  yopToaTrep/aou  rijs  yeovxiK{ijs)  avrovpyl{as) 

Xoy{(p)  avaX(I)p.{aros)  otV(ou)  8t(7rAa)  ̂  

els  ̂poxivv)  roju  ITT7TWV  rod  IninKod  iv  rfj  deg  @d)6  9  oip(ov)  8i{7rXd) 

^  Kal 
ev  rfj  9ig  rod  Yiretfiavlcovos  rod  avr{od)  firjv{6s)  otV(ov)  §t(7rAa)  (yt- 

vovrai)  oiv(ou)  8i{7rXd)  8 

rots  yaA/C€t/a(t)  rtdv  Kr7]pi{drcou)  o[  _  _  ]tJ^  evradda  epyat,opb{evois)  els  rijv 

y^ovxc[K]{'gv)  fieydXrjv  Kapl8a 

25  Aoy(<w)  avaXd>p,{aros)  ev  rfj  eoprfj  rod  @d)9  p,rjv{6s)  tS  lv8{iKrlovos) 

oLv{ov)  8i{'n’Xd)  j8 

(E)[ad)0]t  Mrjvd  vavTrrjyirjrip)  diro  @aXp,dov  epyat,op,{ev(p)  els  rfjv  yeovxiK{rjv)  pLeyd- 
X{7]V)  KaplSa  Xoyo)  dvaXd>fj,{aros)  virep  dXX{ov) 

p.r]v{os)  a  rcdv  drro  pbrjv{6s)  OacD^t  e  ews  ’A9vp  s'  lv8{iKrlovos)  18 
otv{ov)  8t(7rAa)  S 

I.  enayofifil  Pap.  The  plural  of  abbreviated  words  is  frequently  indicated  by  duplica¬ 
tion  of  the  last  consonant.  These  forms  will  be  neglected  here,  as  will  diaeresis  over  i  and  v. 
21.  1.  TTpocrayopaudCvTOsf 
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Col.  iii 

rots  yaA/cet/CTt(v)  7rot')]aaat(v)  rd  /cAtSta  rod  dycoyod  rod  ard^X{ov)  rcdv  trrrrajv 

rod  l'rrmK{ov)  p,ep{ovs)  Beverwv  ott'(oti)  St(7rAa)  5 

©eoScoptp  Tptj8ow{m)  /cat  rots  t  ̂ovKKeXXap{(ots)  direpyop-ievois)  els  rijV  'Ze(f>9a 
Aoy(m)  dvaXd)p.{aros)  ̂ ad>(f>i  k  ocv(ov)  8i(iTXd)  y 

30  Tots  y  veo)rep{ois)  direpyo/x(eVots)  et?  r'^v  ‘Hpa/cAeoys  Adytp  dvaX(I>p,{aros) 

vTTep  rjpiepcdv  jS  Oacd^i  tr]  lvS{iKriovos)  iS  o’lv(ov)  Si{TrXd)  y 
els  ro  Kotv6^{iov)  d/3jSa  Aeprjpilov  ev  Orj^atSi  Xoycp  evae^{elas)  Kara  ro  edos 

Kal  em  rijs  iS  lv8{iKrlovos)  dno  o^ovs  St(7rXd)  a  d(fl  Sv 

ev  d7rapyvpiap,{ots)  o^ovs  St{7rAa)  p/c8,  (ytvovrat)  o|(ous)  8t{77-Ad)  os' 

rots  vav7r7}yfjr{ais)  Kal  KaXa(f>dr{ats)  /cat  reKr6a{iv)  Kal  dXX(ois)  Xoyw  f>iXo- 

Tt/a(tas)  ev  rfj  r/puepa  ev  ̂  epXrj9{rf)  rj  pLeydX{7}) 

Kapls  els  rov  7Torapu{6v)  <t>a(3^t  t  _  [tVS(i/CTtovos)]  t8  Kal  ’lovaro)  vavrlj}) 

ev  rfj  av{rf)  r)pbep{g)  iv  ̂  7rtTTa/c(tots)  otV{ou)  8t(7rAa)  ty 

35  *A6vp  rots  k8  ̂ ovKKeXXap{lois)  ovv  rep  rpi^ovvio))  d7r[epyo]/a(eVots)  els  rrjV 

Tie(f}9a  rrpos  i^dvvatv  rd)v  S'qpboaL{o}v)  Xdy((p)  dvaXc6p,(aros) 

oiv(ov)  St(7rAa)  s' 
Mijva  dm  SaXp-dov  epya^op(evcp)  els  rrjv  veav  [/cap]i8a  Aoyw  dvaX(I)p{aros) 

' A6vp  S  lv8{iKrlovos)  iS  oiv{ov)  8t(7rAa)  ̂  

rots  e^ijs  iy[y]eypapp{evois)  iv  rots  atcrt(ots)  ̂ pcoppaX{loi$)  r[od]  Seartorov 

ripuXv  rod  VTTep(fivear{drov)  'Amovos  'A9vp  kt]  IvS(iKrcovos)  18 

otv(ou)  8t(7rAa)  Ay 

ovros' 

rots  ̂ ovKKeXXap{lois)  St(7TAa)  t^,  TOt[s  a}nra8ap{iois)  St(7rAa]  7),  rots 
Voddiois)  8i{7rXd)  8, 

rots  /Ltay€[t]p(ot?)  8t(7rAa)  s',  rots  rravSovp(carats)  Sc(7rXd)  jS,  rots  arpwK- 

rop{at.)  8i{TrXodv)  a,  rd  rrpoK{etpev)a 

rots  i^ijs  iyyeypapp{ivois)  virep  /caAav8t/c(cof)  t8  lv8{iKrlovos) qIv{ov)  8t(7rAa)  tjS 

ovros' 

rots  plp{ois)  rcdv  /3  ipyaar7]p{lu)v)  8t(7rAa)  4,  rots  KaAo7re/CT(ais)  8,  rd 

TTpoKelp[ev)a 

els  ro  ̂evoSox(etov)  dj8j8d  ’Aploovos  Xoycp  evae^ielas)  Kar[d  to]  e9{os)  Kal  ivl 
rijs  iS  lv8{iKrlovos)  di(ovs)  Si(7rXd)  rt 
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45  Tois  T€KT6a(iv)  firixo.vovpy{olA  rijs  7r6X{eo)s)  virep  avvr)d(eia)v)  Kara  ro  eOo? 

/cat  ivl  rrjg  t8  IvS{iktIovos)  oiv{ov)  St(7rAa)  17 

et?  TO  Koivo^iov  (ijSjSa  'Eipp.rj  Xoyw  €uaej8(etasr)  Kara  [to]  f6{os)  /cat  ivl  rljs 
i8  Iv8i(ktlovos)  H{ov$)  St(7rAa)  ly 

Meyeip  rots  ara^X{irats)  Ta/cova  iX6ovai{v)  ivravQa  p,€r[a  rod}  iv8o^or{drov) 

dvriyeovxiov)  eV€/c(a)  rrjs  ivoplag  Xoycp  dvaX<x>p.{aros) 

Me;^€t/3  Kt]  lv8{iKrlovos)  18  otV(ou)  St(7rAa) 

rots  6  ̂ovKKeXXap{Coi,s)  iXdovaiP  ivravOa  X6y{(p)  dvaXd)p.{aros)  McyAp  kt] 

tv8{tKrlovos)  18  oiv{ov)  Si(7rXd)  8' 

50  rots  X  drro  Kpop,iSia)r(<dv)  eX6(ovaip)  ivravOa  €[v]e/c(a)  rrjs  ivoplas  X6y{(p) 

dvaXc6p,(aros)  Meyetp  k6  lv8{iKrlovos)  18  u(7rep)  ie{ard)v)  X 

otV(ou)  Si(7TAa)  e 

rots  avr{ots)  X  Kpo/it8tC(>T(at?)  iXd{ovaiv)  ivravOa  //.[cto]  r{ov)  iv8o^{ordrov) 

dvriy€ovx{ov)  X6y{tp)  dvaXdjfx(aros)  MexAp  k0  v('rr€p)  ̂ (earcov)  X 

oip(ov)  Si(7rXd)  € 

^ap,(eva>)0  rots  X  Kpop,i8 iMr(acs)  eX0(ovaiv)  ivravOa  p,€rd  t(ou)  et'S[o^(oTaTou)]  dvri~ 

yeovxiov)  X6y{(p)  dvaXa>p,{aros)  ̂ ap,evd)6  vrrkp  ̂ e(crTa)v)  A 

oiv(ou)  8i{7rXd)  € 

50  and  elsewhere,  x  Pa-P-  (=  wep). 

Col.  iv 

rots  X  Kpop,i8id)r{ais)  iXdovtn{v)  ivravda  perd  rov  €p8o^(ordrov)  avTiy[eov]- 

X(ov)  €V€K(a)  rijs  €Pop(ias) 

Xoycp  dpaXc6p(aros)  vrrep  rjpep{(jt)v)  j8  A>ap€v<))d  d  /cat  t  lv8{iKrLovos}  iS 

{/{rrep)  ̂ e{(jrcov)  ̂   otv{ov)  8i{7rXd)  t 

55  Tot?  ̂ ovKK€XXap{iois)  €X6{ovaiv)  ivravda  perd  rod  iv8o^(ordrov)  dvri- 

yeovx(ov)  iveK(a)  rijs  ivopias 

Xoycp  dvaXcIip{aros)  Oajaet'co^  k  ivS(iKrcovos)  18 

oiv(ov)  SiIttXovv)  {'qpiov) 

rots  X  Kpopi8(,c6r{ais)  iX6odai{v)  ivradda  perd  rod  iv8o^(ordrov)  dvrcyeovxiov) 

€V€K(a)  rijs  ivop(ias) 

Xoycp  dvaXcvp(aros)  ̂ apevchO  S  /cat  ̂   lv8{iKrcovos)  18  rjpep{cdv)  j3  v{TTep) 

^€{arcdv  OLv{ov)  8i{7rXd)  i 

rots  X  Kpopi8ic6r(ats)  iXOodaiv  ivradda  perd  rod  iv8o^{ordrov)  dvriyeovx{ov) 

iv€K{a)  rrjs  ivop{las) 

187 
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60  Adyto  dvaXcdp{aros)  ̂ apevchd  S  cvS(iKriovos)  18  v{7T€p)  ̂ e{ard)v)  X 

otV(oy)  8t(7rAa)  e 

^appoddi  rep  evXa^ecjr{drc^  ’A'ncf)ovdv  dec  8iaK6v{cp)  Xoycp  d^oiviov  c8  cv8{cKrtovos) ocv(ov)  Si(7rAa)  prr 

r&  peyaXoTrpe{'7TeaTdrcp)  apyovri  Qcopd  Xoycp  cj)cXorip{cas)  iv  rfj  elao8cp 

avr{od)  ̂ appovdi  e  otv(ou)  Si(7rAd)  p  _ 

rd)  iXXcpyip{ci)rdrcp)  ’Icvdvvr)  AipaKos  oyoXiaariKcp)  Xoyop  otfjojviov  18  cv8{ck- 
rcovos)  ocv[ov)  8c(7rXd)  oe 

rots  17]  ̂ovKKeXXapicois)  rrjs  'Hpa/cAeow?  iXdodac{v)  ivradda  eVe/c(a)  rijs  deas 
rijs  Kpdarrjs 

65  Xoycp  dvaXidp(aros)  (Dappoddi  le  Iv8{iktcovos)  18  otv{ov)  8t(7rAa)  8  (rjpiav) 

rots  cd  ̂ovKKeXXapicois)  rrjs  Kopa  ervv  rep  rpc^ovv{ct))  iXd(odaiv)  ivradda 

iv€K{a)  rrjs  dias 

r'qs  Kpdo'TT^S'  Xoycp  dvaXc6p(aros)  ̂ appoddi  is'  ivS(iKriovos)  iS 

oiv(ov)  Si(7rXd)  8  {rjpiav)  8' 

rots  Ae  ̂ovKKeXXap{loL$)  rijs  Kvvd>v  avv  rep  p€i(orip{cp)  iXd(odaiv)  ivradda 
iv€K(a)  rijs 

dias  rijs  Kpdarrjs  ̂ appoddi  iS  lv8{iKriovos)  18 

otv(ou)  St(7rAa)  rj  (rjpiav)  S' 

70  rots  irj  V€corip{ois)  rijs  'Hpa/cAeovs*  iXd(odaiv)  ivradda  eveK(a)  rijs  dias  rijs Kpdarris 

Xoycp  dvaXcdp{aros)  ̂ appoddi  iS  ivS(iKri'ovos)  iS 
OLv(ov)  81(77X0.)  8  (rjpiav) 

rots  id  |8oy/c/ceAAa/){tot?)  rrjs  Kopa  iXd(Qdaiv)  evTatJ^a  eve/c(a)  r'^s  dias  rrjs 

Kpdi^ayrrjs 

Xoycp  dvaXcI)p(aros)  ̂ appoddi  it,  lv8(iKrLovos)  18 

oiv(ov)  81(77X0)  8  (rjpiav)  8' 

rots  IT]  ̂ ovKKeXXap(iois)  rrjs  'Hpa/cAeou?  iXd(odaiv)  ivradda  eVe/c(a)  rijs 
av(rijs)  dias  ocv(ov)  8t(7rAa)  8  (rjpiav) 

75  rots  Xe  ̂ovKKeXXap(lois)  rijs  Kvvcdv  iXd(odoiv)  ivradda  eVc/c(a)  r-^s  av(rijs) 

dias  ̂ a[ppoddi]  i^  otv(ou)  8t(7rAa)  rj  (ijpiov)  8' 
rots  id  ̂ovKK€XXap(tots)  rijs  Kopa  iXd(odaiv)  ivradda  eV€K(a)  rijs  av(rijs) 

dias  ̂ appoddi  [irj  /cat] 

id  /cat  K  rjp€p(c0v)  y  lv8(iKrlovos)  18 
63.  1.  eAAoyt/i((UTaT^) . otv(oy)  8t(7rAa)  18  8' 
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Col.  V 

TOLS  irj  ̂ ovKKeX\ap{iois)  rrjs  'Hpa/cAeous-  eX9{ovoiv)  ivravda  ’iv€K{a)  ttjs 
av{Tr]s)  deas  ̂ apfiovdi  irj 

Tcat  i9  Kal  K  rjp.ep&v  y  lv8{iKriovos)  iS  olv{ov)  8t{7rXd)  ly  {rip,mv) 

8o  roLS  Xe  ̂ovKKeXXapiloks)  rrjs  Kvvojv  eX9{ovaiv)  €VTav9{a)  ev€K(a)  avriijs) 

9das  (^app,ov9i  it]  Kal  i9  Kal  k  r}fiep{6jv)  y  oiv{ov)  8i{7rXd)  k^8' 
els  ̂pox{rjv)  rdiv  tirircov  rod  l7nTiK{ov)  ev  rrj  9ea  tt^s  KpaaTTj?  ̂ app,ov9c  ir] 

ivS(iKriovos)  i8  olv(ov)  SnrXd  y 

TOLS  riVL6x{oLs)  Kal  <l)iXtT{LavoLs)  rod  piep{ovs)  tlov  Bevercov  Xoy(w)  dvaXaifi{a- 

ros)  iv  rfj  9ia  rrjs  Kpaar-qs  olv{ov)  8i{'rrXd)  s' 

eLS  ̂ poxirjv)  Tcdv  LTrrr{(x)v)  rod  imTLK{od)  pbep{ovs)  Bevercov  iv  rfj  9ea  rrjs 

Kpdorrjs  (^app.od9i  k  olv{ov)  St(7rAow)  a 

ft?  XP^L{av)  roLS  evK€KXia'/j,e(vois)  iv  rfj  (fivXaKrj  rod  iv86^{ov)  olkov  iv  rfj 

ayi(a)  ’Avaaraat  o^{ovs)  8L{7TXd)  ̂  
85  roLS  A  Kpo^tStct)T(at?)  iX9(oduLv)  ivrad9a  eveK(a)  rrjs  9ias  rrjs  }^pdarr)s 

X6y{cp)  dvaX(I)pi{aros)  v{7Tep)  rjpLep{d}v)  ̂  

^Epfxod9i  l9  Kal  K  lv8(iKrLOvos)  18  oiv(ov)  8i(7rXd}  i 

rots  dXX(ois}  rj  ̂ovKKeXXap{LOLs)  ttj?  AipaKXiovs  iX9(odmv)  ivrad9a  eveK(a) 

rrjs  9ias  rrjs  J^pdarrjs 

Xoycp  dvaXcop,{aros)  ̂ appLod9t  ir)  lv8{iKrlovos)  l8  olv{ov)  8i{7rXd)  ̂  

rots  avr(ots)  rj  ̂0VKKeXXap{tots)  vrrep  ̂ apfiod9i  i9  Kal  k  rjpi,ep{6}v)  ̂  
oLv{ov)  St(7rAa)  8 

90  els  ̂poxirjv)  rcov  lttttcov  rod  t7rTTLK{od)  pLep{ovs)  Bevercov  iv  rfj  9ia  rrjs  Kpdarrjs 

6p.oL{o)s)  Oapixod9i  K  OLv{ov)  8i{TrXd)  ̂  

rots  dXX{ois)  S'  Kpopii8id>r{ais)  iX9(odaiv)  ivrad9a  ev€K(a)  rrjs  Kpdarrjs  X6y{(p) 
dvaXa)p,aros  ̂ appLod9i  k  lv8{iKrLOVOs)  t8  olv{ov)  8L{rrXodv)  a 

rots  avr{ots)  As*  6v{6pLaai)  Kpopii8L<x}r{ais)  vrrep  (^appLOvdi  Ka  lv8{LKrLOVOs)  l8 

oiv{ov)  8i{rrXd)  s' 

rots  Ke  ̂ ovKK€XXap{LOLs)  rrjs  'llpaKXeovs  Kal  i9  rrjs  Kd/xa  6v{6pLaoi)  1x8 
iX9{odatv)  ivrad9a  eveK{a) 

95  rrjs  avr{rjs)  Kpdorrjs  Xoycp  dvaXc6p,(aros)  0app,od9i  Ka 
OLv{ov)  8i(rrXd)  e  (ifpuav} 

rots  reKTda(i)  rod  iv86^{ov)  o’lkov  X6y{(p)  iopTiK{&v)  iv  rfj  dyL{(£)  ’Avaardaei 
Kara  ro  e9(os)  Kal  irrl  rrjs  18  lv8{iKrLovos)  oiv{ov)  8i{rrXd)  8 
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et?  i7TLpLeX{eiav)  rcbv  trrrr{(jov)  rod  lrTrTLK{od)  pL€p{ovs)  Bevercov  ^appLod9L  l8 

lv8{LKrLOVOs)  18  d^{ovs)  St(7rAow)  a 

els  im[JLeX{eiav)  rcdv  tW(a)v)  rod  L7nnK{od)  pbep{ovs)  Bevercov  (t>appLod9i  Kg 

lv8{iKrLovos)  18  otv{ov)  8L{7TXodv)  a 

Baxcov  els  ̂ poxi'^v)  rcdv  l7T7t(cov)  rod  L7TmK{od)  pLep{ovs)  Bevercov  Ylaxtov  Ka 

lv8(iKrLovos)  l8  otv{ov)  8i{rrXodv)  a  d^(ou?)  8i{7TXodv)  a 

100  (deo8copcp  aKOVrorTOL{cp)  rroirjoavr{i)  rd  crKOvrdp{ia)  rod  iv86^{ov)  otK(ot>) 

X6y{cp)  ̂ tAoTt/x(ta?)  na;!^cbv  otv(ou)  8L(7rXodv)  a 

els  ivxvpLariafx{6v)  rcdv  t7T7r{cov)  rod  liTmK{od)  fxipiovs)  Bevercov  na)i;a)v  8 

lv8{lKTLOVOs)  iS  oiv(ov)  Si{'TrXd)  ̂  

Col.  vi 

rots  K  vecorep{ois)  rrjs  K.vvcdv  Kal  red  pLei^orep{cp)  iX9odai(v)  ivrad9a  yeovxi- 

[XP]^‘(“?)  eveK(a) 
Xoycp  dvaXcdpL{aros)  A  lv8{iKrLOVOs)  l8  olv{ov)  8t(7rAa)  e 

riaiJvi  rots  k  vecorep(ois)  rrjs  Kvveov  iX9{odaiv)  ivrad9a  yeouxLK(rjs) 

eveK(a)  X6y(cp)  dvaXcdpL{aros)  Ilawt  la  olv{ov)  St(7rAa)  e 

105  Tots  8earrc)r(ais)  rcdv  ripcdvcov  LrTrr{cov)  rTCoXvcrovai{v)  rd  avr{d)  LmTap{to)  ecs 

Xoyov 

rod  L7r7nK{od)  Xoycp  dvaXcdpL{aTos)  Ilawt  lv8{iKrLOVos)  18 

otv{ov)  8t(7rAa)  8 

^Errelcf)  rots  rjVLOxiois)  fxep{ovs)  Bevercov  Xoycp  dvaXcdpL{aros)  iv  rfj  9ecx  rod  Ht}- 

xiccypLod)  olV(ou)  St(7rAa)  y 

els  Ppoxi'^v)  rcdv  LTT7r{cov)  rod  LTTmK{od)  p.€p{ovs)  Bevercov  ’Brrelcf)  ̂   lv8{LKrL- 
ovos)  18  oLv(ov)  8t{rrXodv)  a 

rots  AjS  vecorep{ois)  rrjs  Kvvcdv  iX9{odaiv)  ivrad9a  ev€K{a)  rrjs  Karaarda{ecos) 

rrjs  Pea?  rod 

no  JlrjxiLapLod)  ’Errelcf)  iS  lv8{tKrLovos)  t8  oiv(ov)  8i(7TXd)  rj  Kal  rots  is'  ̂ovk- KeXXapiloLs)  rrjs 

'HpafcAeou?  Si(7rAa)  8  Kal  rots  k  vecorep[ois)  rrjs  Kd/xa  Si{7rAa)  e,  {yevov- 

rai)  ort'(oy)  8t(7rAa) 

rots  ig  vecoTep{oLs)  rrjs  Kd/aa  iX9{odaiv)  ivrad9a  eveK(a)  rrjs  Kara(crrd}aecos 
rrjs  Pea?  6pL0L{cos) 

rod  Xlr]x{Lap,od)  X6y{cp)  dvaXcdpL{aros)  Wirel^  ir]  lv8{iKrlovos)  18  St(7rAa) e  Kal  rots  ig  vecorepipis) 
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TTjS  'Hpa/cAeou?  X6y{<o)  dvaXa)fi{aTos)  St(7rAa)  8,  yL{vovrai) 
otv[ov)  St(7rAa)  6 

1 15  rots'  au(Tots)  ts*  ve(ji)r4p{ois)  Ko/ta  teat  rots  t s'  t'jjs  'HpafcAeous  Ao}/(w) 

dvaXa>ix{aros)  oju,ot(cos) 

’E7ret0  i9  lvS{iKrLovos)  18  otV(ou)  8i(7TXd)  9 

rots  au(TOts)  (S'  ̂ovKKeXXapiLots)  rrjs  Ko/tta  /cat  ttJs  'Hpa/cAeous  Aoy((w)  dm- 

AtojLt(aTOs)  ’ETret^  le  otv(ou)  St(7rAd)  s' 

els  ̂ poyi^v)  rwv  iTTrriov  rov  ImriKov  p,ep{ovs)  Bevercuv  ’ETrei<^  te  lv8{iKTiovos) 
tS  otv{ov)  St{7rAd)  y 

ets  TO  fiovauT'^piov  rov  "Opovs  Xoyep  evae^{eias)  Kal  errt  rrjs  18  Iv8{iktIovos) 

d£(ous)  St(7rAa)  s' 
120  ets  TO  KOiv6pi{ov)  dj8^d  riajUtow  ev  t(3  ’Opt  Haec  Adyw  evae^{elas)  Kal  irri 

rrjs  18  lv8{LKrlovos)  d^{ovs)  8t('3TAa)  v 

yi{v€rai)  rov  8o9(euros)  duaXu>p,(aros)  8i(d}  Ot/3  olvoxeip{iarov)  oiv(ov)  Si(7rXd) 

p,o{ipids)  a  ,9^y  {rjpiLuv)  S'  Kal  o^ovs  Si(7rAa)  o/cy 

yt(veTai)  6(p,o€)  dvdAa>/t(a)  avv  d^(et)  otV(oy)  8i{7rXd)  pLo{iptds)  a  fiorr^  (r)p,iav)  S' 

dv9{eXojievr)s)  rrjs  viroSoxi'^s)  rov  av(rov)  oivoyetp(torTou)  iS  lv8{iKrlovos 

oov(ov)  Si{vXd)  p,o{tpids)  a  ,9rKa. 

60S  Aot7r(dS€s)  otV(ov)  SiirrXd)  A[S]S'  Sv  drro  iTXeco(vaap,droJv)  X6y(wv)  ty 

Kal  t/S  ocu(ov)  Si(TrXd)  crt/3y'  cos  7TXec6(vaapia)  ocv(ov)  SclrrXd)  porji^ 
ivex9(evra) 

it25  els  rov  Ady(ov)  te  IvS(iKrlovos)  [.]...  pis'- 

On  the  verso  along  the  fibres  : 

+  01^  olvoyeipliaT^s)  iS  IvS(iKrlovos) . 

105.  1.  7rwA')jffOUcri(v).  I2I-3.  'Ti  Pap.  — /tv(ptas).  122.  0  Pap. 

A  col.  i 

[’Iou]o-T<y  vl(p  rrjs  avr{rjs) 

[  _  _  ]t  yapL{erfj)  TlaTrvov9lov  Tovdv 

[Xpiajro^&cupcp  7rav8ovp{iorfj) 

[0eo]8top<p  ’louAtou 
130  \Qeo8Jcdpip  vlep  avT{ov) 

[BtJ/CTOpi  vl<p  avrov 

SilrrXd)  As" 
Si(7rAa)  17} 

8t{7rAd]  As 

8t(77'Aa)  As 

[ 
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[  _  _  Joopyta  9vyarp{l)  ’A7ra6D[Tos] 
[...]..  ̂ ^rrj  9vyarp{l)  avr{ov) 

[ . ]  Ovyarpil)  [ 

135  [ 

[ 
[ 

[ . ]  (fitAo£eV[oo] 

[ .  ] . 

140  N[  _  ]  _  9q)  'leprjpLLOv 0€o86opoj  Herpou  OvvyUpv 

[ripJaooTt  rieAaAiou 
[  ]  paw  9vyarp{l)  Tlpaovrps 

[  .  .  ]  .  VyV  C)eoSd>pov  ’Apaplpv 
[  .  .  .  .  ]v9(p  Vecopylov  NtKa)v[os] riawAou 

[  ]  9vyarp{l}  rov  av{rov)  IlavAou 

[ . ]  covi  VL(p  ’ATr<f>ov'[ [OtAjo^eVtp  ut<3  avrov 

8L{7rXd)  As 

8t(7rAd)  As 

St{7rXd)  As Si(7rXd)  ij8 

8t(7rAd)  As St(7rAd)  A[s] 

8t(77Aa)  [ 

[  ] 
] 

] 

] 

3 

1 ]3.M«)[  ] 
8t(77‘Aa)  t[ 

Col.  ii 

150  [  ]tcrt8os 

[  ]rap(  ) 

[  aojrou 

[  aujroi? 

[  ] .  .  .  ’louAtou 155  .  .  ‘  [ . 0]eoScopoy 

[  .  .  OeJoScopov 

h.Urrl .
 ] 

..Kja _ [ 

[ 

160  Bt/<TOp[t]  _  _  ̂   [ 
<I>tAo^[eV<w]  _  ^  ̂   [ 

’louarcp 

0eo86tjp[aj 

MaKaplcp  [d]8eA^(d))  avr{ov) 

[ 

[ 

] 

3 8i(7rAa)]  As 

]  St(7rAd)  As 

8t(7rAd) 

8t{7rAd)  As 

8t(7rAd)  As St(7rAd)  A]s 

[St(7rAa)  ] 

8t(7rAd)  17} 

8t(7rAa)  As 

St{7rXd)  As 

[8t(7rAa)  A]S 

St(rrAa)[..] 

8t(7rAd)  A]S 

[8t(7rAd)  A]s 
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165  Mapio.  9[vyaT\p{l)  avT{ov) 

Kv^rjfiLa  [y]afi,{€Tfj)  avrov 

(^iXo^evu)  IlcAaAiou 

dSeA^(<3)  avTov 

M.t]vS.  vlO  KoAou^ou  Ntxaivo? 

170  ©eVAg.  d{yyaTp{l)]  ayrov 

Zo)^  6vyarp{l) rots  .  [ 

0e[ . OtAJo^evou 

Si(7rAa)  i[ 

8t(7rAa)  irj 

8i{7rAa)  As" 

St(7rAa)  As' 
S{(7rAa)  ijS 8i(7rAa)  i  _ 

8t(7rAa)  tj8 

]  _  8i(7rAa)  A_ 

St(7rAd)  [ 

B  col.  i 

■^[ ....  ]‘V 

175  ’Att  ’AttoAAo)  Ilauore 

[  _  _  d8e]A^(  )  auTou 
Nt'fdivos 

[ . ]?■ .  .  [  .  ]  o.vr{ov) 
[’Y..[ 

180  Ila[Tr]vov6iq)  [ 

Bt/CT[opt 

Eu9{i['37fxtg 

[ 

. [ 
MdpKO)  i»i<3  avrov 

8 . d8eA^[ 

195  Ig  _  _  [ . ]t  _  ̂ovXtov[ 

Ej5</i')7/x.tg  6vyarp{i)  KoAAoudow 

JgaAou 

St(7rAd)  As" 

Si{7rAa)  As* 
St(7rAa)  6 

St(7rAa)  As* 
6t(7rAa)  irj 

]  BtirrXd)  As' 

St(7rAa)  As" 
rov  av{rov)  8i{TrXd)  pj] 

]  Si(7rAa)  irj 

]  Si{TrXd)  As* 
]  Si(7rXd) 

St(7rAa)]  i  ̂ 

]  SilrrXd) 

]  S_6{7rAa}  As:" 

]  Si{TrXd)  As* 

]  8t(7rAa)  As* 

8t(7rAa)]  ij8 

]  8i(7rAa)  tj6 

Si{7rXd)  As' ]  8i(7rAa)  irj ]. 

]  8t('7rAa)  t/S 
8i{7rXd)  ̂   8 

[  
]* 
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Col.  ii 

[BtKTojpt  ’AttoAAw  Aa/x[ 

Map[ig]  dvyarp{l)  d'na 200  Af8[  ̂   ]{C€jS  KljS  [ 

BiK'[Top(i)  d]8€A^(<3)  avr{ov)  [ 
Te[  ]  &€oSa)pov  ̂   [ ’  Av[ .1  vIm  ̂  [ 

^oi[pdfI}iJtcovi ,  [ 
205  $iA[ 

Av[ 

. wyi  ̂   vl(p  [ 

[ .
 

[ 
210  BtK’[TOp(l) ’A7r[o]A[Aw 

Tor[s‘  ] . rov  'Icodlvvov] 
<I>o[i]|8d[/Li]ju,ajvt  vlcp  Weeioy  [ 

®[  .  .  .  .  9vyarp(l)  rov  av{Tov)  [ 215  TOt[s]  SiaKovTjrijpiai)  (?).[ 

’Icud[v]v27  vlO  at5[T(ou) 

Kv/ja_  dvyarp(i)  av[rov 
A(x)dv\y\ri  ixay€tp{cp)  Kiypaep  [ 

...[ 
220  ’IouA(  )  [  ]§9'pi 

[  ]roy  &eoSa)p{ov)  [ 
8t(7rAa)  LTj 

Si{vXd)  As* 

8t(7rAa)  prj 

8t(7rAd)  As' 

St(7rAa)  t^ 

8i{TrXd)  As 

8i(7rAd)  As 8t{vXd)  0 

C  col.  11 
Qrj^at8[i]  d8eX(l>{fj)  Koct/li[ . ]  ,  u 

rfi  ptrjrp{i)  YlpoKXa  ̂ Aptiaeix  Kai  UpoKXtp 
]  Kal  BiKropt  TTore  TLaXttiaio)r{'Q) 

225  YLoapta  vltp  'Avovrr  p.ay€ip{ov)  Ilavae 

N.pvaepixvri  Mavp{ov) 

r €Ci)py[l](p  ]pi 

Ko) .[ . ]  ,  .  .  Koptira 

0[ . J  d8eX<f>{  )  avrov 
VOL.  XXVII 

O 
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230  [ . ](,  ̂epiqvo)  Jlaj^oK  SiijrXd)  tjS 

’IoyA[ . .  .  .  ]  pLayelp{ov)  6t(7rAa) 
Tete  i>[ . Sjepyiov  St(7rAa)  irj 

Kv[piaKw  (?)  VecopyLov  llarTvovOiov  8i(7TAa) 

Mrjva  viip  YivpiaKov  St(7rAa)  [A]s' 

235  TlavXcp  Kal  A[  _  j  __  §ivra  Kal  Kooyx  St(7rAa)  pr) 

BtKTop(i)  drro  Kovpo6p{a)v)  Sc(7rXd)  As" 

Aapvia  dvyarp{l)  KoXXovOov  p,aye\lp{ov)]  Bi{7TXd)  s' 

'La^iviavcp  Kal  rots  j  .  eA  St(7rAa)  ojS 

V£iopyl[(p  v\l&  "Avvov  puavpirav  St('rrAa)  it] 

240  0eo8[aiy3]w  [  ]  Ka  diTo  tS  lv8{iKTiovos)  Si(7rAa)  ij8 

ra  7rpo[K]eipL{€va) 

'fojtS'  alotots  yevedXiois  r-qs  S€a7roiv{r)s)  rjiJ,[(jb]v  rrjs 

lv8{tKrLovos)]  18  arro  pva{€0)?)  18  tv8{iKTiovos)  otv{ov)  [ 

]  _  rov  iv86^(ov)  oLKov  iv  rots  atcri[o]i[s']  yevedX{iots)  rijs  8mn[oiv{7js) 

245  ]  .  lv8{tKriovos)  18  dwo  /3[u]a(ea»s’)  18  tv8{ucriovos)  olV(oy)  [ 

]  _  _  Sa  X6y{w)  dvaX{a)p,aros)  [  ]  .  . 

otV(ou)  [ 

]8vvafi{  )  a7r[  J  _  Trr)yap{  )  [ 

]  fcat  roLS  r€Kv{ois)  avT{ov)  [ 

ya]/x(  )  BUropos  7roXXa^X4iT{ovTos)  [ 

250  ]  Bvyarpil)  YeKpapme  [ 

}vi  vl&  Maptasr  StjSeAAa[ 

]  7roAAajSAeV(ovT  )  [ 

y]ap.{  )  var  [ 

]0(  )  ’Iajd[vvoy] 

aj^^d  Mrjpd  piovay[ 

]So0(evT  )  eis  top  a  ̂  [ 

]^op(  )  ttJs'  8€a7r{oip7)s)  iJ/xfdjv 

]afl{  )  ̂OTJ0(  )  T€[ 

260  Ady](p  dijjwPLov  _  [ 
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Fr.  3 

'AiTtjiovdp  dei  poTap{l(p)  [ 

^oi^dp.fict)Pi  porap{L(p)  [ 

Il]ajjLov6l<{)  poTap{L(p)  [ 

265  SeJpTjvw  porap{iip)  [ 

Ooi^d]piiJ,coPi  d8€X(f){0)  [ 

Fr.  4 

’Icodw[77  _  ]  .  /xep(  )  [ 

Mrjp^  vorap{i(p)  [ 
Kocrp.a  vorap{Lcp)  [ 

270  Ne/A^  porap{icp)  [ 
IlaTTPovOicp  «[ 

].[ 

Fr.  5 

]  ,  KOP7)Tp{  ) 

]  _  CrT7Jp(  )  <1>€T 275  ]  IlerpcoPiov 

]cpp{  )  Acodppov  yop 

]  aAa  KaTT 
]  fj,{  )  KPa(j){  ) 
]  i'(  )  0eo8ajp_  { 

280  ]  d8eX(f){  )  ’latS  [ 

]  ̂  Maptvf 

Fr.  6 

Col.i 

]  8i{TrXd)  tjS 

]  8i{7rXd)  tj8 

]  Si(7rAa)  ip 

285  ]  _  _  S’  Si(7rAa)  8 
Ke]Ae«o’(  )  rov  8€<jit{6tov)  rjfioiv  [ 

]  .  VPi  )  ovTos'  iy  ™ ,  [ 

]  ,  , vnep  [ 

Col.  ii 
e]is  T'qp  €KKX[7]alap 

290  els  TTfP  €KK[X7jatap 

els  TTjP  eK^lX^jalap 

els  rrjp  [ 

8t(7rAd)  [ 

8(('7rAd)  k8 
Si(7rXd)  Tj 

8i{'irXd)  i 

81(71X0)  s' 
Si(7rXd)  s' 
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rois  eyyeypafjbfxlevois  .  ,  .  ]  AtyvTrriois  Kal  [  ]u[ 

M^jm  StaSo;)(;[<w  81(77X0)  [  _  js” 

295  BiKTopi  vl(p  ,  [  81(77X0)  ]j3  [ 

Ma(?)]pta  6vyaTp(l)  _  [  ]  81(77X0)  irj  [ 

^>o]i^a/x)tt6u[vi  81(77X0)  ]|8 

]  .  6vyaTp(l)[ 

P'r.  8 

]  dyi(  )  loy.[ 

300  et?  TO  /t^om[CTT]^[/>](ov  [ 

€is  TO  /Lio[raaT7J/3tOV 

]“7r[ 
Fr.  9 

]  8i(7rAa)  K  [ 

]  St(7rAa)  s',  [ 

305  ]  8i(77Xa)  ̂   [ 

]  "  S6(7rAa)  Tp[ 

]ryp(  )Kal  ̂ €voSo;^;[ 

]  .  _ ]Tpo[  .  .  ]  .  [ 
V.[ . ]  .[ 

CoL  ii  ‘  To  Menas,  boatman,  of  Thalmaon,  on  account  of  pay  from  Mesore  to  the  intercalary days  of  the  14th  indiction,  4  double  measures  of  wine 

To  Macarius,  nailsmith,  of  Mouchis,  for  working  on  the  plating  of  the  estate  shrimp- 
shape  boat,  Thoth  5,  i  double  measure  of  wine 

‘  To  the  27  buccellarii  of  Cynopolis,  and  to  Theodore,  headman,  in  all  28,  for  29  rations m  kind,  for  coming  here  on  estate  service,  on  account  of  pay,  Thoth  12  of  the  14th indiction,  7  1/4  double  measures  of  wine 

‘  To  Peter,  blind,  ex-messenger,  as  a  charitable  gift,  according  to  custom,  in  the  14th indiction,  36  double  measures  of  wine 

‘  To  the  27  buccellarii  of  Cynopolis  and  to  the  headman,  in  all  28,  for  29  rations  in kind,  for  coming  here  on  estate  service,  on  account  of  pay,  Thoth  9  of  the  14th  indic¬ tion,  71/4  double  measures  of  wine 

To  the  8  buccellarii  for  going  to  Cynopolis  to  regulate  the  tax-collecting  district,  on 
account  of  2  days  pay,  Thoth  16  and  17  of  the  14th  indiction,  4  double  measures of  wine 

‘  For  drink  for  the  cavalry  horses  of  the  Blue  Party  at  the  spectacle  of  the  Crowns,  i double  measure,  and  at  the  spectacle  on  the  20th  of  the  same  month  of  Thoth,  i  double measure.  Total,  2  double  measures  of  wine 
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‘  To  Herai's,  wife  of  Anoup  .  .  .  ,  as  a  charitable  gift,  in  the  14th  indiction,  8  double measures  of  wine 

‘  To  the  27  buccellarii  of  Cynopolis,  and  to  Theodore,  headman,  in  all  28,  for  29  rations 
in  kind,  for  coming  here  on  estate  service,  on  account  of  pay,  Thoth  10  of  the  14th 

indiction,  7  1/4  double  measures  of  wine 

‘  To  Menas,  boat-builder,  of  Thalmaon,  for  working  on  the  new  estate  shrimp-shape 
boat,  on  account  of  pay  for  the  month  of  Thoth,  4  double  measures  of  wine 

‘  To  the  24  young  men  of  Cynopolis,  and  to  Theodore,  headman,  in  all  28,  for  29  rations 
in  kind,  for  coming  here  on  estate  service,  on  account  of  pay,  Thoth  10  of  the  14th 

indiction,  71/4  double  measures  of  wine 

‘  To  the  leading  men  on  the  happy  birthday  of  our  mistress,  the  most  excellent  femina 
consularis,  by  way  of  largesse,  Mesore  27  of  the  13th  indiction,  from  the  pressing  of 
the  14th  indiction,  20  double  measures  of  wine 

‘  To  Apollos,  collector  of  hay,  and  to  Papnouthius,  overseer,  for  going  to  the  village 

of  Ptochis  to  buy  grass  seed  for  the  requirements  of  the  estate-cultivation,  on  account 

of  pay,  7  double  measures  of  wine 
‘  For  the  cavalry  horses’  drink  at  the  spectacle  of  the  9th  of  the  Thoth  ...  2  double 
measures  of  wine,  and  at  the  spectacle  of  the  Crowns  of  the  same  month,  2  double 
measures  of  wine.  Total,  4  double  measures  of  wine 

‘  To  the  smiths  of  the  estate  holdings  ...  for  working  here  on  the  great  estate 

shrimp-shape  boat,  on  account  of  pay,  in  the  feast  of  the  month  of  Thoth  of  the  14th 
indiction,  2  double  measures  of  wine 

‘  Phaophi.  To  Menas,  boat-builder,  of  Thalmaon,  for  working  on  the  great  estate 

shrimp-shape  boat,  on  account  of  another  month’s  pay,  from  the  month  Phaophi  5 

to  Hathyr  6  of  the  14th  indiction,  4  double  measures  of  wine.’ 

1  vavr(ri)  :  this  name  occurs  often  in  the  papyri  from  the  records  of  the  Apion 

family.  There  is  a  Menas,  member  of  a  family  of  boatmen,  whose  traces  we  can  follow 

for  three  generations  in  the  Apion  estate,  v.  Hardy,  p.  79,  and  1916  39  ;  1998. 

QaXfidov  :  name  of  a  place  in  The  Apion  estate  ?  There  is  a  Thalmoon  in  the  Theodora 
estate  in  Hermopolis  ;  cf.  P.  Bad.  95,  and  Hardy,  pp.  89,  116. 

Xoyq)  dvaXc!)iJ.(aTos) :  for  the  meaning  of  this  phrase  in  the  documents  of  the  Apion  family 
V.  J  ohnson  and  West,  p.  300. 

2  XemSas :  the  protective  plating  on  the  ship  ;  cf.  2195  141,  and  BGU  544.  8. 

KapiBos  :  type  of  boat  so  called  because  of  its  shape ;  cf.  P.  land.  18.  7  ;  2032  52-4.  75  ; 

and  Hardy,  pp.  109  ff.  For  the  types  of  boats  mentioned  in  the  papyri  of  the  Byzantine 

period  v.  Aegyptus  x  (1929),  pp.  105  fi.,  and  Johnson  and  West,  Byzantine  Egypt: Economic  Studies,  pp.  139-40. 

3  ̂ovKK€XXap(iois)  :  their  role  in  Byzantine  Egypt  is  discussed  by  Maspero,  Organisation 

militaire  de  I’Egypte  byzantine,  pp.  66-8,  and  especially  in  the  Apion  estate  by  Hardy, 

pp.  60  ff. 

fieiiorip((p) :  official  of  the  estate.  As  regards  the  different  kinds  of  officials  who  bear 

this  name  in  the  sixth  century,  v.  G.  Rouillard,  L’ Administration  civile  de  VEgypte 

byzantine,  pp.  69-70  ;  and  La  Vie  rurale  dans  I’ empire  byzantin,  p.  32  ;  and  especially for  the  Apion  family.  Hardy,  pp.  86-7  and  104. 

a]i>i/aj['(as)  k9  :  there  is  one  ration  in  excess  of  the  number  of  the  individuals,  and  the 

same  in  11.  6,  13,  16.  Cf.  1903  in. 

5  ■iToXXa^Xe(‘!Tovri) :  ‘  blind  ’  rather  than  ‘  watchman  ’  as  it  is  translated  in  1921  5  ;  cf. 
PSI  956.  40 ;  953.  61  n. ;  P.  Bad.  95. 

8  TTpOGCOTTOV  I  the  autopract  district  in  which  the  landowner  is  directly  liable  for  all  taxes. 
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Hence  the  landowner  and  district  are  identified  in  the  word  wpoVcowov.  In  the  Justinian 

Codex  (Ed.  XIII,  i.  7  ;  iv.  2  ;  iv.  3),  it  is  distinguished  from  the  eTrapxlai,  rroXeis,  and 
TOTToi.  V.  Rouillard,  Admin,  civ.,  p.  60,  and  Vie  rurale,  p.  31,  n.  44. 

10  ̂pox{'fiv)  '.  what  is  this  drink  ?  In  P.  Tebt.  401.  27  (early  first  cent.),  the  ppoxrj  is  one 
of  the  ingredients  employed  to  make  beer.  On  the  other  hand,  wine  is  mentioned  in 

Homer,  11.  viii.  185  ff.  as  a  drink  for  horses.  In  any  case  the  possibility  that  this  wine 
was  used  as  a  massage  cannot  in  this  instance  be  excluded.  Bp]oxvv  should  be  restored 
in  PSI  953.  77,  cf.  42. 

fi4p{ovs)  Beverayv :  a  new  proof  of  the  help  supplied  by  the  Apion  family  to  the  Blue 
faction  in  the  circus  of  Oxyrhynchus.  Cf.  Hardy,  p,  136,  and  Johnson  and  West,  p.  210 
and  the  papyri  there  quoted. 

16  kS  is  a  mistake,  and  should  be  k^,  as  can  be  seen  from  the  total. 

18-19.  7rpa>ToS^p(oTais) :  the  leading  men  of  the  place ;  cf.  ■TrpwTo/fojp.ijT^s  and  the 
simple  citizen,  in  1730  4  (fourth  cent.)  and  Siud.  xx.  227.  ii  (sixth-seventh  cent.). 

atCTtots  )/f[i^e]f?Ai'(oi.y) ;  for  a  gift  of  wine  on  the  occasion  of  yeveffXia  v.  PSI  953.  46,  80,  and 
Hasp.  340.  ii.  26. 

SeaTT(olv’qs)  rjpwv  vit.  i7rar[aa{r)s) :  this  femtna  consulaHs  must  be  Cyra,  wife  of  Apion 
II.  Cf.  introduction  and,  for  the  whole  entry,  cf.  11.  242,  244  below. 

20  imKap{ivw) :  cf.  2239  6,  10,  19,  in  which  is  contained  a  contract  between  a  landowner 

and  a  imKdpevos  defining  the  functions  of  the  latter  in  the  service  of  the  estate,  salary 
to  be  received  and  the  fee  due  to  the  owner  on  entering  service. 

21  etV  TT]v  xpeiav  ov  tmep  must  be  Supplied  before  ■y€ovxiK(rjs)  avTovpyi(as).  This  phrase  refers 
to  the  part  of  the  estate  lands  cultivated  directly  by  the  landlord.  Cf.  139  ;  1981  j  and 
Rouillard,  Vie  rurale,  p.  26,  n.  92. 

24  Just  possibly  'bp  eiVjiv  ivravBa,  but  one  would  have  expected  the  name  of  the  Krljpara  to 
be  given.  The  Krijpa,  a  division  of  the  npoaraala,  is  the  land  of  an  estate  situated  outside 

the  village,  v.  Johnson  and  West,  pp.  63  ff.,  and  Rouillard,  Vie  rurale,  p.  20. 
25  iopTjj  rov  @0)9  p7jv(6s)  cf.  PSI  953-  59- 

28  dycDyov  :  groom,  guide  ?  Cf.  P.  Cair.  59781.  9,  and  P.  Tebt.  886.  67. 

32  dTrapyvpicrp(oLs)  is  actually  the  adaeratio  or  pay  in  cash  of  the  annona.  Cf.  2020  ii,  and 
Rouillard,  Admin,  civ,  pp.  134-5. 

34  TTiTraK^ois)  :  cf._  PSI  955.  10,  and  2028  16.  An  extract  of  the  different  meanings  of  this 
word  in  papyri  can  be  seen  in  Day  and  Keyes,  Tax  Documents  from  Theadelphia,  pp. 

144  ff. 
37  aim{ois)  ftpcopaX{lois) :  Special  commemoration  .?  Cf.  PSI  956.  46.  For  brumalia  v.  Th. 

Linguae  Latinae,  s.v. 

t[ov]  SeaTTOTou  ‘i]p&v  rov  wrep^.  'Amoivos :  the  identification  of  this  Apion  has  already  been discussed  in  the  introduction. 

39  a]na8ap{wis)  =  spathariis  has  been  restored  here  on  the  basis  of  PSI  955.  5,  cf.  2045  i.  15. 
But  perhaps  simply  iTaBa.p(lois)  =  TratSap[ois  should  be  read,  cf.  the  miswriting  in  PSI  953. 38. 
For  rb00(otff)  cf.  PSI  953.  17,  32,  46  etc.  ;  956.  26. 

40  ■:^TavSovp(Lora^s) :  cf.  1.  128  and  P.  Princeton  ii.  96.  39. 
aTpc))KTop{at) :  structores. 

41  KaXavhiK{wv) :  gifts  on  the  occasion  of  the  New  Year,  which  afterwards  became  a  preroga¬ 
tive  of  the  officials.  Cf.  1869  2-3  ;  1875  ii ;  and  Rouillard,  Admin,  civ.  p.  40,  n.  2, 
and  Johnson  and  West,  pp.  296  and  309. 

43  pip(ois)  :  cf.  519  3 ;  1050  25 ;  and  SB  v.  8249.  2  and  8407.  2. 

KaXoneKrUis)™  KaXoTraiKTais,  cf.  PSI  953.  88  ;  2470. 
44  ievoBox{eiov) :  according  to  Johnson  and  West,  p.  71,  maintained  by  the  Church  for  the 

accommodation  of  the  guests  of  the  monastery. 
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45  TeKr6a(iv)  p7)xavovpy{ots) :  those  who  manufactured  the  p-qxavai  or  water-wheels,  cf.  1970 
14,34;  1987  21  ;  and  Hardy,  pp.  1 13-15  and  127, 

47  cr'rapX(yrais)  Tukoto  :  cf.  1906  15  ;  2021  ii.  See  for  the  importance  of  this  station  of 

the  public  post  of  the  estate  Hardy,  pp.  106-9,  Johnson  and  West,  pp.  163-7. 

di’riyeodx(ov)  :  for  the  significance  of  this  word  v.  Hardy,  pp.  80  and  85-7,  and  Rouillard, 
Vie  rurale,  p.  32.  Cf.  also  1845  ;  1847  ;  1853  ;  1859. 

ivoplas :  the  district  of  Oxyrhynchus  where  the  factories  of  Apion  were  situated  ?  Cf. 
202724;  PSI  953.  21;  and  Preisigke,  s.v. 

50  KpoptBuoT(mv)  seem  to  relate  to  the  inhabitants  of  Crommydion.  Crommydion  is  found 

in  fact  as  a  place-name  in  1861  8  and  1921  16.  As  there  was  a  stable  in  Crommydion, 

perhaps  the  KpopiSiwrai  here  mentioned  are  stablemen,  v.  Hardy,  p.  107. 

v(jrip)  ̂ e(aTwv)  X  olv{pv  )  8t(iTAa)  e  :  from  this  line  and  the  following  we  can  draw  th
e  in¬ 

ference  that  the  StwAow  was  the  equivalent  of  six  sextarii.  Cf.  1893  14  n.  ;  1920  7,  10, 

12.  For  other  equivalents  of  the  StwAow  in  the  papyri,  and  a  general  discussion  on  the 
measures  of  wine  in  Byzantine  Egypt,  v.  Casson,  TAP  A  Ixx  (1939)^  i  ff- 

61  BiaKovifp)  ;  this  seems  here  to  be  a  notary,  as  in  1961  ;  1985.  v.  Hardy,  p.  140. 
Abyco  dpuiviov  :  as  salary  (paid  in  kind) ;  cf.  1913  40,  57  ;  2008  i. 

62  dpxwu^^praeses  of  the  lower  Thebaid,  cf.  1829  2  n.  ;  1888  2  n.  This  man  is  perhaps 

identical  with  Flauius  Menas  Justinianus  Demosthenes  Thomas  of  P .  Lend.  1679.  4  and 

P.  Cairo  Masp.  hi.  67320.  i,  where  he  figures  as  v.c.  tribune  and  notarius  of  the  sacred 

palatium  and  praeses  of  the  Thebaid.  P.  Bond.  1679  is  not  precisely  dated  P.  Cairo 

Masp.  67320,  acc.  to  its  editor,  should  be  assigned  to  a.d.  541.  A  ‘  count  Ihomas  of magnificent  memory  ’  is  referred  to  in  P.  Cairo  Masp.  67169  bis,  6  (hi,  p.  3  f.)  of  a.d.  569. 

63  eXXoyipicordrcp)  .  .  .  axoX(aoTiK(p)  '.  advocate  attached  to  the  estate  tribunal ,  cf.  1913 

14,  54,  56  ;  Rouillard,  Admin,  civ.  p.  151,  n.  8 ;  and  Hardy,  pp.  105-6. 

64  Kpdarjjs  :  the  same  as  Kpdans,  ypdarts  ?  Here  it  means  perhaps  the  harvest  festival. 

66  ̂ovKKeXXapl^tois)  rijs  Kb;^a  :  a  village  in  the  Heracleopolite  nome  where  there  was  a  detach¬ ment.  Cf.  150  2,  and  Maspero,  op.  cit.  p.  140. 

82  ̂iXiritavois)  :  they  seem  to  be  a  branch  of  the  cavalry.  Cf.  P.  Cair.  67057,  and  P.  Flor. 297.  V.  also  Johnson  and  West,  pp.  225,  227.  ^  _ 

84  ei’KeKXiap€(yois)  eV  ry  pvXaicrj '.  cf.  PSI  953-  37>  j  1945  (Christmas).  lor  private 
prisons,  and  especially  those  in  the  Apion  estate,  v.  Hardy,  pp.  67-71. 

96  iopriKlfXv) :  gifts  on  the  occasion  of  feasts  ;  cf.  724  6  ;  1950  2  ;  1951  2  ;  2032  5. 

100  ra  OKOvrdpiia)  :  the  article  justifies  the  expansion  of  this  word  proposed  in  2057. 1 01  ivxvpariap(pr)  •  drink,  massage  ?  .  i  j 

107  Il-qx{iopov) :  another  festival ;  it  was  perhaps  related  to  the  measurement  of  the  land inundated  by  the  Nile. 

121  OliS  olvox€ip{iaTov) :  cf.  2044  i,  also  of  the  14th  indiction.  But  the  name  is  a  common 
one  and  there  are  no  very  obvious  points  of  contact. 

167  OiAo'leros  HelaAfou :  the  name  recurs  in  2244  introd.  4,  where  also  (11.  4  and  6)  recur 

names  appearing  below  in  I.  196  and  1.  199.  The  separate  introductory  scrap  m  2244 
may  have  been  part  of  this  or  a  similar  wine  account. 
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I.  NEW  LITERARY  TEXTS 

{a)  Sophocles,  Euripides  and  Other  Poetic  Texts  (2452-63) 

d^ovXoc  [52  ®  6] ’ AyaiJLefwwv  55  141,  171  (?) 

60  II dyavav  (?)  55  59 

ayyeAAeiv  58  59  v.l. 

dyew  52  ̂   I,  3  15 

]ayeiy[  52  I 

dyevi^c  54  13 

dyrjXaretv  [54  24] dyKvpa  60  [3  ?] 

dypavXoc  53  3  (?) 

dyptoc  55  3  (?)  60  [17] 

’'Ayp[otKoc]  [62  4] 

“Ayxiirnoc  63  [ll  ?] 

dya)vt^ec6ai  55  195 

dSeX(j>-q  55  234  (?),  284  57  24 ’ASeA^ot  62  10  (bis) 

d8eXi,6c  55  p  ii],  3  (?), 

234  (?),  294 
dSiKelv  55  123  (?) 

d€i'  52  ̂   19 

58  23 

'Afla/xocSS  224,  227,  271,(277] 
dOdvaroc  52  I  (?) 

'Adtjva  55  163,  261 

'A6i]vai  52  3  14 

dBX'qT'iqc  54  19 

]aeXi[  52  38  
I 

d5A[toc  (?)  58  37 

&9Xov  57  14 alal  58  36,  64 

’’AiSrjc  54  45  58  41 

aldepwc  53  '♦3  5 

aW-^p  54  44,  52 

atpM  52  3  14 atviy/xa  59  3  5 

AtdXoc  55  224  57  18,  21 

alpetv  54  54  V.l. 

aicxw[  [52  1] 
alreicOai  56  213 

alxpaXtoToc  55  169,  256 
dKijSevTOC  55  300 

dKoXov9€tv[  55  4,  3*2  j] 
dKOveiv  55  180  60  3“  16  [613 

,  ̂3  (?)]
 

d/COtJCAOC 
 
58  21 

aKOVCLC
DC  

55  199  (?) 

aKcov  [60  33  q] 

'AXaetc  62  14 

dX-qdeia  55  210 

dXfjd'^c  60  3  4  64  i  2 
dXudc  52  83  x  55  [67] 

'AXievc  62  7 

dAtoc  60  38  [6] 

dXKiq  52  5  1 7 
"AAkijctic  57  1 1 

dXXd  52  3  I,  4,  9,  «  20,  30  3 54  58  55  199  (?),  238  (?) 
58  24  60  3  5 

dAAoc  57  32  58  63  (?)  61  ' 

17 

dp,a  52  ̂ 3  ̂  
dpapravciv  52  ®  9  (?) 

dp,eic.  See  eycu 
dpieiifiic  54  55 

dp-neXcLv  55  105 
’A/xwTcop  55  244  (?) 

’ Ap.<j>i.dpaoc  55  200,  3  5  4^  [44 

2  (?)]^ 

’ Ap,<l>irpva)v  63  [4] 

dv  60  3  [9],  30  10 
dvayKd^eiv  55  266 

dvayKatoc  55  238 
dvaAwc  [52  3*  5] 

dvdXcana  55  285 

dva^  61  ̂ i 4 dvappayijc  544 
dvac{  55  103 

dvavSoc  52  ♦  ii  2 

'AvSpla  62  1 1 

' Av8poyevrjc  [52  ’3  1] 

' Avhpdyvvoi.  [62  3] 

dvffioc  [52  3x  I  (?)]  57  21 

’AveifnoL  62  6 

dvrjp  52  5  8  55  5 1  60  3^3  2  (?),  4 dvOpoyn’OC  55  302 *dvoiKetv  WI  22 ’Avratoc  54  1 1 

dvravyeiv  59  3  9 

dvrltrepa  55  180 

dvricrpotj)oc  [52  '**7] 

avTirCveiv  58  58 

dvvnocTaToc  52  3  20 

dvco  [52  2  19  (?)] 

dvtoya  [52  3  3  8  (?)] 

d^Loc  52  *  I 

d^Mvv  [57  13]  60  33  4  (?) 
dnaic  58  23 

dnavrXelv  60  '  [i  (?)] 

dirac  52  3  3 

]a7r€tA£ti'  55  33 

dnelpyeiv  60  3®  2 

diteipoc  61  3  3 

an^oiKoc  61  3  10  (?) 

aTtUvai  52  3  4 

dmcretv  55  210 

“Amcroc  62  8 

dirXaroc  54  14 
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evtavToc  65  ̂   6 

evravOa  65  5 

iirdvai  65  "  21 
€7r€ira  69  [14] 

inepxecdai  66  10 

f’m  64  ii  [36]  65  2  14,  22  66 

3,  23,  [25] 

eni^dXXeiv  65  ̂   20 

imSiKd^eiv  64  iii  25 

eTriKXrjpoc  64  ii  15,  iii  27,  30 

imTiOevai  65  ̂   22 

iirirpOTTOC  64  iii  12,  20 

’Ewt^avijc  [65  **  10  (?)] 

eTT(i)vvp,la  65  ”  3,  **  4 

epyov  64  iii  39 

eprjpLOC  64  ii  31 

epxecSai  66  23 

erepoc  69  30 
ert  66  9 

ew  64  iii  34 

evepyecia  65  5'  8 
evXaPeicOai  66  20 

et5n-Aoi.[  65  ̂   ii  19 

€vd)vvp,oc  69  [25] 

€<l>r]Poc  65^11 
l^eiv  64  ii  [35],  iii  17,  30  65 

'  7,  ̂  20,  3  7,  >2  6  69  [24] 

Zetic  64  ii  30 

Z€(j>v[  65  2  ii  23 

17  64  i  4  (?)  65  3  14  (bis) 

ijdTj  69  32 

fjp.ipa  66  8 

'HpaKXeiSai  65  3  16  (?) 

'HpoKXyc  65  *  II,  3  21  (?) 

^TTa  66  19 

fiea[  65  3  9 

]0cetc  65  *3  j  ̂ 

&ecp.o(^6piov  65  ̂   5 

©ecTtoc  65  '  16  (bzs) 

@rj^ai  69  [14] 

SvydTTjp  64  ii  27,  [36]  65  3 

19 

dveiv  65  3  12,  13,  16,  *2  4 

iSioc  64  iii  4  66  18 

ISpv/io,  65  3  13,  14  (?) 

Upevc  65  3  10 

INDEXES 

iKavoc  66  3,  26 

Iva  64  iii  15 

'Imroriyc  65  3  17 

’Ic6p,c€vc  65  *3  10 
jicravat  66  4 

IcTopetv  65  3  9,  3  12,  *'*  4  (?) 
icropla  65  3  (?)] 

icxvpoc  66  24 

KaOicrdvai  64  iii  14 

KaXwc  65  3  7 

KavTjiftopoc  65  3  8,  15 

Kavai^evc  65  3  1 1 

Kdpavoc  65  3  i8  (bis) 

Kara  64  iii  46  65  '  8,  3  14 

KaraKaveiv  65  3  23 
KaraXsiTrecv  64  i  [14],  ii  35 

KararraveLV  65  [3^  5] 
KardcracLc  64  iii  [42] 

Karaxcupi^eiv  [65  8  (?),  *2 

7  (?)] 

Karexeiv  65  3  9,  16  [69  29  (?)] 

Keicoc  65  >  IS  (bis) 

KeXeveiv  64  ii  [42] 

K€paC  69  [25],  28 

KAeoSatoc  65  '  12  (bis) 

KAeoi’tKT;  65  3  20 

J^XeoTrdrpa  65  '  21,  ’i  g 
Kotvoc  65  3  19  (bis) 

KopivOioi,  65  3  14 

Kopivdoc  65  3  16 
KTacdai-  64  ii  38 

Kreiveiv  66  6 

AaKeSai/iovioc  69  [29] 

Xap,pdv€iv  65  3  4 

Aaj'[  65  3  18 Xeyeiv  64  iii  27,  37  65  [3  6] 
Xelireiv  69  [12] 

Arjrcbiov  65  *3  6 

MoKeSoti'  69  [2] 

pidXicra  64  ii  13 
p.aXXov  66  9 

MapSwioc  69  [lo],  [20],  34 

Mdpa,v  65  3  IS  (?) 

p,dx^cOaL  66  4  69  [33] 

peiovv  66  8 69  6 

p,€pOC  66  12 

fiecoc  69  18 
fierd  65  3  16  66  17,  19 

pera^v  69  17 

perovopd^w  [65  3  6  (?)] 

pi]  64  iii  21  66  20 
p-rjSe  64  iii  15,  36  66  12 

prjSeCc  65  3  7 69  [22],  [26] 
/iijTTco  64  ii  [4] 

P'jrrip  64  ii  I povoc  66  [16] 

pOVUKOC  65  3  8 
pvpt.dc  69  [23] 

pvpioc  69  [4] 

vtKdv  64  i  [10] 

HlKOVOT]  65  3  23 
vopoc  64  ii  [40],  iii  45 

vopoc  66  10 

oySo’qKOvra  69  [19] 

joSia^etv  65  38  9  (?) 

080c  65  3 olKo8opr]r6c  65  3  20 
oIkoc  64  ii  [32] 

ofoc  64  ii  3 

oXCyoc  66  17 

’OXvpTTlOC  [65  34  2  (?)] 

opoyvwpmv  64  iii  40 

opolwc  65  3  ii  18  (?),  3  6 
opopetv  66  [22] 

opov  64  iii  31 

opcovvpia  65  3  4 opav  66  7 

6p66c  64  iii  6 

opveov  65  3  16 
dp^avoc  64  iii  15 

oc  64  i  5,  ii  35,  37  65  3  15, 

^  13 

oc  :  oiJ  65  3  3 

OCTrptOV  65  3  23 ocTic  64  ii  4 

ore  64  iii  2S 
on  64  iii  28,  34 

ov  64  ii  8,  13,  iii  34,  41 
ovSe  64  iii  3 

ovSerraiTTore  64  ii  l  r 

Oue/SijAie  66  16,  21 
ovu  64  iii  29 

oSroc  64  ii  s,  II,  13,  38,  39, 

iii  38  65  3  5,  II,  15,  3  10 

^  69  [18],  [34] 6)(vpovp  66  26 mlc  64  ii  [43],  iii  8 

'Trav'qyvptc  65  3  7 

7T(X7T7rOC  65  33  8 
7rapaypd<j>eiv  64  i  [2  (?)] 

rrapexeiv  65  3^  13 
■ndc  65  3  16,  19,  3  21  66  27 
warijp  64  ii  9 •neprretv  69  [I] 

•niprrroc  66  12 

riepSiV/fac  65  '  20,  21 

rrepi  64  ii  II  65  *3  i  3,  18  3,  39 5,314  6617  69  [14],  [17] nipc-qc  69  [2S],  33 

IIAaToiai  69  [17] 

wXrjdveiv  66  II 
ttXtjv  65  3  17 
■nXivdivoc  65  3  20 

■TTotetv  64  ii  19,  iii  7,  39  65  3 

18,  33  5 

TToXepoc  64  iii  i 
wciAtc  65  *  6  (?),  33  7  (?)  66  24 

TToXvc  66  4,  5 

TTore  64  I 

npd  65  3  13 

UpoOoT]  65  3  22 

TTpoc  64  ii  30,  iii  28  65  3  7  (?), 

33  II  (?)  69  32 

irpocayopevetv  65  3  10  (?) 
rrpocepTTipTTpdvai  69  [13] 

TTpOCoSoC  [65  33  2  (?)] 

Ilpovpvic  65  3  14 

TT pvr avic  65  3  10 

TTpdiTOC  65  >8  10 
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UroXepaietov  65  3  6 

XlToAe/iatoc  65  3  2 
niipat;^[  65  3  19 

rrdic  64  ii  3 

pajSSoi^opoc  [65  3  ii] 
cinqcic  65’  3 

CKVJVO  [  65  3  23 

CpiKpOC  65  30  3 

crdBtov  69  [19] 

cretfiavo^  [65  ’  sl 

creifiavovv  [65  ’4  (?)] 

crparoveBevm  69  [14],  [16] 

crpareia  66  13 crpand  69  [12] 

crparoXoyetv  66  21 

cv  64  iii  3,  4,  9,  28 

cvyyiveta  65  3  8 

cvfifjiax^^v  69  [7] 

CVfJL’3Tar€LV  66  IS 

cvveyyvc  65  3  3 CVVOIK  [  64  iii  [46  (?)] 

cvvopla  66  2S 

c^eic  66  [7] 

cyt^a  65  3  22 

rdXavTOv  69  [4] re  64  ii  3 

reXevrav  64  iii  I 
ripevoc  [65  3  4  (?)] 

reccapec  69  23 

Trjpevoc  65  '  14  (bis) 
rtjpeiv  69  [6] 

npav  65  [3  2] 

rip-q  65  13  3 TIC  65  3  19 

2II 

rolvw  64  i  [9  (?)],  iii  35 

rOTTOC  65  3  8  66  18 

rpdyoQ  65  3  17 

rp4<l>€ip  64  ii  [41] 

rpOTTOVV  66  II 

Tvyxdvetv  65  3  6 
Tvpippac  65  1  19,  20 
uioc  65  3  14,  17 

'TAAoceS  1  II,  3  21 

vndpxetv  65  ”  4  69  [32] 

virep  64  i  6,  iii  9 vmcxvetcdai  69  [3] 

wo  64  i  [14],  iii  16,  18  66  is 
^dvai  64  ii  I,  iii  43  69  [30] 

<l>evy€tv  66  IS 

j^eoyetv  64  i  7 OiAaScA^oc  [65  ’  2  (?)].  See 

’Apctvoij 

<I>tAt7r5TOC  65  1  22,  23 

OuAac  65  3  18,  20 

<l>vX'q  65  [1  l] 

Xapletc  65  3  8 

xdpic  65  pi  2] 

xpovoc  66  [3] 

;^pucoC'C  65  ’  s 

Xiopiletv  65  [10  8  (?),  1'  7] 

ipT]4>tCeiv  64  iii  23,  31 

tji'qtjiicpa  65  13  ii  6  (?) 

cS  64  iii  S,  [35] 

dicnep  64  ii  12 were  66  12 

InoiKelv  65  8  7 

II.  EMPERORS  AND  REGNAL  YEARS 
Augustus 

Oeos  SsjSacfToy  [76  3] 

Claudius 

TtjSepios  Kaiaap  {sic)  76  i 

Tt^epios  KAao'Sios  KaToap  SejSaoTos  76  4 

TtPepios  KAaoSios  Katoap  Ze^aoros  VeppaviKOS  AvroKpdrcop  (dySoou  («t.))  7
1  16 
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Hadrian 

AvroKpdrwp  Katcrap  Tpatavds  'ASpiavdy  SejSacrToy  (S  (er.))  72  17,  19 

0eds  'ABpiavos  76  4 

Tpcuavos  'ASpiavos  Kaiaap  6  KVpios  72  4,  5 

Septimius  Severus 

0ed?  Tteoxrrjpos  (Levi]pos)  76  7,  II 

Caracalla 

deos  'AvTMveXvos  76  [ii] 

Severus  Alexander 

deos  'AXe^avSpos  76  [ll] 

AvroKparoip  KaTaap  MdpKos  AvprqXios  Hev^pos  ’AXe^avbpos  Evae^rjs  mvrvx^S  "Eie^aaros  {9  (er.))  73  32 

Diocletian  and  Maximian 

Avt.  Kate.  Faioii  Avp.  OvaXepXov  Aio^Ai^TtavoC  Kal  .  .  .  Avr.  KatV.  MdpKou  Avp,  OvaXeplov  Ma^t- 

IMavov  Fep/xapiKtov  Mey.  Edtr.  Edr.  Se/?.  (er.  8  Kal  It.  y)  75  15  77  14 

Tali'  Kvpimv  ripLoiv  A.  /cal  M.  drfrr'proiv  F.e^aar&v  76  42 
rail'  Kvp.  i]p,u)v  A.  K.  M.  Edcr.  Ei5t.  EejS.  (It.  8  Kat  It.  y)  76  50 

Maurice 

■rov  deiordrov  Kal  evae^eardrov  yp.cov  Seamrov  fieylarov  evepyerov  €>Aaj6.  Mauptifioa  Nlou  Tc^epiov 

rov  aictfviov  Avyovarov  Kal  AvTOKpdropos  (It.  18)  78  2 

III.  CONSULS 

TtjSIptoy  Kaio-ap  .  .  .  VTraros  to  8  {sic  ?)  76  I 

7’i^epup  K/\avSi<p  Kaicrapi  lle^aarw  Kal  MotiAiip  (1.  AovkIco)  OmreXXitp  to  p'  vv-drois  76  4 
vvarlas  rov  avrov  evae^eardrov  'qp.div  Beanorov  (=  Maurice)  78  3 
VTrdriaaa  80  19 

IV.  INDICTIONS 

IvB.  i8  78  3  80  I,  4,  5,  7,  9,  12,  14,  17,  19  (bis),  25,  27,  30,  31,  34,  36,  37,  41,  44,  45,  46, 

48,  49'  50'  54'  56'  58,  60,  61,  63,  6s,  67,  69,  71,  73,  77,  79,  81,  86,  88,  91,  92,  96,  97, 

98,  99,  loi,  106,  108,  no,  113,  116,  118,  119,  120,  123,  125  (bis),  240,  243  (bis), 
245  (^A) 

V.  MONTHS 

'AOvp  73  9  78  3  80  27,  35,  Me;!^e/p  80  47,  48,  49,  50,  51 
36,  37  nawi  80  104  (bis),  106,  23s 

’ETrei'^  80  107,  108,  no,  113,  liaxcov  80  99  (bis),  100,  loi, 
116,  117,  118  103 

®dt9  72  7  (bis),  20  73  35  80  2,  Q)ap.evd)9  80  52  (bis),  54,  56, 

4' 7' 9,  II' 14' 15,  17,  22,  25  58,60 

Meaoprj  76  50  80  I,  19  ^app-ovdi  71  15  80  61,  62,  65, 

67'  69,  71,  73,  75,  76,  78, 
80,  81,  83,  86,  88,  89,  90, 

9I'  95'  97'  98 ®ad)^t  80  26,  27,  29,  30,  34 
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VI.  PERSONAL  NAMES 

(br.=  brother ;  d.=  daughter;  father;  h.  =  husband;  ra.=  mother ;  s.=  son; 

w.==wife.  t  denotes  names  not  in  Preisigke’s  Namenbuch.) 

A[  _  ]  ̂ ivra  80  23s 

A  _  _  _  toy,  cook  80  174 

’A/SStloy  74  39 

'AyaBoKbijs  :  MdpKoy  AupijAioy 

’A.,  called  Asterius  76  20, 26 

TAyaancpoTijy  73  17 ’Aypi/fdAaoy :  Mdp/coy  AdpijAtoy 

’A.  76  37,  47 

'ABptavos.  See  II  under  Ha¬ drian 

’AKauBcov,  s.  of  Apollonius  72 

[io(?)] 

'AAe  ,  f.  of  Chaeremon  71  6 

’AXeiavSpos.  See  II  under  Se¬ 
verus  Alexander 

'Afidpios,  f.  of  Theodorus, 
grandfather  of  _  enus  80 

144 

’Afiiaeix  80  223 

’'A(ap.o)v ;  Adp'^Aioy  ’A.,  f.  of Aurelius  Ammon  77  5 

- ,  s.  of  Ammon  77  5,  18 

'Afifi(avi,os-  See  'AvCcov 
'AfidCs,  f.  of  Aurelius  Ptollion 

73  2 ’Av[  80  203,  206 

'Avaardaios,  f.  of  Zacharias  78 

9,  29 

"Avyoy,  f.  of  Georgius  80  239 

’Avow,  f.  of  Cosmas,  cook  80 

225 

’Avow  ,  h.  of  Herais  80  12 

’AvToivetvoy.  See  II  under  Ca¬ 

racalla ’AvTcovioy  araXeios  76  3 

A7r[,  s.  of  Apollos,  grandson  of 
Pause  80  17s 

’Airawy,  f.  of  _  ourgia  80  132 
’Am'aiv :  Avp-jXios  ’A.  called 
Ammonius,  s.  of  Apion 

called  Pausirion  and  Vari- 

ana  73  3,  35,  37 

- - called  Pausirion,  f.  of 

Aur.  Apion  called  Ammo¬ 

nius  73  4 

- (Flauius  II)  80  37 

- cDAdjSioy  ’A.  (Ill)  78  4 

’AwoAAw  _  _ ,  f.  of  Horion  72 

13 

’ArroXXwpios  72  22 

- ,  f.  of  Acanthon  (?)  72  10 

- ,  s.  of  Collouthus  72  14, 22 

- ,  s,  of  Heracleus,  grand¬ 
son  of  Didymarchus  72  12 ’ATToAAwy  80  211 

- ,  f.  of  Victor  80  198 
— — ,  s.  of  Pause,  f.  of  Ap 

80  17s 

- — ,  xopro-frapaXrjpLvr'rjS  80  20 
’A7t^ov[,  f.  of  _  _  aiv,  grand¬ 

father  of  Philoxenus  80  148 
’Att^ouSv,  notary  (BiaKovos)  80 

61,  262 
’AptcTTioiv,  s.  of  Teiron  73  12 
’Apt'oiv,  abbot  80  44 

’AppLivais,  s.  of  Patomtous  72 2'  [21] 
“Apxias  71  10 'AaKXardpiov  74  1 4 

’AoKX'tjmdBTjs  :  Avp-qXios  ’A.,  s. 
of  Achillion  77  2 

’AcTTeptoy.  See  'AyaBoKXrjs 

'Arprjs  :  AdpijAtoy  'A.,  s.  of  Pe- 

teesius,  grandson  of  Nech- 

thenibis  76  [16],  25,  29,  32, 

[42] 

AvptjXLa  :  ’A.  XoipijTioviy  74  5 

Adp^Atoy.  See  'AypiK6Xaos,“Afx- fioiv,  ’Arn'oiv,  '  AaKXrjTTiaBrjS, 

‘ArpijS,  ’AyiAAtoiv,  'Hpd/cAeioy, 
©loiv,  KacuAAay,  AeoovlSrjs, 

Ii.aix^i]X‘'OS,  TlroXXicov,  'Clptoiv 
’AytAAtoiv,  f.  of  Aurelius  Ascle- 

piades  77  2 
’AyiAAtoiv ;  AvpijXws  ’A.,  s.  of Cornelianus  74  21,  42 

BiKTiop  80  160,  180,  216,  236, 

295 

- ,  blind  80  249 

- ,  br.  of  Did  80  201 - ,  cursor  80  236 

- -,  IlaAaitnaiTi/y  80  224 

- ,  s.  of  Apollos  80  198 
- ,s.  of  Theodore,  grandson 

of  Julius  80  131 

BtW,  f.  of  Demetrius  and  Isi¬ 

dore  71  3,  4 

rdtoy.  See  II  under  Diocle¬ 
tian  and  Maximian Pedipyioy  80  227,  239 — s.  of  Annus  80  239 

- - ,  s.  of  Nicon,  f.  of 

uthus  80  145 

- ,  s.  of  Papnouthius,  f.  of Cyriacus  (?)  80  233 

ArjpjTjrpia,  See  HapaiTOVS 

Ai^/xijrptoy  :  Ti^lptoy  KAadStoy 
A.,  s.  of  Bion,  br.  of  Isidore 

[3]'  4'  [5]'  [8]'  II'  20 AiS  ,  br.  of  Victor  80  200 
AiSvjaapyoy,  f.  of  Heracleus, 

grandfather  of  Apollonius 
72  12 

AiBvpLrj,  m.  of  Aurelius  Ptol¬ 

lion  73  3 

’Bmpiayoy  74  36,  [40] 

'Ep/i'^y,  abbot  80  46 

EdSatjaoiv,  f.  of  Horoleon  72  2, 20 

Edi^ijp.ta  80  182 
- ,  d.  of  Collouthus  80  196 

- ,  w.  of  Macarius  80  166 

Zaxapias,  s.  of  Anastasius  78 

7'  29 

Zonj  80  172 
'Hpaty,  w.  of  Anoup ...  80  12 

’HpdirArioy  :  M.  Avp.  'H.  'K.op.o- Bos  called  NtiravTtvooy  76  19, 

[22] 
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'Hpa/cA^o?,  f.  of  Apollonius  72 
12 

Saavpis  :  KXavStos  76  [3] 

0e[  80  194 

0e[,  s.  of  Philoxenus  80  174 

©ekAo,  d.  of  Menas,  s.  of  Col- 

louthus,  grandson  of  Nicon 
80  171 

- ,  m.  of  Aur.  Pambechius 78  14 

©eoyvcoar't]  74  32 

0eo8a)p  [80  279 

©eo8cy/)os80  155,  156,  221,  240 

- ,  br.  of  Macarius,  f.  of 
Maria  80  163 

— — ,  f.  of  Te  80  202 

- (lei^oTepoS)  rpi^ovvos  80  3, 

13,  16,  29 

- ,  s.  of  Ainarius,  f.  of 
enus  80  144 

- ,  s.  of  Julius,  f.  of  Victor 
80  129 

- ,  s.  of  Peter,  grandson  of 
Ounchius  80  141 

- ,  s.  of  Theodoriis,  grand¬ 

son  of  Julius  80  130 

-  OKUTOITOtO^  80  loo 

0eW :  AilpijAios  0.,  s.  of  Aris- 
tion  and  Sarapous  called 

Demetria,  grandson  of 
Teiron  73  10 

— — -,  slave  74  29 

Q-rj^ats,  s.  of  Cosm  _ , ,  80  222 
0vas,  s.  of  Pancharion  74  20 

©tofiSy,  dpxoiv  {=praeses)  80  62 
©iovtos  74  10 

’Ia,_[80  195 

’lavvia,  d.  of  Collouthus,  cook 80  237 

'le'pa^,  f.  of  John  80  63 

'leprjixias,  abbot  80  3 1 
— — ,  f.  of  N  thos  80  140 

SeeViil 

’IouA'(  )  80  220 
’Ioi)A[,  s.  of  Menas,  cook  80  231 
’louAioy  80  154 

- ,  f.  of  Theodore  80  129. 

See  OwTe'AAios 

’loCo-Toy  80  126,  162 

- ,  boatman  80  34 

T(n8  [  80  280 

'laiSwpos :  Ti/3eptos  KAaaSios 

T.,  s.  of  Bion,  br.  of  Deme¬ 
trius  71  [3],  4,  8,  II,  [21] 

’Itjjdwij?  80  212,  216,  254,  267, 
276 

- ,  cook  80  218 

- ,  s.  of  Plierax,  scholasticus 

80  63 

Kataap.  See  II 
Ka7r(?)  80  277 

Kdarcap  :  KAadStoy  K.  76  3 

KacruAAas :  MdpKoy  Atlp^Atos  K. 
70  21,  30,  37,  46 

KAavSios  71  [3],  16  76  3,  3, 

[4].  See  Hypp/^rpios,  ®ap.vpis, 

TatScopos,  Kdo-Ttop  and  II 
under  Claudius 

KoAAoO^oy,  f.  of  Apollonius  72 

14,  22 
-= - ,  f.  of  Euphemia  80  196 

- ,  f.  of  lannia,  cook  80  237 

- ,  f.  of  Menas,  s.  of  Nicon 80  170 

Kop.iTas  80  228 

Kd^oSoy.  See  TIpd/cAetoy 

Ko77p^y,  s.  of  Pancharion  74  20 

KopvijXiavos,  f.  of  Aur.  Achil- 
lion  74  21 

Koap[  80  235 

Koorp[,  br.  (?)  of  Thebais  80 
222 

Koorpay,  nofarius  80  269 

- ,  s.  of  Anoup  80  225 

Kvpa  80  2 1 7 

KuptoKoy,  f;  of  Menas  80  234 

- (?),s.  of  Georgius,  grand¬ 
son  of  Papnouthius  80  233 

Kw  _[80  228 

AecovlSrjs  :  AwpiJAioy  A.,  strate- 

gus  of  Oxyrhynchus  73  i 

MoAcdptoy,  br.  of  Theodore,  h. 

of  Euphemia  80  164 

- ,  nailsmith  80  2 

Mapi'a  80  251,  [296  ?] 

— d.  of  ana  *Dp[  80  199 

- ,  d.  of  Theodore  80  165 

Mapn'[  80  280 

MdpKoy  80  192.  See  also  'Aya- 
0o/cAyy,  ’AypiKoXaoS}  ’Hpd- 
/cAetoy,  KaowAAay,  'Qipiwv 
and  II  under  Severus 

Alexander,  Diocletian  and 
Maximian 

MavpiKios-  See  II  under  Mau¬ 
rice 

Mai>pirav(  )  (?)  80  239 

MaCpoy,  f.  of  Chrysermyti  80 226 

My  my  78  5 

- ,  abbot  80  256 

— — ,  boatman,  boatbuilder 80  I,  15,  26,  36 

- ,  br.  of  Philoxenus,  s.  of 
Pelalius  80  168 
- ,  SidSoxos  80  294 

- ,  f.  of  lul  ,  cook  80  231 
- ,  notarius  80  268 

- ,  s.  of  Collouthus,  grand¬ 
son  of  Nicon,  f.  of  Theda 80  170 

— ■ — ,  s.  of  Cyriacus  80  235 

N  6oy,  s.  of  Jeremias  80 
140 

Napwavoy  71  lO,  13,  19 

NEiAoy,  notarius  80  270 

Nex^ewjSiy,  f.  of  Peteesius, 
grandfather  of  Aurelius 
Hatres  76  [16],  26,  29,  32, 

42 

lUcKavrivoos-  See  'Hpa/fAeioy Nt/ccoi^  80  177 

- ,  f.  of  Collouthus,  grand¬ 
father  of  Menas  80  170 

- — ,  f.  of  Georgius,  grand¬ 

father  of  _  _  uthus  80  14s 

OmAepioy  75  15,  1 6  77  1 4,  16 

Otlaptdva,  m.  of  Aurelius  A- 
pion,  called  Ammonius  73  5 

Ovire'XXios :  TotlAioy  (sic :  1.  Aov- Kioi)  76  4 

Ovvxios,  f.  of  Peter,  grand¬ 
father  of  Theodore  80  141 

IlajSd/c,  f.  of  Serenus  80  230 

llap.j8yx»>s  •  Avp-qXios  11.,  S.  of Paul  and  Theda  78  13 

TlapovOiosi  notarius  80  264 

riap-ow,  abbot  80  120 

Ilam/iyeuy,  f.  of  Psois  72  8 Ilaveapevs,  S.  of  Phmouis  72  3, 

21 

Uavxdptov,  m.  of  Copies,  P  , 
and  Thnas  74  19 

IlaTrmu^ioy  80  233,  271 

- ;  {.  of  Georgius,  grand¬ father  of  Cyriacus  (?)  80 

233 

- ,  overseer  80  20 
- ,  s.  of  Touan  80  127 

IlaToyo'ii' 76  26.  See  XleTeycTtoy 

Tlararjaios  76  42.  See  IleTey- 

aioy 

HaropTovs,  f.  of  Ilarraiysis  72 

[2],  [21] 

riaOAoy  80  146,  147 

— ■ — ,  f.  of  Aurelius  Pam¬ bechius  78  13 

Ilaucre  80  225 

- ,  f.  of  Apollos,  grand¬ father  of  Ap  _  80  175 

riauaeipty  74  13 

Ilaifcretptcoi’.  See  ’Atticov 
IleAdAtoy,  f.  of  Philoxenus  80 

167 

- ,  f.  of  Praous  80  142 

IlereyCTioy,  f.  of  Aurelius  Ha¬ 
tres,  s.  of  Nechthenibis  76 

[16],  29,  32.  See  TlaTarjaiV) 
Hara^aios 

Uerpos,  blind  ex-messenger  80 
5 

- ,  s.  of  Ounchius,  f.  of 
Theodore  80  141 

UfTpcovios  80  27s 

IltyoCy  79  2 Upaotiy,  f.  of  paw  80  143 — — — ,  s.  of  Pelalius  80  142 

-flpd/cAa  80  223 

IIpd/iAoy  80  223 

IlroAAiwv  :  AupyAtoy  fl.,  S.  of 

Amois  and  Didyme,  grand¬ son  of  Sarapion  73  2,  35 
73  16 

SajStwavdy  80  238 

Sapam'cai',  f.  of  Amois,  grand¬ 
father  of  Aur.  Ptollion  73  3 

- ,  strategus  of  Lycopolis 

72  I 

SapaiToOy,  called  Demetria,  m. 
of  Aurelius  Theon  73  14 

Seoyijpoy.  See  II  under  Septi- mius  Severus 

Sepytoy,  f.  of  Teie  80  [232] 

Sfipymy,  notarius  80  265 
- ,  s.  of  Paboc  80  230 

Sfiuypoy  73  33  76  II.  See  II under  Septimius  Severus, 

Severus  Alexander 

St^EAAa[  80  251 

Stcrtvyy  74  39 

TaappCivis,  slave  74  29 

Te[,  s.  of  Theodore  80  202 
Tei'pwv,  f.  of  Ariston,  grand¬ 

father  of  Aurelius  Theon 

73  II 

TeKpapne  80  250 

TtjSEptoy  71  [3].  See  also  II under  Claudius,  Maurice 

Touar,  f.  of  Papnouthius  80 

127 

215 

Tpaiamy.  See  II  under  Ha¬ 
drian 

<D|£'t  80  274 

4>L^,  olvoxeipioTT^s  80  1 21,  125 

<l>iA[  80  205 

QiXo^evoS  80  138,  161 
- ,  f.  of  The  80  174 

- ,  s.  of  _  _  on,  grandson  of 

'A7r<i>ov[  80  149 

- ,  s.  of  Pelalius,  br.  of  Me¬ 

nas  80  167 

4>Ad/3ioy.  See  ’Anioiv.  See  also II  under  Maurice 

Opovis,  f.  of  Panesneus  72  3, 2 1 
^oi^dppcov  80  204,  297 

- ,  br.  of  80  266 
- ,  notarius  80  263 

- ,  s.  of  Wieios  80  213 

^aiprjpovis AvprjXia  X.  74  5> 
[15]^  19^  3o»  33 

Xaip’^pcov,  s.  of  Ale  71  6, 

[8],  9,  12,  14,  [2l]'" 

XpLaropopos,  pandourist  80 128 

Xpvaeppvn  80  226 

Ts'Etoy,  f.  of  Phoebammon  80 

213 

Weie,  s.  of  Sergius  80  232 

Tdil'y,  s.  of  Panemgeus  72  8 

'Dp[  80  199 

'Slpicav,  s.  of  Apollo  ,  sailor 

7213^ 

- Mdpxoy  Avp-qXws  76 

32,  47 

t'OpoAeW,  s.  of  Eudaemon  72 

2,  20 VIL  GEOGRAPHICAL 

(a)  Countries,  Nomes,  Toparchies,  Cities,  etc. 
Alyvrmoi  80  293 

'AXe^avZpevs  76  20,  26 

’AvTim£tiy76  19,  20,  21,  22,  26, 

3o»  [3l]>  46,  48  (?) 
' Avtiox^vs  76  32,  48  (?) 

T669os  80  39 

’^ippoTToXlrTjs  76  22,  32,  48 
'Hpa/cAE'ow  (■!rdAty)80  30,  64,  70, 

74,78,  87, 93, III, 115, 117 0yj3afy  80  3 1 

Kpo/itStcorys  80  50,  51,  52,  53, 

57,  59,  85,  91,  92 
(TToAiy)  80  3,  6,  8,  13, 

16,  68,  80,  102,  104,  109 
AoxowoAi'ryy  76  20,  22,  26 
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hMKOTToXvrrjS  (yofioi)  72  [l] 

AvKOiP  7r6Xis  72  [lo],  [14] 

’O^vpvyxlryjs^^  22,  26,  29 

’O^vpvyxlrqs  {vofxos)  73  [l]  78 

15 

’AdXirov  irtolKiov  78  14 

' Avn-nipa.  IlAa  73  16 
Kti'eas  etTOiKiov  79  2 

Ko/4a  (Heracleopolite)  80  66, 

76,  93,  III,  112,  IIS, 
117 

&aXfidov  80  I5>  26,  36 

Mouiyetoi'  71  [6] 

*dpp&s  80  31,  44,  46,  120,  256 

aytoy  78  8  80  84,  9^j  299 

dvdaraais  78  8  80  84,  96 

drra  80  1 99 

Aiovvaos  76  I,  [14],  [36] 

eKKXrjaia  78  8  80  289,  290,  291 

0€ws  76  36,  42,  46  78  I,  11 

06dy74  6  76  [3],  4,  [7],  [I  i], 

[ii],  [ii]  77  9  79  24 
0ios.  See  ̂ etoy 

9pT]aKla  (~  -eia)  76  10 

'O^vpDyxir&v  voXlS  75  [l  (?)] 

7636,42  77[i(?)]  785, 

TToAiy  73  6  75 

[!(?)]  77  [!(?)] 

(d)  Villages,  etc. 

Mouycwa/iowiy  (Lycopolite) 
72  13  (?) 

MoCxt?  80  2 

]  IleAa  74  39.  See  ’Avrnrepa 
UeXa 

nT(3;^;ty  80  20 

(c)  Miscellaneous 

"Opos  :  fxovaaT-qpiov  rov  "Opouy 
80  1 19 

VIII.  RELIGION 

’Ioi»  _  [,  saint  (?)  80  299 
Kadyfyepuiv  76  36 

Koivo^iov  80  31,  46,  120 

KpdarTt}  80  64,  67,  69,  'JO,  72, 
81,  82,  83,  85,  87,  90,  91, 

95 

pLOvacTT'qptov  80  1 1 9,  300,  30 1 

piovaxl  80  256 
^evoSoxelov  80  44,  [307] 

"Opos  ;  jxovaarripiov  tov  "Opovs 
80  1 19 

IlapomXiTTjs  76  19,  21,  22,  30 

37»  37»  46,  47 
UaVOTToXlTCOV  TToXeS  76  17,  24, 

28,  3I»  34,  41 

’YtjirjX'q  72  I 

llaliy  (Lycopolite)  72  1 1 
HevoKoifiis  74  38 
YiijiOa  80  29,  35 

TaKova  80  47 

J^Kivenweds  (Lycopolite)  72  [8] 

Tdopis  (Lycopolite)  72  15 

"Opos  Tldee  80  120 

TlaXdoaudrrjs  (?)  80  224 

'FuAAoa  (pvp’Tj)  74  14 

"Opoy  ndee  80  1 20 
ndi'e:a76  l8,  25,  29,  31,  35,  44 

TLepaevs  76  18,  25,  29,  31,  35, 

44 
ILvOids  76  18,  24,  28,  31,  [35], 

44 

Tive^dvia  80  10 

Sre^oviW  80  23 

orvvOvata  76  6 

<j,iX6xpi(TTos  79  3 

XpiffToy  79  18 

IX.  OFFICIAL  AND  MILITARY  TERMS  AND  TITLES 

dpxiBiKaaTTjs  Kal  TTpos  rf)  em- 

fieXeiq,  ru>v  <^<11 

rwv  dXXcov  KpiTTjplcov  71  [l] 

dpxcov  (=praeses)  80  62 
^i^Xio<f>vXa^  73  28,  31 

*povKKeXXdpios  80  3?  8,  13, 

29,  35>  39,  49,  55,  H,  66, 

68,  72,  74,  75,  76,  78,  80, 

87>  89,  93,  no,  1 17 

^ovXfVTrjs  737,  II  77  3 

povX^  75  [i]  76  36  77  1 

yvij.va(7Lapxos  7i  5  73  II  77  3 

SrjiiapxtKos  76  [l] 

iva‘n6ypaj>os  78  15  79  7 

evapxos  77  3 

e^rjyijreveiv  73  12 
emn^pijTify  72  3 
lepevs  71  5 

KaraXoyeiov  71  1 5  73  [8] 

KoafiTjrrjs  73  6,  36 

Kovpcrcup  80  236 

KpiTTjpiov  71  [2] 

Tdvpeiva  {—  Quirina)  71  3 
/Liet^OTcpoy  80  3, 6, 13, 16,68, 102 

vecorepos  80  16,  30,  Jo,  102, 
104,  109,  III,  112,  II3,  115 

npeo^evs  76  3 

TTpovorjTijs  79  21 

TTporavedew  74  22 TTpvravts  77  3 

7rpO)To87^f/,677jS  80  18 
*onaSdpios  (spatharius)  80  [39 

(?)]  
^ 

arparTiyos  72  I  73  [i] 
TapLias  72  II  (?),  14  (?) 

TapXov  (=  Ta/xietov)  72  II  (?), 

H(?) 
reX(0V7jS  72  5 

rCpwv  80  105 

*TpiPovvos  80  29,  35;  66 

VTTOfx,vrjiJ,aToypd(l>os75[2^  77  [2] 

4>iXiTi,av6s  80  82 
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X.  PROFESSIONS,  TRADES,  AND  OCCUPATIONS 

dya>y6s  80  28 

dvnyeovxos  80  47,  51,  52,  53, 

55;  57;  59 
yecupyoy  79  [7] 

*8iaKOV‘,p"rjp  80  215 

Smkopos  80  6 

iiriKetpbevos  80  20 

'^XoKOITOS  80  2 

ijvtdyoy  80  82,  1 07 

'*KaXa<l>drris  80  33 

KaXoTraiKTtjs  80  43 

KiOapwSos  76  20,  26 

Kva^evs  80  278 

pidyeipos  80  4O;  1 74;  2 1 8,  225, 

23L  237 

fiTjXavovpyds  80  45 fiipos  80  43 

^pawTrjyyrrjS  80  15,  26,  33 vadrrjs  80  I,  34 

vavTiKOS  72  10,  14 

*voTdpios  80  262,  263,  264,  265, 
268,  269,  270 

OtKCT^y  74  29  78  6 
OLKOVOpLOS  78  7 

oivoyeiptaT^y  80  I2I,  123,  125 

TravbovpioTT^S  80  4®;  ̂ ^8 

TrwfiapCrrjS  78  16 

craAmy/CTyy  76  21,  33,  [38],  46, 

47;  48  ̂ 

^aKVrOTTOLOS  80  100 
ara^XiTrjs  80  47 

*arpd}Krmp  {structor)  80  40 
avpifiaxos  80  5 

avvayoyviari^s  76  2 
crxoXaaTLKos  80  63 

reKrdv  80  33;  45;  96 

rexviTTjS  76  I,  [13],  [14J,  [14] 

;^aAKeuy  80  24,  28 

XopTOTrapaX-^lx7rrr)s  80  20 

XL  WEIGHTS,  MEASURES,  COINS 

dpovpa  73  18,  19,  21  74  39 

dprd^rj  72  9,  II,  13,  13,  15,  16, 16  74  17,  17,  18 

hiTtXovv  80  I,  2,  4,  5;  7;  9; 

II,  II,  12,  14,  15,  17,  19; 

21,  22,  23,  23,  25,  27,  28, 

29;  3O;  3L  32;  32;  34;  35; 

36;  37;  39;  39;  4°;  4°;  40; 
4^^;  43;  44;  45;  46;  48;  49; 

Brjvdpiov  76  16 

(a)  Weights  and  Measures 

50,  51;  52;  54;  56;  58;  60, 61,  62,  63,  65,  67,  69,  71, 

73;  74;  75;  77;  79;  80,  81, 
82,  83,  86,  88,  89,  91,  92, 

95;  96;  97;  98,  99;  99;  lOL 
103, 104, 106, 107, 108,  no, 
in,  in,  in,  113,  n4;  1^4; 

116, 117, 118, 119, 120, 121, 

121,  122, 123, 124, 124, 126, 

(&)  Coins 

127,  128,  129,  136-56,  163- 

196,  236-40,  273-8,  282-5, 

294-7;  303-6 

Kepd/xiov  74  [17],  35 

XCrpa  74  I 

^e'arryy  80  50,  51,  52,  54,  58,  60 

ovyKLa  74 1 

rdXavTov  71  17 

XIL' TAXES 

epprjvla  72  [3] 

XIIL  GENERAL  INDEX  OF  WORDS 

*d(8jSoy.  See  VIII 

dyaOds  79  I 

dyetv  76  10,  18,  25,  29,  [31]; 
35 

aytoff.  See  VIII 
dyvoeiv  77  7 

dypa<j)OS  71  23 
dycoyiy  78  7 

dycoyoj.  See  X 

dyu>v  76  18,  25,  29,  [31],  33, 

35;  4I;  [44];  44 dy<x)vt.afia  77  [6] 

dycovodirrjS  76  [12] 

d8eA0(  )  80  176,  193,  229,  280 

dSeA^i)  74  32  80  222 dSeAi^dy  74  27  80  164,  1 68, 
201,  266 

dBiddsTOS  74  26 

dSidXeiTrros  78  l6 dSvparos  79  19 

del  80  61,  262 
dijTTijToy  76  [39],  43 

aOXios  79  17 

AlyvTTTioi  80  293 alpeiv  76  41  (?) 

ataios  80  18,  37,  242,  244 

airia  79  23 
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al{i)VlOS  78  2 

aKaTayi^wdros  78  19 

’AKriovUrjS  76  [33  (?)] 

aKvpos  71  [18] 

d-KCU Autos  74  3 1 

dXeiTOVpyrjTOS  76  45 

dXjjffeia  72  18 

dXirodpyqTos.  See  dXeirovpyt}- TOS 

dAAijAcou  71  7 

oAAos  71  [2],  21,  [23]  76  [7], 

32,43,48  8626,33,87,91 

a/xa  74  28 

a^efXTrros  78  18 

dfiot^ri  74  37 

dfiV^y.  See  dp.oi^rj 

dp,<j>6repos  71  4  ’^6  5)  3^ dv  76  5 

dud  76  10  (?) 

dvdym)  76  6 

i.vaypd(f>fiv  79  II 

dvaddyecOai  78  12 

duaSiSduai  76  36 

dpaK-qpvaaetv  76  40 

duaK[  76  10  (?) 

dvdXuijia  80  I,  4j  7>  ^4}  ̂ 5) 

17,  21,  25,  26,  29,  30,  35, 

36,47»49»  5o»Si>S2,  54,  5^, 

58,  60,  6s,  67,71,73,82,85, 

88,  91,  95,  103,  104,  106, 

107, 113, 114, 115, 117, 121, 

122,  246 

dvarrep/TT^LV  73  2  y  79  17 

dvdaraais^  See  VIII 

dvaTp4(l>eiv  79  17 

dvaTpeyei-v  74  27 

dvarpo<^rj  79  II 

dveia<l>opLa  76  6 

dvijp  76  10,  45,  45  ̂ ^8  7 
dvOatpetv  80  1 23 

dvOpUlTTOS  74  6,  26 

dviardvat  79  8 

dvio'Tctvetv  76  2 

dwoiva  80  [3],  6,  13,  16 

■dvrap,d^eo9ai  76  39 

dvTapxoiv  76  20,  27 

dun'  74  37 

dvriyeovyos.  See  X 

dpwOev  76  [i  i] 

d^toAoyos  77  2 

d^iouu  73  30  75  12  77  II 

doKvos  78  18 

dVa.  See  VIII 

diTaiT€tu  79  IS 

d7rapyu/>icrjLid?  80  32 
direpxecfdai  80  20,  29,  3°,  35 

d7re;;^etv  71  [8] 

aTrAdos  71  23  78  28 

dm  71  23  72  7,  8,  9,  10,  14, 

14  73  6,  14  74  24,  24  76 

[i],  13,  14,  42  77  5  78 

4,  9,  14  79  2,  [9]  80  I, 
I,  2,  5,  15,  19,  26,  27,  31, 

31,  36,  50,  124,  236,  240, 
243,  245 

dnoSiSovai  73  23  76  16 

dlTOK  74  12 

dTroKadcardvai  74  23 

diroffw^eiv  74  22 
diTO^ipeiv  76  43 

dpyvpiov  71  [17]  72  [16] 

dpKdv  74  35,  40 

apovpa.  See  XI  (a) 

dpra^rj.  See  XI  (a) 

dpxi?  76  9 

dpx^^i-Kaar'qs,  See  IX 

dpxiepevs  76  [i],  [16],  [26],  30, 

33,  42,  43 

apxcav  76  19,  19,  21,  23,  30. 

See  also  IX 

daripios  74  I ’AmoviK'qs  76  [33  (?)] 

doKeiv  77  6 

darparta  76  5 
dcruA/a  76  5 

ar^Kvo^  74  26 dreXeia  76  [5] 

dreAijs  71  6  76  5,  45 

Avyovaros.  See  II  under  Mau¬ 
rice 

avQaiperoi  78  II 
auT __  [74  3] 

avToOi  74  22 

avTOKpaTciip  71  [17]  72  17,  19 

7333  75  [15],  [16]  76  [9] 

77  14,  15  78  2 
auTOS  71  [9],  II,  12,  14,  18,  21 

727,9,15  737,11,13,15, 

IS,  23,  31  74  7,  [16],  18, 

20, 21,  22,  23,  23,  24, 24,  26, 

26,  27,  29,  30,  31,  31,  [34], 

35, 36, 40, 40, 41, 41, 42, 42, 
44  75  18  76  6,  [10],  [14], 

[4i(?)],43  77  [3],  s  783, 

7,  13,  16,  16,  17  (?),  19,  20, 
21,22,25,26,27  794,10, 

[is],  17,  26,  28  80  II,  23, 

34,  51,  62,  74,  75,  76,  78, 
80, 89,92, 95, 105, 115, 117, 
123, 126, 130, 131, 133, 147, 

149,  152, 153, 164, 165,  166, 
168, 171, 176, 178, 192,  201, 

214,  216,  217,  229,  248 

avrovpyla  80  21 

d^^Aif  74  21 
d<j)iKveicrdai  76  34 

^dXXeiv  80  33 

paatXeia  76  [8]  78  l 
^acrlXcKOS  76  [16] 

Beueros  80  lo,  28,  82,  83,  90, 

97,  98,  99,  loi,  107,  108, 
118 

^ipXCSiov  73  29 

;8ij3Aio(^uAaf.  See  IX 

(Sfos  77  6 
^or)9{ )  80  258 /8ot«rds  74  13 

*povKeAXdpios.  See  IX 

^ovXfadai  74  29,  31,  36,  40  76 

[9] 

^ovXevrtjs-  See  IX 

PovXrj,  See  IX 
j9pox4  80  10,  22,  81, 83,  90,  99, 

108,  1 18 

*Ppu)p.iidXia  (=  brumalia)  80  37 

yap,{  )  80  [249],  [253] 

yafx^pos  74  21 yan^TT]  80  12,  127,  166 

yap  79  19,  20,  23 

ye  74  32 
yevedXios  80  18,  242,  244 

yeovxup  78  5 

yeou^ncds  78  17,  20,  27  80  2, 

4,  7,  14,  15,  17,  21,  24,  26, 
102,  104 

TeppaviKOs  71  16  75  [17]  77 

16 yecopyia  79  9 

y€0}py6$,  SeeX 
yij  74  10  79  4 
yiyveaOai  71  12,  [19]  72  13, 

15,  16  74  23,  26,  [36]  77 
8  80  II,  23,  32,  III,  114, 

i2x,  122 yt,v(!)aKuv  76  [15] 

yv(x)p/q  76  8  78  II 

ToOOos  80  39 

ypdp.p.a  75  18 

ypap,p,arevs  76  20,  27 

ypd<j>eiv75  18  76  [17]  78  28 

yvpLvaalapxos  71  5  73  II  77 3 
yvfjLviKos  76  18,  31,  35,  44 

havfl^eiv  71  I4 

bdveiov  71  18,  22 
Sd73  19,21  74  5,  [13],  [15], 

20,  25,  28,  29,  36,  40  76 

3,  [5],  39  '78  21 

SeijCTis  77  II  79  I 

Setu  73  32 

8eVa  71  17  74  I 

SeKareaaapes  73  21 
Se/caros  79  [26  (?)] 

SeWoiua  80  18,  242,  244,  258 
Seanorela  79  3,  7,  [14],  19 

SeartroTTjs  78  I,  3,  6  79  I,  18, 

19,  24,  28  80  37,  105 B4xea9 ai  76  [6] 

SrjXovv  73  25 

SijpapxiKTj  e^ouCTta.  See  IX 
S'^pos  76  36 

S^pdcrtos  76  5  80  35 

Srjvdpiov.  See  XI  (b) 

Sid  71  [9],  9,  [13],  15,  [19] 

73  8,  25,  [36]  74  [27]  76 

[8],  10,  39  77  [i],  [5]  78 

5,  13,  22  80  121 
Sidyeiu  78  17 

Stayopeueiu  76  46 

Siaypa^ij71  [lo],  [12],  14,  [20] SidSoyos  80  294 
SiatTau  74  33 

*8iaKOvrjTrjp  80  2 15 

Sidfcouos.  See  X 

SiapTrd^eiu  79  22 SidpTO/Sos  73  19 

SiawToArJ  73  26 

Sidroypa  76  4 

diardacreiv  74  24 Sia^epeiu  74  37 

SiSdoKeiv  79  [6],  21 

SiSduai  [74  16]  76  [3],  [5],  9 

78  20  80  121 
JSiSduai  80  257 

8i4pxea6ai  73  9 

Sievrvxetv  77  I3 
SiVotou  73  25  76  9 

SiKaios  76  [43  (?)]  79  5 

Sid  76  43 

SioiKeip  74  41  76  33 

AcoKXTjTtavos  (ndj.)  76  [15],  23, 

27,  30,  34,  50 StrrXrjlb  11  76  33,  [35  (?)] 

bnrXovv,  See  XI  (u) 

8oKelv  76  35 

SouAi/cds  74  19 

SouAos  79  2 
Suuap(  )  80  247 

Bvvaadai  79  1 6,  20 

Suo  73  20 
hvorpiaKoaros  73  20,  22 

Sloped  76  [5] 

idv  74  25  77  9 

eyypaTTTOs  n  [23] 

4yypd<j>eLv  80  37,  41,  293 

4yyvda$ai  78  12 iyyvri  78  28,  30 
iyyvtjT-qs  76  [6] 

dyKXeUiv  80  84 

eyKTr/ais  73  28,  31 

4yxvp,aTi<Tp,6s  80  loi 
4yd>  74  [i],  5,  6,  [6],  16,  19, 

21,23,  24,26,27,28, 30,32, 

32,  34,  37,  38,  41,  45  76 
[8],  [9],[ii],  24, 28, 31,  [36], 

[391,42,45,50  77  12  78 
1,3,21,28,30  79  II,  15, 
IS,  18,  22,  27  80  18,  37, 

242,  244,  258 

eWAeiu  76  [10] 

edos  78  20  80  5,  31,  44,  45, 

46,  96 

ei’  78  26  79  [14] 

eiS4vai  75  18  76  17,  45 
dKom  74  17,  [35] 

eiKwv  76  2,  40 
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eiuai  71  [18]  73  22  74  13, 24,  25,  28,  29  76  3,  [5  (?)], 

12,  46  79  20 

efpyeiu  76  7 
ei’.74  27  76  [8],  [15],  17,  45, 

45  77  8  80  2,  [3],  8,  10, 

13,  15,  16,  22,  24,  26,  29, 

30,31,34,35,36,44,46,81, 
83,  84,  90,  97,  98,  99,  lOI, 
105, 108, 118, 119, 120, 125, 

257,  289-92,  300 

els  73  23 

eiaeXaartKOs  76  18,  25,  29,  [31], 

35,  44 
ela4pxeo6ai,  78  15 

elorrjyeLadaL  76  [37],  47 

ertroSos  80  62 

€K  72  9,  18  73  10, 16,  24  74 

4,26,28,29  764,9,16,41, 

41  78  20  80  124 

cKaoTos  74  23  76  12 eKarov  74  1 7 

enrSiSduai  76  49  77  12 

eV/cAijai'a.  See  VIII 
eKovaios  78  10 eKTOS  78  24 

e/c^&dpiou  74  25  78  27 

eXarrcov  76  43 

eXerjiJLoavvr]  79  [s] 

eXeos  79  23 

iXevdepos  74  28 

e’AAdytpos  80  63 

efiavros  79  6 
eppdXXeiv  72  [10],  14 

epds  74  27  76  II  78  27  79 

I,  [9],  II,  17,  25 
eiiTTpoodev  71  [24] 

eV7l5  7211,12,14  74  [l], 

6,  13,  14,  44  76  17,  24, 

28,  31,  [34],  41  (?)  78  17, 
22,  24,  25  79  15,  [17],  21 80  10,  II,  18,  20,  22,  23,  25, 

31,32, 33,33,  34, 34, 37,62, 
81,  82,  83,  84,  84,  90,  96, 107,  120,  244 

4vaTr6ypa<f>os-  See  IX 
4vapi0p.eiv  79  27 

evapxos.  See  IX evypanros-  See  eyypatrros 

evyvaadat.  See  eyyvSaOai 
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eVSawwot  74  [6  (?)]  78  1 8 

evbeKa  73  1 8 

ivSonevia  74  3 

evSoios  78  25  80  47,  51,  52,  53, 

55.  57.  59.  84,  96.  100,  244 
fP€Ka  79  [26  (?)]  80  4,  7,  14, 

17.  47.  50.  53.  55.  57.  59. 

64, 66,  68,  70,  72,  74,  76, 78, 

80,  85,  87,  91,  93,  102,  104, 

109,  1 12 
iveKfv  78  23 

€vda  78  25 

eVtauTOS'  79  8,  9 

ci/taraj^at  71  [24]  72  4 

evKTrjais-  See  eyKTrjais 

ipopla  80  47,  50,  53,  55,  57,  59 

ivoxri  78  7 

ivrdyiov  76  [16] 

ivravda  78  5  80  4,  6,  14,  17, 

24, 47.49.  50.51.52,53.55. 

57.59. 64. 66,68,  70,72,74, 

75.  76,  78,  80,  8s,  87,  91, 93, 

102, 104, 109, 112 

€V;^ii/xaTK7/iios.  See  eyxvfjLaTi.a(i6s 
74  I,  18 
74  9 

e’^dvvais  80  35 

e^etuai  74  45 

e^dpxeadai  79  4 

e^riy7)Teveiv.  See  IX 

iirjs  78  10  80  37,  41,  293 

i^ovoia  74  29  76  [i] 

77  8 

ioprij  80  25 

iopriKOs  80  96 

ijTdyeiv  76  5  80  I 

inaKoXovdetv  72  5,  [22] 

iirdvo)  74  1 1 

^77€t'  71  [8] 

iirepoirdv  78  6,  28 

eW  71  7,  21  72  15,  18  73 

24  74  [16],  18,  30,  [41] 

76  [8],  18,  18,  24,  24,  28,  28, 

31.  [31].  [35].  40  78  16, 

i8(?)  79  9,  [10  (?)],  10  80 

5.  8,  12,  31,  44,  45,  46,  96, 

119,  120 
eViStSomi  72  18,  20,  21,  [21] 

73  30,  37  77  18 
78  21 

imKaXeip  73  4  79  24 

iiriKelpt.evos.  See  X 

emjue'Aeia  80  97,  98.  See  also 

IX  s.v.  dpxiSiKaar'qs 

imnopeveodai  71  20 
imardXXeiv  73  30 

liTi.are^avovv  76  [38] 
eirtcTToAT^  76  [7] 

i'rrvT'qprir'^S*  See  IX 

eTrtrpeTretv  76  2 

eTTlTpOTTOS*  74  36 

emip'rj(l>i^eiv  76  [37J 

evolKiov,  See  VII  (&)  s.v.  ’A(?- 
Xirov,  Kiveas  e. 

ijrop.vvvai  78  II 

epyd^eaOailB  16  80  2,  15,  24, 26,  36 

80  43 

epeoOff  74  3 

ipfX7}vla,  See  XII 
epXecj6at.lQ  79  21  803,6, 

13.  16,  47,49,  50,51.52.53. 

55.  57.  59.  64,  66,  68,  70,  72, 

74.75.76,78,  80,  85,  87,91, 

93,  102,  104,  109,  112 eaO-js  74  3 

erepos  71  9 

.Voj71[i6].  72  [4],  [5],  [19] 

73  [9],  [32]  7435  7650, 
50  77  14,  15  78  3,  3,  20 74  36 78  19 

evepyereiv  79  27 

evepyeTTjs  78  I  79  I,  28 
eiidevla  79  26  (?) 

evXa^ijs  80  61 
evvoeiv  74  6 

ewous  74  5,  16,  30,  32 

€VpiaK€lV  79  10 
€vcrep€ia  80  5.  12,  31,  44,  46, 

119,  120 
euaejSeii’  76  [2],  42 

evae^ijslQ  13.  28,  3I  (?)  78  I, 

3 

Et5(7e|8-7s  73  34  75  [17]  76 

50  77  17 

evTeXtjs  IQ  22 

evTVx[  76  41 

evTvx^lv  76  II 
evTvxvs  76  13 

EuTiip^ijs  73  34  75  17  76  50 

77  17 

eo;^aptaTe6V  74  36 

evx^  79  18 
79  16 

€xuv  74  [3],  20,  [34],  37,  [41] 

75  13,  76  5,  9  79  19,  25 
ecos  72  7  80  I,  27 

[74  16]  79  18 

^  71  23  74  26  76  43  78  26 
riyetadai  76  43 
•^SeaOai  76  [8] 

'qXiKla  74  23 

'qXoKOTTos.  See  X 

•quipa  71  24  78  23  80  9,  30, 

33.  34.  54.  58.  77.  79. 80,  85, 

89 

■q/xerepos  74  [13],  21,  28,  36 
■qpLlOVLKOS  [74  2  (?)] 

Tyjutauj  T3  18,  20,  22  74  8 
80  56,  65,  67,  69,71,73,  74, 

75.  79.  95.  121.  122 
Tjvtdxoy.  See  X •ijTOt  79  24 

Odvaros  76  7 

flea  80  10,  II,  22,  23,  64,  66, 

69.  70,  72,  74.  75.  76,  78, 
80,  81,  82,  83,  85,  87,  90, 

107,  109,  1 12 
fleioy.  See  VIII 

fle'Aetv  74  4,  7,  [16],  20,  28,  32, 

37 
fleo's.  See  VIII 

OprjdKia  (=-eia).  See  VIII 
Ovydrrip  80  132,  133,  134,  143, 

147,  165,  171,  172,  199,214, 

217.  237.  250,  296,  298 
dvpeXiKos  76  25.  29.  31 

iSjoy  76  [6  (?)]  78  6,  10 

iepevs.  See  IX 
UpovLKrjs  76  2,  [14],  14  77  6 

I'epds  76  7,  13,  [15],  [17],  [18], 

23.25,27,  29,  30,  [31].  [34]. 

35.  36,  40,  41.  43.  43  (?). 
44.  45 

LK^aia  79 1 

tKerevew  79  14 

iKeov.  See  elKu>v 

tva  76  17,  45 

ivSiKTuov.  See  IV 

irrrrdpwv  80  1 05 
ItrmKos  80  10,  22, 28,  81,  83, 90, 

97.  98.  99.  loi.  106,  108, 
118 

ITTTTOy  80  10,  22,  28,  81,  83,  90, 

97.  98,  99,  loi,  105,  108, 
118 

LOOS  73  10  74  4,  28  76  39 

Ka  flapds  72  [16] 

KaQr]yep.o>v.  See  VIII 
KaOiordpai  74  20  76  43,  43 

80  8 KaOiordveiv  76  [6] 

KoJdoaiovv  76  38 

KaXavSiKO^  80  41 

*KaXarj>dr'qs-  See  X 

KaXXiepyela  (=  -ta)  78  18 

KaXoiraiKTTjS-  See  X 

KaXoTTeKrrjs-  See  KaXoTraiKrrjS KaniTcoXioviKTis  76  19,  [23],  27, 

33.  48 

Kapis  80  2,  15,  24,  26,  34,  36 

Kara  71  9.  [12],  [15]  72  9 

73  7  74  IS,  [16],  35  76 
12,  16,  46  78  20  79  [6] 

80  5,  31,  44.  45.  46,  96 

KaraSaKpveiv  79  6 

KaraXoyeiov.  See  IX 
KardaraaiS  80  109,  1 12 
Karardcraeiv  76  [24],  28,  31 

KaTa(j>evyeiv  79  26 
Kariardpai.  See  KaOiardvai 
Keladai  [74  II] 

KepdpLiov.  See  XI  (a) 

Ke<l>dXatov  76  4 

KrjSep.ovta  76  8 

Kr]B<£p,<uv  74  20,  35,  42 

KiOaBcopos-  See  X  s.v.  KiOa- 

ptpbos 

KiflapwSdy.  See  X kIvSvvos  78  27 

xXeiSiov  80  28 

KXrjpovofxCa  74  27 xXifjpovop/is  74  23,  27,  34.  44 

,<X7jpos’l^i7  7439,39 

kXiBiov.  See  kAeiSiov 
KXvletv  79  24  (?) 

KVa(l>€VS-  See  X 

/cotvojSiov.  See  VIII KOlVKOVeiV  74  15 KOIVWVOS  77  [ii  (?)] 

KoXXv^iariKOS  71  10,  13,  19 koAwv  76  32,  48 

Koop.[  77  10  (?) Koap,elv  77  7 

KoapLriT'qs*  See  IX 

KOUpCrCOp.  See  IX 

K/9aaT7/.  See  VIII 

/cpdrtaTos  75  [i]  76  36  77  I 

Kpiv€iV  76  II 
Kptrijpiov*  See  IX  S.v. 

/cacTTjy 

KT&adat  74  38 

KT'qfxa  78  14  79  12,  15,  17,21 

80  24 

KT^vos  74  [2],  13  79  8 

KdpEiva.  See  IX KapievTCKos  74  7.  20,  38 

Kvpios  72  [4],  6  75  7  "^6  12, 

[39],  42,  50  78  28  
79  28 

KWpiTj  72  8,  9,  II,  12,  14  74 

38  80  21 
Aap.Trpdy  75  [l],  [l],  [4]  76  17, 

24,28,31,34,  36,  36,41,42, 
42  77  I,  I  78  5 

XaxavoaireppLOV  74  18 
Xeyeiv  74  9,  14  79  9 
XeiTovpyia  76  5 

A£.ny  80  2 

AeTTroy  72  [g] 

AivoCy  74  3 

Xirpa.  See  XI  {a) 

X6yip,os  76  17,  34,  [36],  41 
Adytoy  76  4 

Xoyiar^piop  74  g 

Xoyos  72  [6],  19  78  25  80  i, 

4.  5.  7.  8,  12,  14,  IS.  17.  19. 21,25,  26,39,  30,31,33,35, 

36,44, 46, 47,49.  50.51.52, 

54,56,58,  60,61,62,63,65, 
67,71,73.  82,85,88,91,95, 

96,  100,  103,  104,  105,  106, 

107, 113,  IIS,  117. 119. 120, 

246,  260 

Xonrds  80  1 24 
XoiTTOS  74  8,  10,  15,  27,  43 

p,dyeipo9.  See  X 
[laKdpios  78  29 
Ma^i/xiavdy  (adj.)  76  [13],  [15], 

23,  27,  30,  34.  39.  50 

p,dpTvs  79  23 

p-eyaXoirpem^S  80  62 
pieyas  76  [l],  [14].  IS.  24,  25, 

28,  29,  30,  31  78  I  80 

24,  26,  33 

Meyiaros  75  [17]  77  [16] 

pLet^orepos-  See  IX peisT^g  8011,15,23,25,27, 

27 

/ue'AAeiv  74  22 

pxeveiv  79  9 

/a£poy72  9  744,8,10,11,15, 
28  80  10,  28,  82,  83,  90,  97, 

98,  99,  loi,  107,  108,  118 
fj>€rd  76  [2]  7911,25,27  80 

47,  52.  S3.  55.  57.  59 p,€Xpi-  71  [24] 

/ii)  71  20  74  25  75  18  76 

[6],  [6],  6  78  26  79  15 
/H/8E71  [21],  [21],  [22]  76  [7] 
/iijSei'y  71  21,  [23]  74  45 

/iijTijp  73  3,  5,  13  74  14  78 14  80  223 

/iijTpoiroAiTijy  76  32,  48 

pLYixO'Vovpyos*  See  X 
fXiKpOS  749 

pi/ioy.  See  X 

/iv^/nj  78  9 

/ioiptdy.  See  fivpids 

ixovdpra^os  73  18 fxovaarripiov.  See  VIII 

p,ovax[‘  See  VIII 

/iot.[  74  4 

p,ovcrLK[  76  10 
piovmKOS  76  13,  15,  23,  27,  30. 

[34].  [40],  43.  45 
jxvpids  80  121,  122,  123 

*vavrrT]y’qT7)S‘  See  X 

I^aUTTJ?.  See  X 

VaVTLKOS*  See  X 

vifxeiv  76  [8] 

vfioy  80  15,  36 
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Neos  78  2 

vecorepos.  See  IX 

voixifios  76  [3] 

vofjLoBelKTris  76  21,  30 

vo/xos  76  16 

vopbos  78  15 

"^vordpios.  See  X 

vuv  74  24 

vvvt  71  12 

$evoSoxetov.  See  VIII 

^eVos  76  6  79  9,  10 

^eaTTjs.  See  XI  (a) 

irjpos  74  25  79  24 

oySoos  71  [15]  73  19,  20 

o8e  71  7  73  29  76  45 

OlKeTTJS-  See  X 

oiKla  74  [8],  9 

oiKodev  78  26 

otKovofios.  See  X 

ofjco?  78  26  80  84,  96,  100, 

224,  244 

oIkov^lIvt)  76  I,  [13] 

otVou/xewKoj  76  13,  45,  18,  [25], 

29>  [3i]>  34»  44 
oW  74  17,  17,  35,  80  1,  2, 

4.  S»  7>  9>  1I5  12,  14,  IS,  17, 
19,21,22,23,23,25,27,28, 

29.30^  34,  35, 36,  37,41,45, 

48, 49,  50,51,52,  54,  56,  58, 

60,  61, 62, 63, 65,  67,  69,  71, 

73,  74,75,  77,79,  80,81,82, 
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